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Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Leuchten
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektrowerkzeug,
mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Leuchte um. Die Leuchte er-

zeugt starke Hitze, die zu erhohter Brand- und Explosi-
onsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Leuchte nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Ak-
ku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher, dass der
Akku geladen und die Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die
Leuchte wieder einschalten.

» Die in der Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur
durch den Hersteller oder qualifiziertes Fachpersonal
ersetzt werden.

Halten Sie den Mindestabstand der Leuchte

G 0.2m E zu allen angestrahlten Oberflichen und Ge-

genstanden ein. Bei Unterschreitung des Ab-
standes konnen die beleuchteten Gegenstande liberhitzen.

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die
Leuchte in Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwarmt sich
im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen, wenn
sich diese Hitze staut.

» Bei Transport und Lagerung nehmen Sie den Akku aus
der Leuchte bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Die
Leuchte kann sich erwarmen.

» Bei Netzbetrieb der Leuchte in feuchter Umgebung
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Sichern Sie die Leuchte bei Verwendung in erhdhter
Position ausreichend mit Absturzsicherungsmitteln.
So kénnen Sie Sach- und Personenschéden beim unbeab-
sichtigten Herabfallen der Leuchte vermeiden.

» Befestigen Sie die Leuchte nicht an elektrischen Lei-
tungen oder anderen unsicheren Objekten. Es besteht
Brand- und Verletzungsgefahr.

» Ist die Leuchte mit einem Aufhdngehaken befestigt,
dann belasten Sie sie nicht mit zusatzlichem Gewicht
und priifen Sie den sicheren Halt. Aufhangehaken sind
ausschlieBlich dafiir ausgelegt, die Leuchte inklusive ein-
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gesetztem Akku zu tragen. Bei zusatzlichem Gewicht
kénnte die Leuchte brechen oder herunterfallen.

» Ist die Leuchte mit einem Aufhéngehaken befestigt,
dann bewegen Sie weder die Leuchte noch das Objekt,
an dem sie befestigt ist. Die Leuchte konnte herunterfal-
len.

» Benutzen Sie die Leuchte nicht als Sitzgelegenheit
oder als Tritt. Sie konnen die Leuchte beschadigen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

» Bei Beschadigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder (iberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
For‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
| N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich
und zeitlich begrenzte Ausleuchten im Innenbereich und ist
nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Leuchte auf der Grafikseite.

(1) Tragegriff
(2) Leuchtenkopf
(3) USB Type-C®-Anschluss
(4) Stromanschluss
(5) Stativaufnahme 5/8"
(6) Stativaufnahme GLT 300-40
(7) Aufhangehaken
(8) Befestigungsbereich Absturzsicherungsmittel
(9) Akku”
(10) Akku-Aufnahme
(11) Akku-Entriegelungstaste®
(12) Ein-/Ausschalter
(13) Leuchtbereichstaster
a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Leuchte GLA 18VH-7500

Sachnummer 3601DA50..

max. Nennaufnahme- W 100

leistung Netzbetrieb

max. Nennaufnahme- W 100

leistung Akkubetrieb

Farbwiedergabeindex >80

USB-Anschlussart USB Type-C®"

- Ausgangsspannung V= 5,0-9,0

- Ausgangsstrom A 1,67-3,0

Gesamtlichtstrom®

- 1.Stufe Im 2500

- 2.Stufe Im 5000

- 3.Stufe Im 7500

Schutzklasse o

Akkubetrieb

Leuchtdauer, ca.”® min/Ah 12

empfohlene Umge- C 0...+35

bungstemperatur beim

Laden

erlaubte Umgebungs- C -20...+40

temperatur beim Be-

trieb” und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE 18V...

Leuchte GLA 18VH-7500

empfohlene Ladegerate GAL 18V...

GAX 18V...
GAL 36...
A) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Imple-
menters Forums.

B) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah

C) bei maximaler Helligkeit inkl. Restlaufzeit im gedimmten Modus

D) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfalscht wer-
den.

Das Produkt verfiigt iiber eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse
E.

Energieversorgung

Die Energieversorgung der Leuchte kann (iber einen Bosch
18V Li-lonen-Akku (9) oder {iber einene Kaltgeratestecker
am Stromanschluss (4) erfolgen.

Netzbetrieb

» Benutzen Sie die Leuchte nicht mit beschadigtem Ka-
bel. Ersetzen Sie ein beschadigtes Kabel durch ein geeig-
netes Kaltgeratekabel. Bosch bietet geeignete Kabel an.

» Die Energieversorgung der Leuchte erfolgt iiber das
Stromnetz, sobald ein Kaltgeratekabel angeschlossen
wird, unabhéngig davon ob ein Akku eingesetzt ist.

Offnen Sie die Abdeckung des Stromanschlusses (4). Ste-

cken Sie den Kaltgeratestecker in die Buchse des

Stromanschlusses (4) ein. SchlieBen Sie das Kaltegerateka-

bel an das Stromnetz an. Die Leuchte kann jetzt betrieben

werden.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Abde-

ckung des Stromanschlusses (4), wenn Sie das Kaltgerdte-

kabel entfernen.

Akku

Bosch verkauft Leuchten auch ohne Akku. Ob im Lieferum-
fang Ihrer Leuchte ein Akku enthalten ist, kénnen Sie der
Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrer Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

160992AB37(08.11.2024)
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Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Ladezustandsanzeige (Leuchte)

Bei eingeschalteter Leuchte im Akkubetrieb zeigen die fiinf
LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige den Ladezustand des
Akkus an.

Bei Netzbetrieb wird der Ladezustand des Akkus nicht ange-
zeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Deutsch | 7

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Aufstellen

Stellen Sie die Leuchte auf einen stabilen, ebenen Unter-
grund. Achten Sie auf einen sicheren Stand.

Ein-/Ausschalten und Helligkeit einstellen

Ein-/Ausschal- Funktion

ter

1x driicken Leuchte einschalten, niedrige Helligkeit
2x driicken Leuchte einschalten, mittlere Helligkeit
3x driicken Leuchte einschalten, volle Helligkeit

4x driicken Leuchte ausschalten

War die Leuchte ca. 5 Minuten eingeschaltet, wird sie mit
dem néchsten Driicken sofort ausgeschaltet.

Leuchtbereich einstellen

Mit dem Leuchtbereichtaster (13) stellen Sie den Leuchtbe-
reich auf 360° oder 180° ein.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zulissigen Betriebstemperatur wird
zuerst die Helligkeit reduziert, bevor sich die Leuchte zum
Schutz gegebenenfalls ausschaltet. Lassen Sie die Leuchte
abkiihlen und schalten Sie die Leuchte wieder ein.

Externe USB-Gerite laden

Mit Hilfe des USB-Anschlusses kénnen Sie die Akku-Laufzeit

von verschiedenen Akku-betriebenen USB-Geraten, wie z. B.

Mobiltelefon, MP3-Player oder Tablet-PC verlangern.

» Stellen Sie sicher, dass Ihr externes USB-Gerat mit
dem USB-Anschluss geladen werden kann. Beachten
Sie dazu die Angaben in ,,Technische Daten®.

- Stecken Sie das Ladekabel Ihres USB-Gerdts in die USB-
Buchse (3).

- Driicken Sie die Ein-Taste zur Aktivierung.

Um Energie zu sparen, wird der USB-Anschluss 2 Stunden

nach Beendigung des Ladevorgangs oder Trennung des La-

dekabels automatisch deaktiviert.

Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Leuchte wegen eines leeren Akkus ab-
schaltet, blinkt sie 3x und leuchtet mit reduzierter Helligkeit.

Bosch Power Tools
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Aufhangehaken

Mit dem Aufhdngehaken (7) konnen Sie die Leuchte aufhan-

gen.

» Benutzen Sie den Aufhdngehaken nicht, um Objekte
heranzuziehen. Der Aufhdngehaken oder die Leuchte
kénnten brechen.

Befestigen auf dem Stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300
HD)

Mit der Stativaufnahme (5) konnen Sie die Leuchte auf ein
Stativ schrauben.

Verbinden Sie die Leuchte fest mit dem Stativ. Stellen Sie si-
cher, dass die Leuchte sich nicht [6sen und/oder herunter-
fallen kann.

Achten Sie auf einen sicheren Stand des Stativs.

Befestigen auf dem Stativ (GLT 300-40)

Mit der Stativschnellaufnahme (6) konnen Sie die Leuchte
auf ein Stativ montieren.

Stecken Sie die Leuchte auf das Stativ.

Achten Sie auf einen sicheren Stand des Stativs.

Absturzsicherungsmittel befestigen

Hinweis: Zur Sicherung der Leuchte gegen Absturz soll ein

fir das Systemgewicht geeignetes Absturzsicherungsmittel

verwendet werden. Die maximal zuldssige Lange des Ab-

sturzsicherungsmittels betragt 0,5 m.

Verwenden Sie als Absturzsicherungsmittel vorzugsweise ei-

ne mit Ankerstich am Handgriff befestigte Bandschlinge oder

ein Absturzsicherungsmittel mit Sturzdampfer.

Beachten Sie beim Befestigen des Absturzsicherungsmittels

unbedingt dessen Bedienungsanleitung.

» Wahlen Sie den fixen Anschlagpunkt so, dass die
Leuchte im Falle eines Sturzes frei in die Absturzsi-
cherung fallen kann, ohne dabei den Benutzer zu ge-
fahrden.Befestigen Sie die Gegenseite des Absturzsi-
cherungsmittels zwingend an einer stabilen Struktur
(z. B. Gebaude oder Geriist).

Das Absturzsicherungsmittel muss frei beweglich sein
und darf ausschlieBlich im zulassigen Befestigungsbe-
reich (8) an der Leuchte befestigt sein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Leuch-
te (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Leuchte. Bei un-
beabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Die Leuchte ist wartungsfrei und enthdlt keine Teile, die ge-

wechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Leuchte nur mit ei-

nem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-

meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

(=)

Werfen Sie Leuchten und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Leuchten und defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

160992AB37(08.11.2024)
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Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport", Seite 8).

English |9
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Safety Instructions

Safety Instructions for Worklights
Read all the safety information and instruc-
II tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» Please read and observe all safety and general instruc-
tions included with the battery or with the power tool sup-
plied with the battery.

» Handle the worklight with care. The worklight gener-
ates a lot of heat, which can lead to an increased risk of
fire and explosion.

» Do not use the worklight in potentially explosive at-
mospheres.

» Do not press the on/off switch again after the work-
light has switched off automatically. This can damage
the rechargeable battery. Ensure that the rechargeable
battery is charged and that the worklight has cooled down
before switching the worklight on again.

» The light source contained in the worklight may only
be replaced by the manufacturer or qualified special-

ists.
Maintain the minimum distance between

G 0,2m E the worklight and all illuminated surfaces

and objects. llluminated objects may overheat
if this distance is not maintained.

» Do not cover the worklight head while the light is in
operation. The worklight head warms up during opera-
tion and can cause burns if this heat accumulates.

» Remove the rechargeable battery from the worklight
or pull out the mains plug before transporting or stor-
ing it. The worklight may heat up.

» Use aresidual current device when operating the
worklight in a damp environment. Use of an RCD re-
duces the risk of electric shock.

» When using the worklight in an elevated position, se-
cure it adequately with a fall protection system. This
will enable you to avoid material damage and personal in-
jury if you inadvertently drop the worklight.

» Do not secure the cordless worklight to electrical
cables or other non-secure objects. There is a risk of
fire and injury.

» If the worklight is secured with a utility hook, do not
strain it with additional weight and check that the
hold is secure. Utility hooks are designed to solely bear
the weight of the worklight and an inserted rechargeable
battery. If there is additional weight, the worklight could
break or fall down.

» If the cordless worklight is secured with a magnet or
utility hook, do not move the cordless worklight or the

Bosch Power Tools
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object to whichiit is secured. The cordless worklight
could fall down.

» Do not sit or step on the worklight. The worklight could
become damaged.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Co)

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The worklight is intended for mobile illumination of indoor
areas in a limited space and for a limited time and is not suit-
able for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the worklight on the graphics page.

(1) Carrying handle
(2) Lamp head
(3) USB Type-C® port
(4) Power connection
(5) 5/8"tripod mount
(6) GLT 300-40 tripod mount
(7) Utility hook
(8) Attachment area for fall protection system
(9) Rechargeable battery”
(10) Battery holder
(11) Battery release button®
(12) On/off switch
(13) Illuminated area button
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Worklight GLA 18VH-7500

Article number 3601DA50..
Max. rated power input w 100
for mains operation

Max. rated power input w 100
for battery operation

Colour rendering index >80
USB connection type USB Type-Co"
- Output voltage V= 5.0-9.0
- Qutput current A 1.67-3.0
Total luminous flux®

- Level 1 Im 2500
- Level 2 Im 5000
- Level3 Im 7500
Protection class o/
Battery operation

Lighting duration, ap- min/Ah 12
prox.2®

Recommended ambient © Oto+35
temperature during

charging

Permitted ambient tem- © -20to +40

perature during opera-
tion” and during stor-
age

160992AB37(08.11.2024)
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Worklight GLA 18VH-7500

Recommended re- GBA 18V...

chargeable batteries ProCORE 18V...

Recommended chargers GAL 18V...

GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers
Forum.

B) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah

C) At maximum brightness incl. remaining operating time in
dimmed mode

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

The colour rendition of illuminated objects can be distorted.
The product has a light source of energy efficiency class E.

Power supply

The light can be powered via a Bosch 18 V lithium-ion re-
chargeable battery (9) or via a kettle lead plug inserted in
the power connection (4).

Mains operation

» Never use the light if the cable is damaged. If a cable is
damaged, replace it with a suitable kettle lead. Bosch
supplies suitable cables.

» The light is supplied with energy from the mains as
soon as a kettle lead is connected, even if a battery is
inserted.

Open the flap covering the power connection (4). Insert the

kettle lead plug into the power connection (4) socket. Con-

nect the kettle lead to the mains supply. The light can now be
operated.

After removing the kettle lead, close the flap covering the

power connection (4) to protect against dirt and debris.

Rechargeable battery

Bosch also sells worklights without a rechargeable battery.
You can tell whether a rechargeable battery is included with
the worklight by looking at the packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
the worklight.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for

the first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

English|11

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
notin operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Cordless Battery Charge Indicator (Worklight)

In battery operation, the five LEDs on the battery charge in-
dicator indicate the state of charge of the rechargeable bat-
tery when the worklight is switched on.

In mains operation, the current state of charge of the battery
is notindicated.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Bosch Power Tools
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Setting up
Place the worklight on a stable, level surface. Make sure it is
secure.

Switching on/off and adjusting the brightness

On/off switch  Function

Press 1x Switches on the worklight, low bright-
ness

Press 2x Switches on the worklight, medium
brightness

Press 3x Switches on the worklight, full brightness

Press 4x Switches off the worklight

If the worklight has been switched on for approx. 5 minutes,
it is switched off immediately with the next press.

Adjusting the llluminated Area

Use the illuminated area button (13) to set the illuminated
areato 360° or 180°.

Temperature-dependent overload protection

If the permissible operating temperature is exceeded, the
brightness is first reduced before the worklight switches off
for protection if necessary. Allow the worklight to cool down
and switch the worklight on again.

Charging External USB Devices

You can use the USB port to increase the battery runtime of

various battery-operated USB devices, e.g. mobile phones,

MP3 players or tablets.

» Ensure that your external USB device can be charged
using the USB port. Refer to the specifications related
to this topic in "Technical data".

- Plug the charging cable of your USB device into the USB
socket (3).

- Press the on/off button to activate.

To save energy, the USB port is automatically deactivated

after approx. 2 hours once charging is complete or the char-

ging cable has been disconnected.

Practical Advice

The worklight will flash three times and light up with reduced
brightness just before it is about to switch off due to an
empty battery.

Utility hook

You can use the utility hook (7) to hang up the worklight.

» Do not use the utility hook to pull objects. The utility
hook or the worklight could break.

Fastening to the Tripod (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
You can use the tripod mount (5) to screw the worklight onto
atripod.

Attach the worklight firmly to the tripod. Ensure that the
worklight cannot come loose and/or fall over.

Ensure that the tripod has a firm footing.

Fastening to the Tripod (GLT 300-40)

You can use the tripod quick-release mount (6) to mount the
worklight onto a tripod.

Attach the worklight to the tripod.

Ensure that the tripod has a firm footing.

Attaching the Fall Protection System

Note: A fall protection system that is suitable for the weight

of the entire system should be used to prevent the worklight

from falling. The maximum permitted length of the fall pro-

tection systemis 0.5 m.

It is best to use the fall protection system with a tape loop se-

cured by an anchor knot on the handle or a fall protection

system with fall damper.

Please always refer to the operating instructions when at-

taching the fall protection system .

» Select the fixed anchorage point such that the work-
light can fall freely into the fall protection system
without putting the user at risk of harm in the event of
afall.lt is essential the opposite side of the fall protec-
tion system is secured to a solid structure (e.g., build-
ing or scaffolding).

The fall protection system must be able to move freely
and may only be attached to the worklight in the permit-
ted attachment area (8).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the rechargeable battery from the worklight
before carrying out any work on the worklight (e.g. in-
stallation, maintenance, etc.) and during transport
and storage. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

The worklight is maintenance-free and contains no parts that

need to be replaced or serviced.

Only clean the plastic pane of the worklight with a dry, soft

cloth to avoid damage. Do not use any detergents or

solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
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with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
The worklights, batteries, accessories and
packaging should be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Do not dispose of worklights and rechargeable
batteries/batteries in the household waste.
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Only for EU countries:

Worklights that are no longer suitable for use and defective
or used rechargeable batteries/batteries must be disposed
of separately. Use the designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 13).

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité pour les lampes
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions qui ont été fournies avec I'accu ou
I'outil électroportatif qui 'accompagne.

» Manipulez la lampe avec précaution. La lampe génere
une forte chaleur susceptible de provoquer un incendie
ou une explosion.

» Nutilisez pas la lampe dans un environnement explo-
sif.

» Aprés une désactivation automatique de la lampe,
n’essayez pas de la rallumer en actionnant I'interrup-
teur Marche/Arrét. Cela pourrait endommager la batte-
rie. Assurez-vous que la batterie est chargée et que la
lampe a suffisamment refroidi avant de la remettre en
marche.

» Seul le fabricant ou des personnes spécialement quali-
fiées sont autorisés a remplacer la source lumineuse
de lalampe.

Respectez la distance minimale préconisée

G 0,2m E entre la lampe et les surfaces ou objets

Bosch Power Tools
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éclairés. Sila distance n’est pas respectée, les objets éclai-

rés risquent de devenir anormalement chauds.

» Nerecouvrez pas la téte de la lampe pendant son utili-
sation. La téte de lampe s’échauffe fortement en cours
d'utilisation et risque de causer des brilures si la chaleur
ne peut pas se dissiper.

» Retirez la batterie de la lampe ou débranchez la lampe
de la prise électrique avant de la ranger ou de la trans-
porter. La lampe risque de s'échauffer fortement.

» Utilisez un disjoncteur différentiel en cas d’alimenta-
tion par le secteur de la lampe dans un environnement
humide. L utilisation d’'un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

» Lors de travaux en hauteur, sécurisez correctement la
lampe avec une sécurité antichute. Cela permet d’évi-
ter tout risque de blessures de personnes et tout endom-
magement de la lampe au cas ou elle viendrait a tomber
par inadvertance.

» Ne fixez pas lalampe a des cables électriques ou a des
objets instables. Il y a risque d'incendie et de blessure.

» Quand la lampe est fixée au moyen d’un crochet,
n’exercez aucun poids supplémentaire sur la lampe et
assurez-vous de son bon maintien. Les crochets ne sont
congus que pour supporter le poids de la lampe avec sa
batterie. Lorsqu’un poids supplémentaire est exercé, la
lampe risque de se casser ou de tomber.

» Quand lalampe est fixée au moyen de son aimant ou
son crochet de suspension, ne bougez ni la lampe ni
I'objet auquel elle est fixée. La lampe risquerait de tom-
ber.

» Ne vous asseyez pas sur la lampe et ne n'utilisez pas
comme marche-pied. Vous pourriez I'endommager.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
Iaccu, du liquide inflammable peut suinter de I'accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.

Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

F?'y‘ direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
4‘1 Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Description des prestations et du
produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

La lampe est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limi-
té dans le temps de zones bien délimitées a 'intérieur de lo-
caux et pas pour I'éclairage complet de toute une piece.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fere ala représentation de la lampe sur la page graphique.

(1) Poignée de transport
(2) Téte de lalampe
(3) Prise USB type-C®
(4) Prise électrique
(5) Raccord de trépied 5/8"
(6) Raccord de trépied GLT 300-40
(7) Crochet de suspension
(8) Zone de fixation de la sécurité antichute
(9) Batterie”
(10) Logement de batterie
(11) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(12) Touche Marche/Arrét
(13) Touche de zone d’éclairage
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Lampe GLA 18VH-7500

Référence 3601DA50..
Puissance absorbée no- w 100
minale max. en cas de

fonctionnement sur sec-

teur
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Lampe GLA 18VH-7500

Puissance absorbée no- w 100

minale max. en cas de

fonctionnement sur bat-

terie

Indice de rendu des cou- >80

leurs

Type de prise USB USB type-C®"

- Tension de sortie V= 5,0-9,0

- Courant de sortie A 1,67-3,0

Flux lumineux total®

- 1ére position Im 2500

- 2éme position Im 5000

- 3éme position Im 7500

Classe de protection =]

Fonctionnement sur batterie

Durée d’éclairage ap- min/Ah 12

prox. 29

Températures am- C 0..+35

biantes recommandées

pour la charge

Températures am- C -20...+40

biantes autorisées pen-

dant I'utilisation® et

pour le stockage

Batteries recomman- GBA 18V...

dées ProCORE 18V...

Chargeurs recomman- GAL 18V...

dés GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB
Implementers Forum.

B) Mesuréa20-25°C avec accu ProCORE18V 4.0Ah.

C) Encas de luminosité maximale, y compris autonomie restante
en mode gradation

D) performances réduites a des températures < 0 °C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

La couleur de l'objet éclairé peut varier de la couleur d'origine.

Le produit dispose d’une source de lumiére conforme a la classe d’ef-
ficacité énergétique E.

Alimentation électrique

La lampe peut étre alimentée en énergie de deux fagons :
soit par une batterie Lithium-lon 18V Bosch (9) soit par le
secteur via un cable d’alimentation raccordé ala prise (4).

Fonctionnement sur secteur

» N’utilisez jamais la lampe si son cable d’alimentation
est endommagé. Remplacez le cable endommagé par un
céble d’alimentation approprié. Bosch propose des
cables appropriés.
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» Dés que lalampe est raccordée au secteur via un cable
d’alimentation, son alimentation électrique s’effectue
via le secteur, en présence ou non d’une batterie dans
le logement de batterie.

Ouvrez le cache-prise (4). Insérez le cable d’alimentation

dans la prise (4). Raccordez I'autre extrémité du cable d’ali-

mentation au secteur. La lampe peut maintenant étre utili-
sée.

Pour éviter la pénétration de poussiéres/saletés, fermez le

cache-prise (4) aprés avoir débranché le cable d’alimenta-

tion.

Accu

Bosch commercialise aussi des lampes sans batterie. Il est
indiqué sur I'emballage si une batterie est fournie ou non
avec la lampe.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. lIs sont les seuls a étre congus
pour 'accu Lithium-lon de votre lampe.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant

leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou &. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.
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Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

(1)) Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indicateur de niveau de charge de la batterie (lampe)

En cas de fonctionnement sur batterie, les cing LED de I'indi-
cateur d’état de charge indiquent, quand la lampe est allu-
mée, le niveau de charge de la batterie.

En cas de fonctionnement sur secteur, le niveau de charge
de la batterie n’est pas indiqué.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Installation en position debout

Posez lalampe sur une surface stable et plane. Veillez a une
bonne stabilité.

Mise en marche/arrét et réglage de la luminosité

Touche Fonction
Marche/Arrét
1 appui Allumage de la lampe, luminosité mini-

male

Touche Fonction

Marche/Arrét

2 appuis Allumage de la lampe, luminosité
moyenne

3 appuis Allumage de la lampe, luminosité maxi-
male

4 appuis Arrét de lalampe

Silalampe est restée allumée pendant env. 5 minutes, elle
s’éteint automatiquement lors du prochain appui de la
touche.

Réglage de la zone d’éclairage

Latouche de zone d’éclairage (13) permet de régler la zone
d’éclairage sur 360° ou 180°.

Protection contre les surcharges en cas de
surchauffe

Lorsque la température de fonctionnement maximale admis-
sible est dépassée, la luminosité est dans un premier temps
réduite. Si cela ne suffit pas, la lampe s’éteint complétement
afin de la protéger. Laissez-la alors refroidir puis remettez-la
en marche.

Recharge d’appareils USB externes

La prise USB peut étre utilisée pour recharger la batterie de

certains appareils USB (téléphone mobile, lecteur MP3, ta-

blette etc.) et prolonger ainsi leur autonomie.

» Assurez-vous que votre appareil USB externe est com-
patible avec la prise USB. Reportez-vous pour cela aux
« Caractéristiques techniques ».

- Connectez le cable de charge de votre appareil USB a la
prise USB (3).

- Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour l'activer.

Pour économiser I'énergie, la prise USB se désactive auto-

matiquement 2 heures apres la fin de la charge ou le débran-

chement du cable de charge.

Instructions d’utilisation

Avant de s’éteindre pour cause de batterie vide, la lampe se

met a clignoter 3 fois et elle éclaire avec une luminosité ré-

duite.

Etrier de suspension

Le crochet (7) est congu pour suspendre la lampe.

» Nutilisez pas le crochet de suspension pour tirer des
objets vers vous. Le crochet ou la lampe risquerait de se
casser.

Fixation sur un trépied (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Le raccord de trépied (5) permet de visser la lampe sur un
trépied.

Fixez lalampe sur le trépied. Assurez-vous que la lampe ne
risque pas de se dévisser et/ou tomber.

Veillez a une bonne stabilité du trépied.
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Fixation sur un trépied (GLT 300-40)

La fixation rapide de trépied (6) permet de visser la lampe
sur un trépied.

Emboitez la lampe sur le trépied.

Veillez a une bonne stabilité du trépied.

Fixation de la sécurité antichute

Remarque : Pour protéger la lampe contre un risque de

chute, utilisez un moyen de sécurité antichute approprié. La

longueur maximale admissible de la sécurité antichute est de
0,5m.

Utilisez de préférence comme sécurité antichute une sangle

ou longe fixée avec un anneau a la poignée ou bien une sécu-

rité antichute avec absorbeur d’énergie.

Lisez a tout prix les indications de la notice d'utilisation de la

sécurité antichute avant de procéder a sa fixation.

» Choisissez le point de fixation fixe de facon a ce qu’en
cas de chute la lampe ne risque pas de vous bles-
ser.Fixez I'autre extrémité de la sécurité antichute a
une structure stable (p. ex. batiment ou échafau-
dage).

La sécurité antichute doit pouvoir se mouvoir librement et
ne doit étre fixée que dans la zone de fixation
admissible (8) de la lampe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez la batterie avant toute intervention sur la
lampe (montage, entretien, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure si
vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét.

La lampe est sans entretien et ne contient pas de piéces qui

doivent étre remplacées ou qui nécessitent un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe qu'avec un

chiffon doux et sec afin d’éviter tout endommagement. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Francais |17

Tel.:+212529314327
E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L 'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les lampes, les batteries ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés
dans un centre de recyclage respectueux de
I'environnement.

Ne jetez pas les lampes et les piles/batteries
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les lampes devenues hors d’'usage et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mises au rebut séparé-

ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
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fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.
Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 17).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

OU&

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para lamparas
Lea integramente estas indicaciones de se-

|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Por favor, lea y observe todas las indicaciones de seguri-
dad e instrucciones ajuntas al acumulador o a la herra-
mienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumu-
lador.

» Trate con cuidado la lampara. La lampara genera fuerte
calor, lo que aumenta el peligro de incendio y explosion.

» No trabaje con lalampara en entornos con peligro de
explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara,
no mantenga accionado el interruptor de conexion/
desconexion. El acumulador podria dafiarse. Aseglrese
de que el acumulador esté cargado y que la lampara se
haya enfriado, antes de volver a encender la lampara.

» Lafuente de luz contenida en la lampara solamente
debe ser sustituida por el fabricante o personal técni-
co calificado.

Observe la distancia minima de la lampara

G 0,2m 2 hacia todas las superficies y los objetos ilu-

minados. En el caso de quedar por debajo de
la distancia, se pueden sobrecalentar los objetos ilumina-
dos.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara
se encuentra en servicio. El cabezal de la lampara se ca-
lienta durante el servicio y puede causar quemaduras, si
se retiene este calor.

» Durante el transporte y el almacenamiento, retire el
acumulador de la lampara o desenchufe el cable de la
red.La ldmpara puede calentarse.

» En caso del funcionamiento de red de la lampara en un
entorno hiimedo, utilice un interruptor de proteccion
de corriente en derivacion.El uso de un interruptor de
proteccion de corriente en derivacion reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

» Cuando utilice lalampara en una posicion elevada,
aseglrela adecuadamente con un equipo de protec-
cion contra caidas. Asi puede evitar dafios materiales y
personales si lalampara se cae accidentalmente.

» No sujete lalampara a cables eléctricos u otros obje-
tos inseguros. Existen riesgo de incendio y peligro de le-
siones.

» Silalampara esta sujetada con un gancho de suspen-
sion, no la cargue con peso adicional y compruebe su
firme sujecion. El gancho de suspension estd disefiado
exclusivamente para portar la ldampara, incluido el acumu-
lador colocado. Con peso adicional, la lampara podria
romperse o caerse.

» Silalampara esta sujeta con un iman o un gancho de
suspension, no mueva la lampara ni el objeto al que es-
ta sujeta. La lampara podria caerse.

» No utilice la lampara como asiento ni como escalén.
Puede dafar la lampara.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos 0 demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ ) Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
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» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
alintentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La lampara esta determinada para la iluminacion variable del
lugar, limitada en el espacio y en el tiempo, en zonas interio-
res, y no es adecuada para la iluminacién general del espa-
cio.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de laldmpara que se muestra en la pagina ilustra-
da.

(1) Asade transporte
(2) Foco
(3) Conexion USB Type-C®
(4) Conexion eléctrica
(5) Alojamiento de tripode de 5/8"
(6) Alojamiento de tripode de GLT 300-40
(7) Gancho de suspension
(8) Zona de fijacion del equipamiento anticaidas
(9) Acumulador?
(10) Alojamiento del acumulador
(11) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(12) Interruptor de conexion/desconexion
(13) Palpador de iluminacion

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Lampara GLA 18VH-7500

Namero de articulo 3601DA50..

Max. potencia nominal w 100
de entrada de funciona-
miento en red

Max. potencia nominal w 100
de entrada de funciona-

miento con acumulador

indice de reproduccién >80
cromatica

Tipo de conexién USB USB Type-Co"

- Tension de salida V= 5,0-9,0

Espariol | 19

Lampara GLA 18VH-7500

- Corriente de salida A 1,67-3,0

Flujo luminoso total®

- 1.erescalén Im 2500

- 2.0escaléon Im 5000

- 3.erescalén Im 7500

Clase de proteccion =]

Funcionamiento con acumulador

Duracion de la luz, min/Ah 12

aprox.?®

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante la

carga

Temperatura ambiente C -20...+40

permitida durante el

funcionamiento” y el al-

macenamiento

Acumuladores recomen- GBA 18V...

dados ProCORE 18V...

Cargadores recomenda- GAL 18V...

dos GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implemen-

ters Forum.

B) Medidoa 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah.

C) con lamaxima luminosidad incluido el tiempo restante en modo
atenuado

D) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.
El producto tiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética

Suministro de corriente

El suministro de corriente de la lampara puede tener lugar a
través de un acumulador de iones de litio de 18V Bosch (9)
o mediante un enchufe IEC en la conexidon de corriente (4).

Servicio de red

» No utilice lalampara si el cable esta dafiado. Sustituya
un cable dafado por un cable IEC adecuado. Bosch ofre-
ce cables adecuados.

» El suministro de corriente de la lampara tiene lugar a
través de la red eléctrica en cuanto se conecta un ca-
ble IEC, independientemente de si se encuentra colo-
cado un acumulador.

Abrala cubierta de la conexion de corriente (4). Inserte el

enchufe IEC en la toma de la conexidn de corriente (4). Co-

necte el cable IEC a la red. La lampara ya se puede poner en
funcionamiento.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre la cubierta de la

conexion de corriente (4) cuando retire el cable IEC.
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Acumulador

Bosch vende también lamparas sin acumulador. En el emba-
laje puede ver si un acumulador esta incluido en el volumen
de suministro de su lampara.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido adaptados a los acumuladores de iones de litio em-
pleados en su lampara.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Elacumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicador del estado de carga del acumulador (lampara)
Con laldmpara conectada en el funcionamiento con acumu-
lador, los cinco LEDs del indicador del estado de carga del
acumulador muestran el estado de carga del acumulador.

El estado de carga del acumulador no se visualiza durante el
funcionamiento en red.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-

peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Instalacion
Coloque la lampara sobre una superficie estable y nivelada.
Preste atencion a un emplazamiento seguro.

Conexion/desconexion y ajuste de la
luminosidad

Interruptorde  Funcion

conexion/des-
conexion

Presionando Conexion de la lampara, baja luminosi-
1vez dad

Presionando

Conexion de lalampara, mediana lumino-

2 veces sidad

Presionando Conexion de la lampara, plena luminosi-
3veces dad

Presionando Desconexion de la lampara

4 veces

Silalampara estaba conectada aprox. 5 minutos, se desco-
necta inmediatamente con la siguiente pulsacion.
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Ajuste de la zona de iluminacion

Con el palpador de iluminacion (13) puede ajustar el alcance
luminoso a 360°0 180°.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Al sobrepasar la temperatura de servicio admisible se redu-
ce primero la luminosidad, antes de que la lampara se apa-
gue para su proteccion. Antes de volver a conectar la lampa-
ra, espere hasta que esta se haya enfriado.

Carga de dispositivos USB externos

Mediante la conexién USB, puede prolongar el tiempo de

funcionamiento de diferentes aparatos USB con acumula-

dor, como p. ej. teléfonos moviles, reproductores MP3 o ta-
blet PC.

» Asegurese de que el dispositivo USB externo se pueda
cargar con la conexion USB. Para ello, observe las in-
dicaciones de los "Datos técnicos".

- Conecte el cable de carga de su dispositivo USB a la hem-
brilla USB (3).

- Presione la tecla de conexion para la activacion.

Para ahorrar energia, la conexion USB se desactiva automa-

ticamente aprox. 2 horas después de finalizar el proceso de

carga o de desconectar el cable de carga.

Instrucciones para la operacion

Poco antes de que la lampara se apague debido a un acumu-
lador vacio, parpadea 3= y luce con una luminosidad reduci-
da.

Gancho de suspension

Con el gancho de suspension (7) puede colgar la lampara.

» No utilice el gancho de suspension para acercar obje-
tos. El gancho de suspension o la ldampara podrian rom-
perse.

Fijacion en el tripode (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Con lafijacion para tripode (5) puede atornillar la lampara

sobre un tripode.

Una laldmpara firmemente al tripode. Aseglirese de que la

lampara no se pueda aflojar y/o caer.

Preste atencion a un montaje seguro del tripode.

Fijacion en el tripode (GLT 300-40)

Con la fijacion rapida para tripode (6) puede montar la lam-
para sobre un tripode.

Coloque lalampara en el tripode.

Preste atencién a un montaje seguro del tripode.

Fijacion del equipamiento anticaidas

Indicacion: para asegurar la ldampara contra la caida, debe
utilizarse un equipamiento anticaidas adecuado al peso del
sistema. La longitud maxima permitida del equipamiento an-
ticaidas es de 0,5 m.

Utilice preferentemente una eslinga plana fijada con un pun-
to de anclaje en el asidero o un equipamiento anticaidas con
un amortiguador como equipamiento anticaidas.
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Al fijar el equipamiento anticaidas, observe imprescindible-

mente las instrucciones de servicio del mismo..

» Seleccione el punto de anclaje fijo de modo que la
lampara pueda caer libremente en el sistema anticai-
das en caso de caida sin poner en peligro al usuario.Fi-
je el lado opuesto del equipamiento anticaidas impres-
cindiblemente a una estructura estable (p. ej. edificio
o andamio).

El equipamiento anticaidas debe poder moverse libre-
mente y s6lo debe fijarse en la zona de fijacion
admisible (8) en la lampara.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara (p.
ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para su
transporte y conservacion, retire el acumulador de la
lampara. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

La lampara es una herramienta sin mantenimiento y no con-

tiene piezas que deban ser sustituidas ni sometidas a mante-

nimiento.

Limpie el disco de plastico de la lampara con un pafio seco y

suave para evitar que se dafie. No utilice ningtin detergente o

disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dré obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62
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Tel.: 8006271286
www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte
Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-

jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-

portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-

da. Silos contactos no van protegidos cibralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las lamparas, acumuladores, accesorios y em-
balajes deberan someterse a un proceso de re-

cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo elimine las lamparas ni los acumuladores/
las pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Las lamparas que ya no se puedan utilizar y acumuladores/
baterias defectuosos o usados deben desecharse por sepa-
rado. Utilice los sistemas de recogida previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 22).

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes de seguranca para lanternas
Leia todas as instrucdes de seguranca e

II instrugdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

» Leia e respeite todas as instrugoes de seguranca e
instrugdes fornecidas juntamente com a bateria ou a
ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.

» Manuseie a lanterna com cuidado. A lanterna produz
muito calor, o que pode originar um elevado perigo de
incéndio e explosao.

» Nao trabalhe com a lanterna em ambientes onde ha
risco de explosao.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
da lanterna apés o desligamento automatico. A bateria
pode ficar danificada. Certifique-se de que a bateria esta
carregada e a lanterna esté fria, antes de voltar a ligar a
lanterna.

» Afonte de luz contida na lanterna sé pode ser
substituida pelo fabricante ou por pessoal técnico
qualificado.

Mantenha a distancia minima da lanterna

G 0,2m E em relacdo a todas as superficies e objetos

iluminados. Se nao manter essa distancia, os
objetos iluminados podem sobreaquecer.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna
estiver a funcionar. A cabeca da lanterna aquece
durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Para transporte e armazenamento, retire a bateria da
lanterna ou retire a ficha da tomada. A lanterna pode
aquecer.

» Quando a lanterna é operada pela rede elétrica num
ambiente hiimido use um disjuntor de corrente de
avaria. A utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria
reduz o risco de um choque elétrico.

» Ao usar a lanterna numa posicao elevada, fixe-a
adequadamente com dispositivos de protecao contra
queda. Assim pode evitar danos pessoais € materiais no
caso de queda inadvertida da lanterna.

» Nao fixe a lanterna sem fio a cabos elétricos ou outros
objetos nao seguros. Existe perigo de incéndio e
ferimentos.

» Se alanterna estiver fixada com gancho para
pendurar, nao sobrecarregue a mesma com peso
adicional e verifique se esta bem fixa. O gancho para
pendurar destina-se exclusivamente ao suporte da
lanterna com a bateria inserida. Em caso de peso
adicional, a lanterna pode partir-se ou cair.

» Se alanterna sem fio estiver fixada por iman ou
gancho para pendurar, entao nao mexa na lanterna
sem fio, nem no objeto ao qual esta fixada. A lanterna
sem fio pode cair.

» Nao utilize as luzes como assento ou degrau. Podera
danificar as luzes.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

160992AB37(08.11.2024)

Bosch Power Tools


http://www.boschherramientas.com.mx/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

A Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao

F’y‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

N risco de explosao ou de um curto-circuito.

» S0 carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste
manual de instrugoes.

Utilizacdo adequada

Alanterna destina-se a iluminagao limitada, em termos de
espaco e tempo, em diferentes locais, no interior e nao é
indicada para a iluminagdo geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da lanterna na pagina de esquemas.

(1) Pega de transporte
(2) Cabegote dalanterna
(3) Conexao USB Type-C®
(4) Ligagdo a corrente

(5) Suporte de tripé 5/8"
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(6) Suporte de tripé GLT 300-40
(7) Gancho para pendurar

(8) Area de fixaco do equipamento de proteco contra
queda

(9) Bateria”
(10) Compartimento da bateria
(11) Tecla de desbloqueio da bateria®
(12) Interruptor de ligar/desligar
(13) Botao da area de iluminagao
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lanterna GLA 18VH-7500
Numero de produto 3601 DA50..
Poténcia nominal max. W 100
absorvida no

funcionamento em rede

Poténcia nominal max. W 100
absorvida no

funcionamento com

bateria

indice de restituicao de >80
cor

Tipo de conexdo USB USB Type-C®"
- Tensdo de saida V= 5,0-9,0
- Corrente de saida A 1,67-3,0
Fluxo luminoso total®

- 1.9nivel Im 2500
- 2.9nivel Im 5000
- 3.9nivel Im 7500
Classe de protecao =N
Funcionamento com bateria

Tempo de iluminagdo, min/Ah 12
aprox.®®

Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+40
admissivel em

funcionamento” e

durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE 18V...

Bosch Power Tools
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Lanterna GLA 18VH-7500

Carregadores GAL 18V...
recomendados GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da USB
Implementers Forum.

B) Medidoa 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah.

C) comamaxima luminosidade incl. tempo restante no modo de
luminosidade reduzida

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode nao
corresponder a cor real.

0 produto possui uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética
E.

Abastecimento de energia

0 abastecimento de energia da lanterna pode ocorrer
através de uma bateria de litio Bosch de 18V (9) ou através
de uma ficha do dispositivo frio adequada na ligagdo a rede
elétrica (4).

Funcionamento em rede

» Nao utilize a lanterna com um cabo danificado.
Substitua um cabo danificado por um cabo de dispositivo
frio adequado. Bosch comercializa cabos adequados.

» 0 abastecimento de energia da lanterna ocorre
através da rede elétrica assim que cabo de dispositivo
frio é conectado, independentemente de estar
inserida uma bateria.

Abra a cobertura da ligagao a rede elétrica (4). Insira a ficha

do dispositivo frio na tomada de ligagao a rede elétrica (4).

Ligue o cabo de dispositivo frio a rede elétrica. A lanterna

pode agora ser operada.

Para proteger contra sujidade, feche a cobertura da ligacao a

rede elétrica (4), depois de remover o cabo de dispositivo

frio.

Bateria

Bosch vende lanternas também sem bateria. Pode consultar
na embalagem se estd incluida uma bateria no volume de
fornecimento da sua lanterna.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua lanterna a bateria.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicador do nivel de carga da bateria (lanterna)

Com alanterna ligada, os cinco LEDs do indicador do nivel
de carga da bateria indicam o nivel de carga da bateria .

0 nivel de carga da bateria ndo é exibido no funcionamento
emrede.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.
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Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Funcionamento

Instalar

Coloque a lanterna sobre uma base estavel e plana.
Assegure-se de um apoio seguro.

Ligar/desligar e ajustar a luminosidade

Interruptorde  Funcao

ligar/desligar

Premir 1x Ligar a lanterna, luminosidade baixa
Premir 2x Ligar a lanterna, luminosidade média
Premir 3x Ligar a lanterna, luminosidade total
Premir 4x Desligar a lanterna

Caso a lanterna tenha estado ligada durante aprox.
5 minutos, esta é desligada imediatamente com a proxima
pressao.

Ajustar a area de iluminacao

Com o botdo da area de iluminagdo (13) ajuste a area de
iluminacdo para 360° ou 180°.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Se a temperatura de servico permitida for excedida, é
primeiro reduzida a luminosidade, antes de se desligar
também a lanterna para protecao. Deixe a lanterna arrefecer
evolte aligaramesma.

Carregar aparelhos USB externos

Por meio da conexao USB pode prolongar a autonomia de

funcionamento da bateria de diferentes aparelhos USB sem

fio, como p. ex. telemoveis, leitores de MP3 ou tablet-PC.

» Certifique-se de que o aparelho USB externo pode ser
carregado com a conexao USB. Observe a este
respeito as indicacées dos «Dados técnicos».

- Insira o cabo de carregamento do seu aparelho USB a
tomada USB (3).

- Primaatecla paraligar/desligar para a ativacao.

Para poupar energia, a conexao USB é desativada

automaticamente 2 horas apds o término do processo de

carga ou da separacao do cabo de carregamento.
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Instrucdes de trabalho

Pouco antes de a lanterna se apagar devido a bateria
descarregada, ela pisca 3x e acende com luminosidade
reduzida.

Gancho para pendurar
Com o gancho para pendurar (7) pode pendurar a lanterna.

» Nao use o gancho para pendurar para puxar objetos. O
gancho para pendurar ou a lanterna podem partir-se.

Fixar no tripé (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Com o encaixe do tripé (5) pode aparafusar a lanterna num
tripé.

Fixe bem a lanterna ao tripé. Certifique-se de que ndo é
possivel que a lanterna se solte e/ou caia.

Assegure-se de um apoio seguro do tripé.

Fixar no tripé (GLT 300-40)

Com o encaixe rapido do tripé (6) pode montar a lanterna
num tripé.

Encaixe a lanterna no tripé.

Assegure-se de um apoio seguro do tripé.

Fixar o equipamento de protecao contra queda

Nota: para proteger a lanterna contra queda deve ser

utilizado um equipamento de protegao contra queda

adequado ao peso do sistema. O comprimento maximo
permitido do equipamento de protegdo contra queda é de
0,5m.

Como equipamento de protegdo contra queda, utilize de

preferéncia uma linga fixa no punho com né de ancoragem

ou um equipamento de protegdo contra queda com
amortecedor de choques.

Para a fixacdo do dispositivo de protecao contra queda

respeite impreterivelmente as respetivas instrugdes de

utilizagdo.

» Selecione o ponto de ancoragem fixo de modo a que a
lanterna possa cair livremente na protecao contra
queda em caso de queda, sem colocar o utilizador em
perigo.Fixe obrigatoriamente o lado oposto do
equipamento de protecio contra queda a uma
estrutura estavel (p. ex. edificio ou armacao).

0 equipamento de prote¢ao contra queda tem de se
mover livremente e tem de ser fixo exclusivamente na
area de fixacao permitida (8) na lanterna.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna (p. ex. montagem, manutencao,
etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

Alanterna é isenta de manutencao e ndo contém pegas que

necessitam de substituicao ou manutencao.
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Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna s deve ser
limpo com um pano macio e seco. Nao utilize detergentes ou
solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao
As lanternas, as baterias, os acessorios e as

embalagens devem ser reciclados de forma
ambientalmente correta.

Nao deite a lanterna nem as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

As lanternas que ja nao sao Uteis e as pilhas/baterias com
defeito ou usadas tém de ser eliminadas separadamente.
Utilize os sistemas de recolha previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 26).

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
L]

L—l causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

operative per ogni esigenza futura.
assieme alla batteria.
sione.

» Dopo la disattivazione automatica, non continuare a
tarsi che la batteria sia carica e che la torcia si sia raffred-
stituita esclusivamente dal produttore o da personale

tutte le superfici e gli oggetti illuminati. Se

Avvertenze di sicurezza per torce
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza accluse alla batteria o all'elettroutensile fornito

» Utilizzare la torcia con cautela. La torcia genera un calo-

re intenso, che aumentaiil rischio diincendio e di esplo-

» Non utilizzare la torcia in ambienti a rischio esplosio-

ne.

premere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria po-
trebbe subire danni. Prima di riaccendere la torcia, accer-
data.

» Lasorgente luminosa integrata nella torcia andra so-

tecnico qualificato.

Cl E Mantenere la distanza minima fra la torcia e

0,2m
" ladistanza & inferiore al valore minimo, gliog-
gettiilluminati potrebbero surriscaldarsi.
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» Non coprire la testa della torcia quando la torcia & in
funzione. Durante il funzionamento, la testa della torcia
si riscalda e puo causare ustioni se il calore non si dissipa.
» Durante il trasporto e lo stoccaggio, rimuovere la bat-
teria dalla torcia o estrarre la spina di alimentazione.
La torcia rischia di riscaldarsi.

Se si utilizza la torcia con alimentazione direte in un
ambiente umido, utilizzare un interruttore di sicurez-
za. L'utilizzo di un interruttore di sicurezza riduce il ri-
schio di folgorazione.

Quando si utilizza la torcia in posizione rialzata, fissar-
la bene utilizzando dispositivi anticaduta. In questo
modo, si eviteranno danni a persone e cose in caso di ca-
duta accidentale della torcia.

Non fissare la torcia a cavi elettrici o ad altri oggetti
non sicuri. Sussiste il pericolo di incendio e lesioni.

Se la torcia é fissata con un gancio di sospensione,
non caricarla di peso aggiuntivo e verificare che sia te-
nuta saldamente. | ganci di sospensione sono concepiti
esclusivamente per sostenere la torcia con batteria inseri-
ta. In caso di sovraccarico, la torcia potrebbe rompersi o
cadere a terra.

Se la torcia a batteria é fissata per mezzo del magnete
o del gancio di sospensione, non spostare né la torcia
a batteria né I'oggetto a cui é fissata. La torcia a batte-
ria potrebbe cadere a terra.

Non utilizzare la torcia come supporto per sedersi o
come gradino. La torcia potrebbe subire danni.

Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido inflammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
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-@ Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,

FY“ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica

adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Utilizzo conforme

La torcia & concepita per un’illuminazione portatile, limitata
nel tempo e nello spazio, in ambienti interni e non & adatta
per un’illuminazione generale dell’ambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla tor-
cia raffigurata nella pagina di rappresentazione grafica.

(1) Impugnatura per il trasporto
(2) Testadellatorcia
(3) Attacco USB Type-C®
(4) Allaccio corrente
(5) Attacco treppiede da 5/8"
(6) Attacco treppiede GLT 300-40
(7) Gancio di sospensione
(8) Areadifissaggio dispositivo di protezione anticaduta
(9) Batteria”
(10) Attacco della batteria
(11) Tasto di shloccaggio della batteria®
(12) Interruttore di avvio/arresto

(13) Tasto campo di illuminazione
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Torcia GLA 18VH-7500
Codice prodotto 3601DA50..
Potenza assorbita nomi- W 100

nale max. funzionamen-
to con rete elettrica

Potenza assorbita nomi- W 100

nale max. funzionamen-
to a batteria

Indice diresa cromatica >80
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Torcia GLA 18VH-7500

Tipo di connessione USB Type-C®"

USB

- Tensione di uscita V= 5,0-9,0

- Corrente di uscita A 1,67-3,0

Flusso luminoso totale®

- Primo livello Im 2500

- Secondo livello Im 5000

- Terzo livello Im 7500

Classe di protezione o/

Funzionamento a batteria

Autonomia, circa®® min/Ah 12

Temperatura ambiente C 0..+35

consigliata in fase di ri-

carica

Temperatura ambiente C -20...+40

consentita durante il

funzionamento® e per lo

stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE 18V...

Caricabatteria consiglia- GAL 18V...

ti GAX 18V...

GAL 36...
A) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implemen-

ters Forum.
B) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah.

C) amassima luminosita, incl. autonomia residua in modalita atte-
nuata

D) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

Il prodotto dispone di una sorgente luminosa che rispetta la classe di
efficienza energetica E.

Alimentazione

La torcia puo essere alimentata tramite batteria al
litio (9) Bosch da 18V o tramite allacciamento di una spina
IEC al collegamento elettrico (4).

Funzionamento con la rete

» Non utilizzare la torcia con un cavo danneggiato. Sosti-
tuire il cavo danneggiato con un cavo |IEC adatto. Bosch
offre cavi di alimentazione adatti.

» Latorcia é alimentata tramite rete elettrica quando si
collega un cavo IEC, indipendentemente dal fatto che
la batteria sia inserita o meno.

Aprire il coperchio del collegamento elettrico (4). Inserire la

spina IEC nella presa del collegamento (4). Allacciare il cavo

IEC alla rete elettrica. Ora & possibile utilizzare la torcia.

Qualora si rimuova il cavo IEC, richiudere il coperchio del
collegamento (4) per proteggerlo da contaminazioni.

Batteria

Bosch commercializza torce anche senza batteria. Per sape-
re se nella dotazione della torcia & compresa una batteria,
leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatteria sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nella torcia.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &> Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, ci6 significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

-

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Indicatore del livello di carica della batteria (torcia)

Se latorcia funziona in modalita a batteria, i cinque LED
dellindicatore del livello di carica della batteria mostrano il
livello di carica della batteria.

Nel funzionamento con la rete elettrica, il livello di carica del-
la batteria non verra mostrato.

Avvertenze per limpiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Sistemazione
Sistemare la torcia su un fondo piano e stabile. Accertarsi
che il posizionamento sia sicuro.

Accensione, spegnimento e regolazione della
luminosita

Interruttoredi  Funzione

avvio/arresto

1x pressione  Accensione torcia, luminosita ridotta
2x pressioni Accensione torcia, luminosita media
3x pressioni Accensione torcia, luminosita massima
4x pressioni Spegnimento torcia

Se latorcia & rimasta accesa per circa 5 minuti, verraimme-
diatamente spenta alla prossima pressione sui tasti.
Impostazione del campo di illuminazione

Con il tasto del campo di illuminazione (13) & possibile im-
postare il campo di illuminazione su 360° 0 180°.
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Protezione contro il sovraccarico in funzione
della temperatura

Se si supera la temperatura di esercizio consentita, la lumi-
nosita verra dapprima ridotta e successivamente la torcia
potrebbe spegnesi, a scopo di protezione. Far raffreddare la
torcia e quindi riaccenderla.

Ricarica di dispositivi USB esterni

Tramite il collegamento USB & possibile prolungare I'autono-
mia di diversi dispositivi USB a batteria, ad es. telefoni cellu-
lari, lettori MP3 o PC-tablet.

» Accertarsi che il proprio dispositivo USB esterno sia
caricabile attraverso I'attacco USB. A tale riguardo at-
tenersi alle indicazioni riportate nella sezione «Dati
tecnici».

- Inserire il cavo di ricarica del dispositivo USB nell'apposi-
tapresa (3).

- Premere il tasto di avvio per I'attivazione.

Per risparmiare energia, I'attacco USB verra disattivato auto-
maticamente 2 ore dopo il termine del processo di ricarica o
larimozione del cavo di ricarica.

Indicazioni operative

Se la batteria & scarica, la torcia lampeggera per 3 volte poco
prima di spegnersi e la luminosita verra ridotta.

Gancio di sospensione

Il gancio di sospensione (7) consente di appendere la torcia.

» Non utilizzare il gancio di sospensione per tirare og-
getti. Il gancio di sospensione o la torcia potrebbe rom-
persi.

Fissaggio sul treppiede (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
L’attacco treppiede (5) consente di avvitare la torcia su un
treppiede.

Collegare saldamente la torcia al treppiede. Accertarsi che la
torcia non possa allentarsi e/o cadere.

Accertarsi che il treppiede sia posizionato in modo sicuro.

Fissaggio sul treppiede (GLT 300-40)

Lattacco rapido treppiede (6) consente di installare la torcia
su un treppiede.

Inserire la torcia sul treppiede.

Accertarsi che il treppiede sia posizionato in modo sicuro.

Fissaggio del dispositivo di protezione anticaduta
Avvertenza: per evitare che la torcia cada a terra, andra uti-
lizzato un dispositivo di protezione anticaduta adatto al peso
del sistema. La lunghezza massima consentita per il disposi-
tivo di protezione anticaduta € di 0,5 m.

Come dispositivo di protezione anticaduta utilizzare preferi-
bilmente un laccio di nastro fissato ad una tavola di ancorag-
gio sullimpugnatura o un dispositivo di protezione anticadu-
ta con ammortizzatore per cadute.

Nel fissare il dispositivo di protezione anticaduta, prestare
molta attenzione alle relative istruzioni per I'uso.
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» Scegliere il punto fisso di ancoraggio in modo tale che
la torcia, in caso di caduta, possa cadere liberamente
nel dispositivo di protezione anticaduta senza pericoli
per Putilizzatore.Fissare assolutamente il lato opposto
del dispositivo di protezione anticaduta su una strut-
tura stabile (ad es. edificio o intelaiatura).

Il dispositivo di protezione anticaduta deve potersi muo-
vere liberamente & dovra essere fissato esclusivamente
nellapposita area di fissaggio (8) della torcia.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia (ad es. inter-
venti di montaggio, manutenzione ecc.), prelevare la
batteria, come anche nel caso in cui occorra trasporta-
re o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di
avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € ri-
schio di lesioni.

La torcia & esente da manutenzione e non contiene parti da

sostituire o sottoporre a manutenzione.

Per evitare danneggiamenti, pulire l'inserto in plastica della

torcia esclusivamente con un panno morbido e asciutto. Non

utilizzare prodotti detergenti né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite 'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si

muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Torce, batterie, accessori e imballaggi andran-
no riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare le torce né le batterie/pile trai ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Le lampade/torce non pit utilizzabili e le batterie/pile difet-
tose o usate devono essere smaltite separatamente. Utilizza-
re gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'vomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 30).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidsaanwijzingen voor lampen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

|| structies. Het niet naleven van de veiligheids-

aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de
accu of het elektrische gereedschap waarmee de accu
werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de lamp om. De lamp produceert een
sterke hitte die tot een verhoogd brand- en explosiege-
vaar leidt.

» Werk met de lamp niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de lamp
niet meer op de aan/uitschakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen en
de lamp afgekoeld is, voordat u de lamp weer inschakelt.
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» De lichtbron in de lamp mag uitsluitend worden ver-
vangen door de fabrikant of gekwalificeerd geschoold
personeel.

Houd tussen de lamp en alle verlichte opper-

G 02m ¥ ylakken en voorwerpen de minimumafstand

” aan. Als deze afstand kleiner wordt, dan kun-
nen de verlichte voorwerpen oververhit raken.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de lamp in gebruik is.
De lampkop wordt tijdens gebruik warm en kan brand-
wonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt opge-
stuwd.

» Neem bij het vervoeren en opbergen de accu uit de
lamp of trek de stekker uit het stopcontact. De lamp
kan warm worden.

» Gebruik een aardlekschakelaar als u de lamp in een
vochtige omgeving op netstroom gebruikt. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

» Zeker de lamp bij gebruik op grotere hoogte voldoen-
de met valbeveiligingsmiddelen. Zo kunnen materiéle
schade en persoonlijk letsel bij per ongeluk omlaagvallen
van de lamp worden vermeden.

» Bevestig de acculamp niet aan elektrische leidingen of
andere onveilige objecten. Er bestaat brand- en verwon-
dingsgevaar.

» Als de lamp met een ophanghaak is bevestigd, belast
deze dan niet met extra gewicht en controleer of deze
goed vastzit. Ophanghaken zijn uitsluitend ontworpen
voor het dragen van de lamp inclusief geplaatste accu. Bij
extra gewicht zou de lamp kunnen breken of vallen.

» Als de acculamp met de magneet of de ophanghaak is
bevestigd, beweeg dan noch de acculamp noch het ob-
ject waaraan deze is bevestigd. De acculamp zou kun-
nen vallen.

» Gebruik de lamp niet als zitgelegenheid of als opstap-
je. Ukunt de lamp beschadigen.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
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kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
A Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

'F?'y water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
1 sie en kortsluiting.

"
SN
=N

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijde-
lijk verlichten binnenshuis en is niet geschikt voor de alge-
mene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
de lamp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Draaggreep
(2) Lampkop
(3) USB Type-C®-aansluiting
(4) Stroomaansluiting
(5) Statiefopname 5/8"
(6) Statiefopname GLT 300-40
(7) Ophanghaak
(8) Bevestigingszone valbeveiligingsmiddel
(9) Accu?
(10) Accuhouder
(11) Accu-ontgrendelingstoets”
(12) Aan/uit-schakelaar
(13) Lichtbereikknop
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Lamp GLA 18VH-7500
Productnummer 3601DA50..
Max. nominaal opgeno- w 100
men vermogen bij wer-

king op net
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Lamp GLA 18VH-7500

Max. nominaal opgeno- W 100
men vermogen bij wer-
king op accu
Kleurweergave-index >80
USB-aansluittype USB Type-C®"
- Uitgangsspanning V= 5,0-9,0
- Uitgangsstroom A 1,67-3,0
Totale lichtstroom®
- Stand 1 Im 2500
- Stand 2 Im 5000
- Stand 3 Im 7500
Isolatieklasse =]
Werking op accu
Brandduur, ca.” min/Ah 12
Aanbevolen omgevings- © 0..+35
temperatuur bij het op-
laden
Toegestane omgevings- © -20...+40
temperatuur tijdens ge-
bruik” en bij opslag
Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE 18V...
Aanbevolen opladers GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36..

A) USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Imple-
menters Forum.

B) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah.

C) bij maximale helderheid incl. resterende looptijd in gedimde
modus

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.
Het product beschikt over een lichtbron van energie-efficiéntieklasse
E.

Energievoorziening

De energievoorziening van de lamp kan plaatsvinden via
een Bosch 18V Li-lon-accu (9) of via een IEC-stekker via de
stroomaansluiting (4).

Werking op netstroom

» Gebruik de lamp niet met een beschadigde kabel. Ver-
vang een beschadigde kabel door een geschikte IEC-ka-
bel. Bosch biedt geschikte kabels aan.

» De energievoorziening van de lamp vindt plaats via
het elektriciteitsnet zodra een IEC-kabel wordt aange-
sloten, ongeacht of er een accu is geplaatst.

Open de afdekking van de stroomaansluiting (4). Steek de

IEC-kabel in de bus van de stroomaansluiting (4). Sluit de

|IEC-kabel op het elektriciteitsnet aan. De lamp kan nu wor-
den gebruikt.

Sluit ter bescherming tegen vuil de afdekking van de
stroomaansluiting (4) weer, wanneer u de I[EC-kabel verwij-
dert.

Accu

Bosch verkoopt lampen ook zonder accu. Of bij de levering

van uw lamp een accu inbegrepen is, kunt u zien op de ver-

pakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

(1)) Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V...

-

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accu-oplaadaanduiding (lamp)

Bij ingeschakelde lamp bij werking op accu geven de vijf
LED's van de accu-oplaadaanduiding de laadtoestand van de
accu aan.

Bij werking op net wordt de laadtoestand van de accu niet
aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Plaatsen

Plaats de lamp op een stabiele, vlakke ondergrond. Zorg dat
de lamp stevig staat.

In-/uitschakelen en helderheid instellen

Aan/uit-schake- Functie
laar

1x drukken Lamp inschakelen, lage helderheid

2x drukken Lamp inschakelen, gemiddelde helder-
heid

3x drukken Lamp inschakelen, volledige helderheid

4x drukken Lamp uitschakelen

Als de lamp ca. 5 minuten was ingeschakeld, dan wordt deze
onmiddellijk uitgeschakeld als de knop opnieuw wordt inge-
drukt.

Lichtbereik instellen

Met de lichtbereikknop (13) stelt u het lichtbereik op 360°
of 180°in.
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij overschrijden van de toegestane gebruikstemperatuur
wordt eerst de helderheid gereduceerd, voordat de lamp ter
bescherming eventueel uitschakelt. Laat de lamp afkoelen
en schakel de lamp weer in.

Externe USB-apparaten opladen

Met behulp van de USB-aansluiting kunt u de acculooptijd
van verschillende op accu werkende USB-apparaten, zoals
bijv. mobiele telefoon, MP3-speler of tablet, verlengen.

» Zorg ervoor dat uw externe USB-apparaat met de USB-
aansluiting opgeladen kan worden. Neem hiervoor
goed nota van de informatie in ,,Technische gege-
vens“.

- Steek de laadkabel van uw USB-apparaat in de USB-
bus (3).

- Druk op de Aan-toets om te activeren.

Om energie te sparen, wordt de USB-aansluiting 2 uur na be-
éindiging van het opladen of loskoppelen van de laadkabel
automatisch gedeactiveerd.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Kort voordat de lamp vanwege een lege accu uitschakelt,

knippert deze drie keer en brandt deze met verlaagde hel-

derheid.

Ophanghaak

Met de ophanghaak (7) kunt u de lamp ophangen.

» Gebruik de ophanghaak niet om objecten dichterbij te
halen. De ophanghaak of de lamp zou kunnen breken.

Bevestigen op het statief (BT 160/BT 170 HD/BT 300

HD)

Met de statiefopname (5) kunt u de acculamp op een statief

schroeven.

Verbind de acculamp stevig met het statief. Zorg ervoor dat
de acculamp niet kan losraken en/of omlaag kan vallen.
Zorg dat het statief stabiel staat.

Bevestigen op het statief (GLT 300-40)

Met de statiefsnelopname (6) kunt u de lamp op een statief
monteren.

Steek de lamp op het statief.

Zorg dat het statief stabiel staat.

Valbeveiligingsmiddel bevestigen

Aanwijzing: Om de lamp tegen vallen te beveiligen, moet
een voor het systeemgewicht geschikt valbeveiligingsmiddel
worden gebruikt. De maximaal toegestane lengte van het val-
beveiligingsmiddel bedraagt 0,5 m.

Gebruik als valbeveiligingsmiddel bij voorkeur een met de
ankersteekknoop aan de handgreep bevestigde bandlus of
een valbeveiligingsmiddel met valdemper.

Neem bij het bevestigen van het valbeveiligingsmiddel abso-
luut goed nota van de gebruiksaanwijzing ervan.
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» Kies het vaste aanslagpunt zodanig dat de lamp bij
een val vrij in de valbeveiliging kan vallen, zonder
daarbij de gebruiker in gevaar te brengen.Bevestig de
andere kant van het valbeveiligingsmiddel absoluut
aan een stabiele structuur (bijv. gebouw of steiger).
Het valbeveiligingsmiddel moet vrij bewegend zijn en mag
uitsluitend in de toegestane bevestigingszone (8) aan de
lamp bevestigd zijn.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de lamp
(bijv. montage, onderhoud enz.) en voor het vervoe-
ren en opbergen uit de lamp. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De lamp is onderhoudsvrij en bevat geen onderdelen die ver-

vangen of onderhouden moeten worden.

Reinig het kunststof venster van de lamp alleen met een dro-

ge, zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik

geen reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Lampen, accu’s, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde

wijze gerecycled worden.

Gooi lampen en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte lampen en defecte of lege accu's/batterijen moe-
ten apart worden verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor
bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 34).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

Sikkerhedsforskrifter til lamper
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Laes ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger,
der er vedlagt akkuen eller el-vaerktgjet, som akkuen blev
leveret med.

» Handter lampen forsigtigt. Lampen frembringer en kraf-
tig varme, der medferer gget brand- og eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med lampen i eksplosionsfarlige omgivel-
ser.

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-knappen efter automa-
tisk slukning af lampen. Akkuen kan blive beskadiget.
Sarg for, at akkuen er opladet, og at lampen er afkelet, far
du teender den igen.

» Lyskilden i lampen ma kun udskiftes af producenten
eller en kvalificeret fagperson.

Overhold minimumsafstanden fra lampen til

(] 0.2m E alle oplyste overflader og genstande. Hvis

" minimumsafstanden ikke overholdes, kan de
oplyste genstande blive overophedede.
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» Tildek ikke lampehovedet, mens lampen er i brug.
Lampehovedet opvarmes under brugen og kan forarsage
forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

» Under transport og opbevaring skal du tage akkuen ud
af lampen eller traekke netstikket ud. Lampen kan blive
varm.

» Hvis lampen sluttes til lysnettet i et fugtigt miljg, skal
der anvendes et HFI-rele. Brug af et HFI-rel reducerer
risikoen for at fa elektrisk stad.

» Hvis lampen bruges ved arbejde i hgjden, skal du sikre
den tilstraekkeligt med faldsikringsudstyr. Pa den ma-
de kan du undga kvaestelser og tingsskade, hvis lampen
tabes.

» Fastgar ikke akku-lampen til elektriske ledninger eller
andre usikre genstande. Der er risiko for brand og kvae-
stelser.

» Hvis lampen er fastgjort med en magnet eller op-
haengskrog, ma du ikke belaste den med yderligere
vaegt, og du skal kontrollere, at den sidder godt fast.
Ophaengskrogen er udelukkende beregnet til at beere ak-
ku-lampen med isat akku. Hvis der paferes yderligere
veegt, kan lampen ga i stykker eller falde ned.

» Hvis akku-lampen er fastgjort med magnet eller op-
hangskrog, ma du ikke bevaege hverken akku-lampen
eller den genstand, som den er fastgjort til. Akku-lam-
pen kan falde ned.

» Brug ikke lampen som siddemgbel eller trin. Det kan
beskadige lampen.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg lege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaeske kan give

hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
F’y‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| N slutning.
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» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt
begraenset oplysning i indendersomrader og er uegnet til
brug som generel rumbelysning.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter henviser til illustra-
tionen af lampen pa llustrationssiden.

(1) Beeregreb
(2) Lampehoved
(3) USB Type-C®-tilslutning
(4) Stremtilslutning
(5) Stativholder 5/8"
(6) Stativholder GLT 300-40
(7) Ophaengskrog
(8) Fastgarelsesomrade til faldsikring
(9) Akku®
(10) Akku-holder
(11) Akku-oplasningsknap®
(12) Teend/sluk-knap
(13) Lysomradeknap
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601DA50..
Maks. nominelt forbrug w 100
ved drift via lysnet

Maks. nominelt forbrug w 100
via akku

Farvegengivelsesindeks >80
USB-tilslutningstype USB Type-C®"
- Udgangsspanding V= 5,0-9,0
- Udgangsstrgm A 1,67-3,0
Samlet lysstrem®

- 1.trin Im 2500
- 2.trin Im 5000
- 3.trin Im 7500
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Lampe GLA 18VH-7500

Beskyttelsesklasse o/
Drift med akku
Lystid, ca.?® min/Ah 12
Anbefalet omgivelses- © 0..+35
temperatur ved oplad-
ning
Tilladt omgivelsestem- © -20...+40
peratur ved drift” og
ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE 18V...
Anbefalede ladere GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilharende USB Imple-
menters Forum.

B) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah.
C) ved maksimal lysstyrke inkl. restdriftstid i deempet tilstand

D) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Farvegengivelsen af de belyste genstande kan vare forvraenget.
Produktet har en lyskilde i energiklasse E.

Energiforsyning

Lampen kan drives af et Bosch 18V Lithium-ion-batteri (9)
eller via et IEC-stik pa stremtilslutningen (4).

Netdrift

» Lampen ma ikke benyttes, hvis ledningen er beskadi-
get. Udskift et beskadiget kabel med et passende
stramkabel.Bosch tilbyder passende kabler.

» Lampen forsynes med strem via lysnettet, sa snart et
IEC-kabel er tilsluttet, uanset om der er sat en akku i.

Abn daekslet til stramtilslutningen (4). Sat stramstikket i

stikkontakten pa stremtilslutningen. (4). Tilslut stremkablet

til stramforsyningen.Lampen kan nu betjenes.

Luk daekslet til stremtilslutningen (4) igen, sa snart du har

fiernet stramkablet, sa den beskyttes mod snavs.

Akku

Bosch salger ogsa lamper uden akku. Du kan se pa embal-
lagen, om der medfalger en akku til din lampe.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt efter den lithium-ion-akku,
der bruges i akku-lampen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen far forste ibrugtagning.

Isatning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gér har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nér el-varktajet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

(1)) Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

(1)) Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x grgn 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %
Konstant lys 2 x grgn 20-40%
Konstant lys 1 x grgn 5-20%
Blinkende lys 1 = gren 0-5%

Akku-ladetilstandsindikator (lampe)

Nar lampen er taendt i akku-drift, viser akku-ladetilstandsin-
dikatorens fem LED'er akkuens ladetilstand.

Under drift via lysnettet vises akkuens ladetilstand ikke.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
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Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug
Opstilling

Stil lampen pa et stabilt, plant underlag. Serg for, at den star
sikkert.

Tend/sluk og indstilling af lysstyrke

Taend/sluk- Funktion

knap

Tryk 1x Lampen teendes, lav lysstyrke
Tryk 2x Lampen taendes, middel lysstyrke
Tryk 3x Lampen taendes, fuld lysstyrke
Tryk 4x Lampen slukkes

Nar lampen har veeret taendt i ca. 5 minutter, slukkes den
med det samme ved naste tryk.

Indstilling af lysomrade

Du indstiller lysomradet pa 360° eller 180° med
lysomradeknappen (13).

Temperaturafhangig
overbelastningsheskyttelse
Hvis den tilladte driftstemperatur overskrides, reduceres

lysstyrken, far lampen om nedvendigt slukkes for at beskytte
den. Lad lampen kele af, og taend den igen.

Opladning af eksterne USB-enheder

Du kan bruge USB-tilslutningen til at forlaenge akku-levetiden
pa forskellige akku-drevne USB-enheder, f.eks. mobiltele-
fon, MP3-afspiller eller tablet-pc.

» Kontrollér, at din eksterne USB-enhed kan oplades via
USB-tilslutningen.Se i den forbindelse angivelserne
under ,,Tekniske data“.

- Satdin USB-enheds ladekabel i USB-hunstikket (3).

- Tryk pa teend-knappen for at aktivere.

For at spare energi deaktiveres USB-tilslutningen automatisk

2 timer efter, at opladningen er afsluttet, eller ladekablet er

frakoblet.

Arbejdsvejledning

Kort fer lampen slukkes pa grund af en tom akku, blinker den
3x og lyser med reduceret lysstyrke.

Ophzngskrog
Du kan haenge lampen op ophangskrogen (7).
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» Brug ikke ophangskrogen til at treekke genstande hen
til dig. Ophaengskrogen eller lampen kan gé i stykker.

Fastgarelse pa stativet (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Med stativholderen (5) kan du skrue akku-lampen fast pa et
stativ.

Forbind akku-lampen fast til stativet. Serg for, at akku-lam-
pen ikke kan lgsne sig og/eller falde ned.

Sarg for, at stativet star sikkert.

Fastgerelse pa stativet (GLT 300-40)
Du kan montere lampen pa et stativ med
hurtigstativholderen (6).

Set lampen pa stativet.

Serg for, at stativet star sikkert.

Fastgerelse af faldsikring

Bemaerk: For at sikre lampen mod at falde ned skal der

anvendes en faldsikring, som egner sig til systemvaegten.

Faldsikringens maksimalt tilladte leengde er 0,5 m.

Brug helst en strop, der er fastgjort til handtaget med et slyn-

gestik, eller en faldsikring med falddeemper.

Felg altid den medfelgende brugsanvisning, nar du fastger

faldsikringen.

» Valg det faste fastgarelsespunkt saledes, atlampeni
tilfeelde af et fald kan falde frit i faldsikringen uden at
veere til fare for brugeren.Fastger altid den anden en-
de af faldsikringen til en stabil struktur (f.eks. en byg-
ning eller et sstillads).

Faldsikringen skal vaere frit bevaegelig og ma kun vaere
fastgjort pa lampen i det tilladte fastgerelsesomrade (8).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen for arbejde pa
lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.) samt
ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet aktive-
ring af teend/sluk-knappen er forbundet med kvaestelses-
fare.

Lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der

skal udskiftes eller vedligeholdes..

Renger kun lampens plastglas med en ter, bled klud, sa du

undgar beskadigelser. Brug ikke rengarings- eller op-

lgsningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spgrgsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

Lamper, akkuer, tilbehar og emballage skal af-
leveres til miljovenlig genbrug.
(=]

Smid ikke lamper og akkuer/batterier i hus-
holdningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Udtjente lamper og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljoet og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 38).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Sakerhetsanvisningar for lampor
Las igenom alla sdakerhetsanvisningar och

Il instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Las och beakta alla sékerhetsanvisningar och anvisningar
som ar bifogade till batteriet eller elverktyget med vilket
batteriet levererades.

» Hantera lampan forsiktigt. Lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning av lampan. Batteriet kan
skadas. Sakerstll att batteriet ar laddat och att lampan
har svalnat innan du tander den igen.

» Ljuskallan i lampan far endast bytas ut av tillverkaren
eller kvalificerad fackpersonal.

Hall lampan minst pa minsta avstand fran

G 0,2m E alla upplysta ytor och féremal. Om avstandet

underskrids kan de upplysta féremalen

Overhettas.

» Tédck inte 6ver lamphuvudet medan lampan &r tand.
Lamphuvudet blir varmt under drift och kan férorsaka
bréannskador om varmen ansamlas.

» Ta ut batteriet ur lampan resp. dra ut kontakten vid
transport och forvaring. Lampan kan varmas upp.

» Anvand jordfelsbrytare vid drift av lampan i fuktig
omgivning. Anvandning av en jordfelsbrytare minskar
risken for elstot.

» Sdkra lampan med fallsdkringar vid anvindning pa
hog hojd. Pa detta satt undviker du personskador och
materiella skador om lampan faller ner.

» Fastinte den sladdlosa lampan i elektriska ledningar
eller andra osékra foremal. Brand- och skaderisk
foreligger.

» Om den sladdlésa lampan hidngs upp med en
upphéngningskrok ska den inte belastas med
ytterligare vikt och du maste kontrollera att den sitter
ordentligt fast. Upphangningskrokar ar endast avsedda
for att halla lampan inklusive isatt batteri. Vid ytterligare
belastning kan lampan g sonder eller falla ner.

» Om den sladdlosa lampan dr upphéangd med magnet
eller upphangningskrok, flytta varken den sladdlosa
lampan eller det foremal som den hinger pa. Den
sladdl6sa lampan kan falla ner.

» Anvind inte lampan for att sitta eller sta pa. Det kan
skada lampan.
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» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vétska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivdtskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ 0 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
FV“ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Produkt- och prestandabeskrivning
Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och
tidsmassigt begransad belysning av utrymmen inomhus och
arinte [dmplig for allman belysning i ett rum.

Avhildade komponenter
De avbildade komponenternas nummer hanvisar till bilden
pa lampan pa grafiksidan.
(1) Béarhandtag
(2) Lamphuvud
(3) USB Type-C®-anslutning
(4) Strémanslutning
(5) Stativfaste 5/8"
(6) Stativfaste GLT 300-40
(7) Upphangningskrok
(8) Fastsattningsomrade fallskyddsanordning
(9) Batteri®
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(10) Batterihallare

(11) Batteriupplasningsknapp”

(12) Pa-/av-strombrytare

(13) Knapp for belysningsomrade

a) Dessa tillbehdr ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Lampa GLA 18VH-7500

Artikelnummer 3601DA50..

Max. markeffekt natdrift w 100

Max. markeffekt w 100

batteridrift

Fargatergivningsindex >80

USB-anslutningstyp USB Type-C®"

- Utgangsspanning V= 5,0-9,0

- Utgangsstrom A 1,67-3,0

Ljusflode®

- Nival Im 2500

- Nivd2 Im 5000

- Niva 3 Im 7500

Skyddsklass =]

Batteridrift

Belysningstid, ca.t® min/Ah 12

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur

vid laddning

Tillaten £© -20...+40

omgivningstemperatur

vid drift” och vid lagring

Rekommenderade GBA 18V...

batterier ProCORE 18V...

Rekommenderade GAL 18V...

laddare GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® och USB-C® &r varumarken tillhrande USB
Implementers Forum.

B) uppmattvid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah

C) vid maximal ljusstyrka inkl. aterstaende gangtid i dimmat lage
D) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.
Produkten har en lampa i energieffektivitetsklass E.

Energiforsorjning
Lampan kan drivas med ett Bosch 18V litiumjonbatteri (9)
eller via en IEC-kontakt pa strémanslutningen (4).

Bosch Power Tools
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Kabelanslutning

» Lampan far inte anvindas med defekt sladd. Byt ut en
skadad sladd mot en lamplig stromkabel.Bosch erbjuder
lampliga stromkablar.

» Lampan forsorjs med strom via elndtet sa snart en
IEC-kabel &r ansluten, oavsett om ett
uppladdningsbart batteri ar isatt eller inte.

Oppna kapan till strémanslutningen (4). Satt i [EC-kontakten

i uttaget pa stromanslutningen (4). Anslut stromkabeln till

stromnatet. Lampan kan nu anvandas.

For att skydda mot smuts ska du stanga kdpan till

stromanslutningen (4), nar du drar ut stromkabeln.

Batteri

Bosch saljer dven lampor utan batteri. Om ett batteri ingar i
leveransen av lampan framgar av forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det litium-
jonbatteri som anvands i din sladdlésa lampa.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet &r forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget dr stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

-

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batteriladdningsindikering (lampa)

Nar lampan ar paslagen i batteridrift visas batteriets
laddningsstatus via de fyra lysdioderna i
batteriladdningsindikeringen.

Vid natdrift visas inte batteriets laddningsstatus.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna dr forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Uppstillning

Sakerstall att lampan star pa ett stabilt och jamnt underlag.
Se till att lampan star sékert.

Till-/franslag och instéllning av ljusstyrka

Pa-/av- Funktion

strombrytare

1 tryck Stallin lampan, lag ljusstyrka

2 tryck Stallin lampan, medelhog ljusstyrka
3tryck Stallin lampan, full ljusstyrka

4 tryck Stang av lampan

Om lampan har varit paslagen i cirka 5 minuter stangs den
omedelbart av vid nasta knapptryckning.

Stall in belysningsomrade

Med knappen for belysningsomrade (13) stalls
belysningsomradet in pa 360° eller 180°.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Om tillaten drifttemperatur 6verskrids minskas forst
ljusstyrkan innan lampan sténgs av automatiskt som skydd.
Lat lampan svalna och sla pa lampan igen.
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Ladda externa USB-enheter

Med USB-anslutningen kan batteriets drifttid forlangas for
olika batteridrivna USB-enheter som mobiltelefoner, MP3-
spelare eller surfplattor.

» Sakerstill att den externa USB-enheten kan laddas
med USB-anslutningen. Beakta uppgifternai "Teknisk
information”.

- Anslut USB-enhetens laddningskabel till USB-uttaget (3).

- Tryck pa Till-knappen for aktivering.

For att spara energi avaktiveras USB-anslutningen

automatiskt 2 timmar efter slutford laddning eller efter

borttagning av laddningskabeln.

Arbetsanvisningar

En kort stund innan lampan sténgs av pa grund av tomt
batteri blinkar den 3 ganger och lyser med minskad
ljusstyrka.

Upphangningskrok
Upphéngningskroken (7) kan anvandas for att hanga upp
lampan.

» Anvind inte upphangningskroken for att dra foremal.
Upphéngningskroken eller lampan kan ga sonder.

Fastsdttning pa stativet (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Med stativfastet (5) kan du skruva den sladdlosa lampan pa
ett stativ.

Satt fast den sladdlosa lampan pa stativet. Se till att den
sladdldsa lampan inte kan lossna och/eller falla ner.

Se till att stativet star sakert.

Fastsittning pa stativet (GLT 300-40)

Med stativets snabbfaste (6) kan lampan monteras pa ett
stativ.

Satt fast lampan pa stativet.

Se till att stativet star sakert.

Sitt fast fallskyddsanordningen

Anmarkning: For att fallskyddssakra lampan ska en lamplig

fallskyddsanordning som passar for systemet vikt anvandas.

Maximalt tillaten langd for fallskyddsanordningen ar 0,5 m.

Anvénd som fallskyddsanordning helst en bandslinga som

satts fast i handtaget med en larkhuvudknop eller en

fallskyddsanordning med stotdampare.

Observera bruksanvisningen for fallsakringsanordningen nar

du faster den.

» Vilj fast fastpunkt sa att lampan i handelse av fall kan
falla fritt i fallskyddsanordningen utan att utsitta
anvandare for fara.Sétt fast alltid fast
fallskyddsanordningens motsatta sida i en stabil
konstruktion (t.ex. byggnad eller stillning).
Fallskyddsanordningen maste kunna rora sig fritt och far
endast vara fastsatt i tillatet fastsattningsomrade (8) pa
lampan.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa lampan (t.ex.
montering, underhall etc.) och vid transport och
forvaring av den sladdlosa lampan. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Lampan &r underhallsfri och innehaller inga delar som maste

bytas eller underhallas.

Rengor plastskivan endast med en torr, mjuk duk for att

forhindra skador. Anvand inga rengorings- eller

|6sningsmedel.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet s att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Lampor, batterier, tillbehor och forpackningar
% ska atervinnas pa ett miljovanligt satt.
(=)
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Kasta inte lampor och batterier i
hushallssoporna!

Endast for EU-lander:

Forbrukade lampor och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras separat. Limna in pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors hélsa.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 41).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger for lamper
Les alle sikkerhetsanvisningene og
II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Les alle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger
som fulgte med batteriet eller elektroverktayet som
batteriet ble levert sammen med.

» Handter lampen med forsiktighet. Lampen genererer
sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og
eksplosjonsfare.

» lkke bruk lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
lampen har blitt slatt av automatisk. Batteriet kan bli
skadet. Forviss deg om at batteriet er ladet og lampen er
avkjelt fer du slar den pa igjen.

» Lyskilden i lampen ma kun skiftes av produsenten
eller kvalifiserte fagpersoner.

Overhold minimumsavstanden fra lampen

G 0,2m E til alle belyste overflater og gjenstander.

” Hvis ikke denne avstanden overholdes, kan de
belyste gjenstandene overopphetes.

» lkke dekk til lampehodet mens lampen er i bruk.
Lampehodet varmes opp under bruk og kan forarsake
brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Tabatteriet ut avlampen eller trekk ut nettstopselet
far transport og lagring. Lampen kan bli varm.

E

» Bruk en feilstremvernebryter nar du bruker lampen
med ledningsdrift i fuktige omgivelser. Bruk av en
feilstremvernebryter reduserer risikoen for elektrisk stet.

» Under arbeid i hayden ma du sikre lampen
tilstrekkelig med fallsikringsmidler. Pa den maten kan
du unnga personskader og materielle skader hvis lampen
utilsiktet skulle falle ned.

» Duma ikke feste den batteridrevne lampen pa
elektriske ledninger eller andre usikre objekter. Det
medfarer fare for brann og personskader.

» Hvis lampen er festet med en opphengskrok, ma du
ikke belaste den med ytterligere vekt, og du ma
kontrollere at den er godt festet. Opphengskroker er
utelukkende beregnet for & baere vekten pa lampen
inkludert batteriet. Ved ytterligere vekt kan lampen
brekke eller falle ned.

» Huvis den batteridrevne lampen er festet med
magneten eller opphengskroken, ma du ikke bevege
pa den batteridrevne lampen eller objektet den er
festet pa. Den batteridrevne lampen kan falle ned.

» Du ma ikke sitte eller sta pa denne lampen. Du kan
skade lampen.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
;i@ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

F?'y‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

_*‘4 kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av

produsenten. Det medfarer brannfare hvis en lader som

er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.
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» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Ver oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig
belysning i forskjellige rom innendars. Den egner seg ikke
som generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avbildede komponentene viser til
fremstillingen av lampen pa grafikksiden.

(1) Bzrehandtak
(2) Lampehode
(3) USB type-Ce-tilkobling
(4) Stremtilkobling
(5) Stativfeste 5/8"
(6) Stativfeste GLT 300-40
(7) Opphengskrok
(8) Festeomrade fallsikring
(9) Batteri”
(10) Batteriholder
(11) Batteri-opplasningstast”
(12) Av/pa-bryter
(13) Lysomradetaster
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601DA50..
Maks. nom. W 100
inngangseffekt nettdrift

Maks. nom. w 100
inngangseffekt

batteridrift

Fargegjengivningsindek >80
s

USB-tilkoblingstype USB type-C®"
- Utgangsspenning V= 5,0-9,0
- Utgangsstram A 1,67-3,0
Total lysstrom®

- Nival Im 2500
- Niva2 Im 5000
- Niva3 Im 7500
Kapslingsgrad =]

Norsk | 43

Lampe GLA 18VH-7500

Batteridrift
Lysvarighet, ca.?® min/Ah 12
Anbefalt © 0...+35
omgivelsestemperatur
ved lading
Tillatt C -20...+40
omgivelsestemperatur
under drift” og ved
lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilhgrer USB
Implementers Forum.

B) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah.

C) ved maksimal lysstyrke inkl. gjenvaerende brukstid i dimmet
modus

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke
blir helt riktig.

Produktet er utstyrt med en lyskilde i energiklasse E.

Energiforsyning
Lampen kan drives av et Bosch 18V litiumionbatteri (9) eller
via en stikkontakt pa stremtilkoblingen (4).

Ledningsdrift

» Bruk aldri lampen med skadet ledning. Bytt ut en
skadet ledning med en egnet kabel.Bosch har egnete
kabler.

» Lampen forsynes med strgm via stromnettet sa snart
en IEC-kabel er koblet til, uavhengig av om det er satt
inn et batteri eller ikke.

Apne dekselet til strgmtilkoblingen (4). Sett stepseletinn i

stikkontakten til stramtilkoblingen (4). Koble kabelen til

strgmnettet. Lampen kan na brukes.

Lukk dekselet til stramtilkoblingen (4) igjen nar du fjerner

kabelen, slik at det beskyttes mot smuss.

Batteri

Bosch selger lamper ogsa uten batteri. Det star pa
emballasjen om lampen leveres med batteri.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til li-ion-
batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
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effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utlaserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjaer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivéet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 = grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Indikator for batteriladeniva (lampe)

Nar lampen er slatt pa i batteridrift, viser de fem LED-ene til
batteriladenivaindikatoren batteriets ladeniva.

Ved nettdrift vises ikke batteriets ladeniva.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg anvisningene om kassering.

Bruk

Sette opp

Sett lampen pa et stabilt, jevnt underlag. Pass pa at den star
stadig.

SIa pa/av og justere lysstyrken

Av/pa-bryter  Funksjon

Trykk 1 x Sla pa lampen, lav lysstyrke
Trykk 2 x Sla pa lampen, middels lysstyrke
Trykk 3 x Sla pa lampen, full lysstyrke
Trykk 4 x Sla avlampen

Hvis lampen har vaert slatt pa i ca. 5 minutter, slas den av
umiddelbart med neste tastetrykk.

Stille inn lysomrade

Med lysomradetastene (13) stiller du inn lysomradet pa
360°eller 180°.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved overskridelse av den tillatte driftstemperaturen
reduseres farst lysstyrken, far lampen eventuelt slds helt av
som sikkerhetstiltak. La lampen avkjgles fer du slar den pa
igjen.

Lade eksterne USB-enheter

Med USB-tilkoblingen kan du forlenge batteridriftstiden til
forskjellige batteridrevne USB-enheter, som f.eks.
mobiltelefon, MP3-spiller eller nettbrett.

» Forsikre deg om at ditt eksterne USB-apparat kan
lades via USB-tilkoblingen. Se anvisningene i Tekniske
data.

- Sett ladekabelen til USB-apparatet inn i USB-
kontakten (3).

- Trykk pa pa-tasten for & aktivere.

For @ spare energi deaktiveres USB-tilkoblingen automatisk
2 timer etter at ladeprosessen er fullfart eller ladekabelen er
koblet fra.

Arbeidshenvisninger

Kort tid fer lampen slar seg av pa grunn av tomt batteri,
blinker den 3 x og lyser med redusert lysstyrke.
Opphengskrok

Med opphengskroken (7) kan du henge opp lampen.
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» Bruk ikke opphengskroken til & trekke objekter.
Opphengskroken eller lampen kan knekke.

Feste pa stativet (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Med stativfestet (5) kan den batteridrevne lampen skrus fast
pa et stativ.

Fest den batteridrevne lampen pa stativet. Forviss deg om at
den batteridrevne lampen ikke kan lgsne og/eller falle ned.
Kontroller at stativet star sikkert.

Feste pa stativet (GLT 300-40)

Med stativhurtigfestet (6) kan lampen monteres pa et stativ.
Sett lampen pa stativet.

Kontroller at stativet star sikkert.

Feste fallsikring

Merk: Bruk en fallsikring som er egnet for systemvekten for

a sikre lampen mot a falle. Maksimalt tillatt lengde pa

fallsikringen er 0,5 m.

Bruk fortrinnsvis en festestropp som festes til

baerehandtaket med bgredrag som fallsikring, eller en

fallsikringstype med falldemping.

Det er sveert viktig a falge bruksanvisningen for fallsikringen

nar denne festes.

» Velg festepunktet slik, at lampen i tilfelle fall faller
fritti fallsikringen, uten a utgjere en fare for
brukeren.Fest den andre enden av fallsikringen i en
stabil struktur (f.eks. bygg eller stillas).

Fallsikringen ma kunne bevege seg fritt og skal
utelukkende festes til lampen i tillatt festeomrade (8).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa lampen (f.eks.
montering eller vedlikehold) og for transport og
oppbevaring av lampen. Hvis av/pa-bryteren trykkes
utilsiktet, medferer det fare for personskader.

Lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma

byttes eller vedlikeholdes.

Plastskiven til lampen ma kun rengjeres med en tarr, myk

klut slik at den ikke blir skadet.Bruk ikke rengjerings- eller

lzsemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
o0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk
Robert Bosch AS
Postboks 350

Suomi| 45

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Lamper, batterier, tilbehgr og emballasje
% leveres til miljgvennlig gjenvinning.
(=)

Ikke kast lamper og batterier i restavfall!

Bare for land i EU:

Lamper som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte eller
forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 45).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Valaisimien turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

» Lue kaikki akun siséltdvan sahkétyokalun tai akun mukana
toimitetut turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita.

» Kasittele valaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Va-
laisin kuumenee voimakkaasti kdyton yhteydessa, mika
suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa.

» Ali tyoskentele valaisimen kanssa rijahdysvaaralli-
sessa ymparistossa.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta valaisimen toimin-
nan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa va-
hingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja valaisin on
jaahtynyt, ennen kuin sytytat valaisimen uudelleen.

» Valaisimen polttimon saa vaihtaa vain valmistaja tai
valtuutettu ammattihenkilo.

Noudata vahimmaisetdisyytta valaisimen ja

G 0,2m E kaikkien valaistujen pintojen ja esineiden

” vililla. Jos vili on liian pieni, valaistut esineet
voivat kuumeta liikaa.

» Al peitd valaisimen péiti valaisimen ollessa paalli.
Valaisimen paa kuumenee kdytossa ja voi aiheuttaa palo-
vammoja.

» Irrota akku valaisimesta tai veda pistotulppa irti pisto-
rasiasta kuljetuksen tai sdilytyksen ajaksi. Valaisin voi
kuumentua.

» Jos kaytit valaisinta verkkovirralla kosteassa ympa-
ristossa, kayta vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuoja-
kytkimen kaytto vahentaa sahkoiskuvaaraa.

» Kun kaytat valaisinta korkealla paikalla, varmista se
asianmukaisesti putoamissuojainten avulla. Siten saat
valtettya esine- ja henkilévahingot, jos valaisin padsee va-
hingossa putoamaan.

» Ali kiinnita akkuvalaisinta sahkdjohtoihin tai muihin
vaarallisiin esineisiin. Tulipalo- ja loukkaantumisvaara.

» Jos valaisin on kiinnitetty kiinnityskoukulla, dla kuor-
mita sitd ylimaaraiselld painolla. Tarkista kunnollinen
kiinnitys. Kiinnityskoukku on suunniteltu kannattamaan
vain valaisimen ja siihen asennetun akun painoa. Lisdpai-
nolla kuormitettu valaisin saattaa murtua tai pudota.

» Jos akkuvalaisin on kiinnitetty magneetilla tai kiinni-
tyskoukulla, dla liikuta akkuvalaisinta tai esinettd, jo-
hon se on kiinnitetty. Akkuvalaisin saattaa pudota.

» Ali kiyti valaisinta penkkind tai seisomakorokkeena.
Muuten valaisin voi vaurioitua.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi drsyttda hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-

hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi ladkarin puo-

leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-

tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimia, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

[ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
For‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
piaX kosulkuvaara.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maarétyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Madrayksenmukainen kaytto

Valaisin on siirreltava valaisin, joka on tarkoitettu sisatilojen
tyokohteiden ajallisesti rajoitettuun valaisemiseen, eikd se
sovellu huonetilan tavanomaiseksi valaisimeksi.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan valai-
simen kuvaan.

(1) Kantokahva
(2) Vvalaisinpaa
(3) USB Type-Ce -liitanta
(4) Virtaliitanta
(5) Jalustakiinnitin 5/8"
(6) Jalustakiinnitin GLT 300-40
(7) Ripustuskoukku
(8) Putoamissuojaimen kiinnitysalue
(9) Akku”
(10) Akun kiinnityskohta
(11) Akun lukituksen avauspainike”
(12) Kaynnistyskytkin
(13) Valaisualueen painike

a) N&ma lisdtarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.
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Tekniset tiedot
Valaisin GLA 18VH-7500
Tuotenumero 3601DA50..
Suurin nimellisottoteho w 100
verkkovirtakdytossa
Suurin nimellisottoteho w 100
akkukaytossa
Varintoistoindeksi >80
USB-liitantatyyppi USB Type-C®"
- Ulostulojannite V= 5,0-9,0
- Ulostulovirta A 1,67-3,0
Kokonaisvalovirta®
- 1. kirkkausporras Im 2500
- 2. kirkkausporras Im 5000
- 3. kirkkausporras Im 7500
Suojausluokka =]
Akkukaytto
Valaisuaika, n.?® min/Ah 12
Suositeltu ympdriston °C 0...+35
lampoatila latauksen ai-
kana
Sallittu ympariston lam- C -20...+40
pétila kaytossa® ja siily-
tyksessa
Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE 18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekis-
terdityja tavaramerkkeja.

B) Mitattu 20-25 °C:n lampotilassa akun ProCORE18V 4.0Ah
kanssa.

C) Maksimikirkkaudella ml. lopussa himmennetty toiminta-aika
D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0 °C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ympéris-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Valaistujen esineiden varit saattavat nakyd vaaristyneind.
Tuotteen polttimon energiatehokkuusluokka on E.

Virtalahde

Valaisimelle voi sy6ttaa virtaa Bosch 18V -
litiumioniakulla (9) tai sahkaliitantaan (4) kytketylla kylma-
laitejohdolla.

Verkkovirtakaytto

» Al missidn tapauksessa kiyti valaisinta, jos sen sih-
kdjohto on vioittunut. Korvaa vaurioitunut sahkdjohto
sopivalla kylmalaitejohdolla. Bosch tarjoaa sopivia sahko-
johtoja.
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» Valaisin ottaa virran sahkdverkosta, kun kytket kyl-
mailaitejohdon siihen, riippumatta siitd, onko akku
paikallaan.

Avaa sahkoliitannan (4) suojus. Kytke kylmalaitepistoke

sahkoliitdnnan (4) porttiin. Kytke kylmalaitejohto sahkoverk-

koon. Sitten valaisinta voi kdyttaa.

Sulje sahkoliitannan (4) suojus kylmalaitejohdon irrotuksen

jalkeen, jotta sahkaliitanta ei likaannu.

Akku

Bosch myy valaisimia my6s ilman akkua. Pakkauksesta néet,
sisaltyyko akku valaisimen toimitukseen.

Akun lataminen

» Kéytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat valaisimessasi
kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-

tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja

veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan nayttéa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotydkalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai s>, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V...
-

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun lataustilan nédytt6 (valaisin)

Kun valaisinta kdytetaan akulla, akun lataustilan ndyton viisi
LED-valoa ilmaisevat akun lataustilan.

Verkkovirtakdyt6ssa akun lataustilaa ei naytetd.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Kaytto

Tasaiselle pinnalle asetus

Aseta valaisin tukevalle, tasaiselle alustalle. Varmista tukeva
asento.

Sytytys/sammutus ja kirkkauden sd@ataminen

Kaynnistyskyt- Toiminto
kin

1 painallus Valaisin syttyy alhaisella kirkkaudella

2 painallusta Valaisin syttyy keskisuurella kirkkaudella
3 painallusta Valaisin syttyy taydella kirkkaudella

4 painallusta Valaisin sammuu

Jos valaisin on ollut noin viiden minuutin ajan paalla, seu-
raava painallus sammuttaa sen valittdmasti.

Valaisualueen saatiaminen

Valaisualueen painikkeella (13) voit saataa valaisualueeksi
joko 360° tai 180°.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Jos suurin sallittu kayttélampoatila ylittyy, ensin kirkkaus va-
henee ja sen jdlkeen valaisin sammuu tarvittaessa vioittumi-
sen estdmiseksi. Anna valasimen jaahtyd, minka jélkeen voit
kytked sen uudelleen paalle.

Ulkoisten USB-laitteiden lataaminen

USB-liitant6jen kautta voit pidentad erilaisten akkukayttois-
ten USB-laitteiden, kuten matkapuhelimen, MP3-soittimen
tai kannettavan tietokoneen kayttoaikaa.

» Varmista, ettd ulkoisen USB-laitteesi voi ladata USB-
liitdnndn kautta. Huomioi tahan liittyvat lisatiedot tek-
nisissa tiedoissa.

- Liitd USB-laitteesi latausjohto USB-porttiin (3).

- Paina ON-painiketta.

Energian saastamiseksi USB-liitanta deaktivoidaan auto-

maattisesti kahden tunnin kuluttua latauksen paattymisesta

tai latausjohdon irrottamisesta.

Tyoskentelyohjeita

Hieman ennen kuin valaisin sammuu tyhjan akun takia, se an-
taa kolme vilkkumerkkia ja palaa vahennetylld kirkkaudella.

Kiinnityskoukku
Voit ripustaa valaisimen kiinnityskoukulla (7).

» Ala kyti kiinnityskoukkua esineiden vetamiseen.
Kiinnityskoukku tai valaisin voivat rikkoutua.

Kiinnittiminen jalustaan (BT 160/BT 170 HD/BT 300
HD)

Jalustakiinnittimen (5) avulla voit ruuvata valaisimen kiinni
jalustaan.

Kiinnita valaisin tukevasti jalustaan. Varmista, ettei valaisin
voi irrota ja/tai pudota.

Varmista jalustan tukeva asento.

Kiinnittdminen jalustaan (GLT 300-40)

Jalustan pikakiinnittimen (6) avulla voit ruuvata valaisimen
kiinni jalustaan.

Aseta valaisin jalustaan.

Varmista jalustan tukeva asento.

Putoamissuojaimen kiinnittaminen

Huomautus: valaisimen putoamisen estamiseksi pitaa kayt-

tad jarjestelman painolle soveltuvaa putoamissuojainta. Pu-

toamissuojaimen suurin sallittu pituus on 0,5 m.

Kaytéd putoamissuojaimena mieluiten kahvaan kiinnitettya

ankkuriompeleella vahvistettua hihnasilmukkaa tai putoami-

sen vaimentimella varustettua putoamissuojainta.

Noudata putoamissuojaimen kiinnityksessa ehdottomasti

suojaimen kdyttoohjeita.

» Valitse kiinted kiinnityspiste niin, etta valaisin padsee
putoamistapauksessa putoamaan vapaasti putoamis-
suojaimen varaan vaarantamatta kayttdjaa.Varmista,
ettd putoamissuojaimen vastakkainen puoli on kiinni-
tetty tukevaan rakenteeseen (esim. rakennukseen
seinaan tai telineisiin).

Putoamissuojaimen pitad olla esteettomasti liikkuva ja
sen saa kiinnittad valaisimeen vain sallitun kiinnitysalueen
(8) rajoissa.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois valaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen
ajaksi tai jos teet valaisimeen liittyvia toita (esim.
asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Valaisin ei tarvitse huoltoa eika siind ole vaihdettavia tai huol-

lettavia osia.

Puhdista valaisimen muovilevy vain kuivalla, pehmealla lii-

nalla vaurioiden valttamiseksi. Al4 kdyta puhdistusaineita tai

liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Réjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
likkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia madrayksia.

Havitys

Valaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
% tulee kierrattad ymparistoystavallisesti.
(=)
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Al4 hvita valaisimia tai akkuja/paristoja talous-
jatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut valaisimet seka vialliset tai loppuun kéyte-
tyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne asian-
mukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 49).

EAANVIKa

Ynobeieic aopaleiac

Ynobeitelc acpaleiag yia pakolc
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilerg aopaleiag kat
Il 11§ 0dnyiec. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Popel va mpoka-
Aéael nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapolc

TpaupatiopoUc.

Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikéG umodeiZelg kat odnyieg

yta kae peAdovTikii xprion.

» Awafdote napakaAw kat mpooé€re OAeg Tiq unodeifelg
aopaleiac kat Tic 0dnyieg, mou cuvodelouv TV pmatapia i
T0 NAEKTPIKO €pyalelo, pe To omoio napadodnke n pnata-
pia.

» XelpLoTeiTE MPOGEKTIKG TOV Ppako. O pakoc Onpoupyei
loxupn BeppoTnTa, n onoia 0dnyei oe au€npévo kivéuvo
TIUPKAYLAC Kat €KPNENC.

» Mnv epyalecte pe Tov Ppako oe emkivbuvo yia ékpnin
nepiaiiov.

» MeTd TV auTOpaTN ATIEVEQPYOTIOINO TOU PAKOU PNV
narioere GAAo Tov Srakomrn On/Off. H pmatapia pmopet
va unooTel {nud. BePawBeire, 61t n pnatapia eivat popTt-
OHEVN KaL O PAKOC EXEL KPUWOEL, TIPOTOU XPNGILOTIOWCETE
Eava Tov gako.

» H QwTewvr) myi mou mePLEXETAL GTO PAKO EMTPEMETAL
va avTikataeTadei povo amod Tov KATAoKeUaoTi) fj and
€ZEIOIKEUEVO TEXVIKO TPOCWTIKO.

Awtnpeire TRV eAaxioT anooTacn Tou a-

Cl 0,2m E KO amd OAEC TIC PWTIOPEVEC EMPAVELEC KAl

7 AVTIKEIPEVA. Y€ TEPITTWON HIKPOTEPNC AMOOTA-
on¢ pmopei va umepBeppavBouly Ta wT{OPEVa avTIKElpeva.
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» Mnv kaAUnTete TNV KePpalij Tou pakol, kara Tr Siap-
KeEla Tou o Ppako¢ Bpiokeral o€ Actroupyia. H kepahi
ToU pakoU Beppaiveral katd T Aelroupyia Kat propei va
TPOKAAEDEL eykalpaTta, 6Tav n BeppdTNTa CUCOWPEVETAL.

» I peTapopd katamodijkeuon apaipécte TNV pnara-
pia amd Tov pako i Tpapi€re To ig. O pakog prmopei va
Beppavoel.

» XN Aetroupyia SikTlou Tou pakoU ae uypo mepiBailov
Xenowonoteire évav Siakom mpootasiag (wa-
komrTn¢ Fl). H xpron evog pikpoautopatou 61akoTTn mpo-
otaoiag eAatravet Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» AcpalioTe EMapKKC TOV PaKO O€ MEPIMTWON XPRONG OE
unepuwpévn 0éon pe e€omAiopo mpooTaciac amo
mT®on. 'ET0L UNopeite va ano@uyeTe UMKECG {NPIEC Kat
TPAUPATIOPOUC ATOPWV O€ TIEPINTWON aKoUolag MTwong Tou
(pakoU.

» Mn oTepe®OETE TO PAKO PraTapiac o€ NAEKTPIKOUC
aywyouc¢ i} o€ GAAa pn ao@ali avTikeipeva. YApxeL Kiv-
6Uvog MUPKayLae TPaupaTIopoU.

» "OTav o PpaKog €ival oTEpEWHEVOC HE EvVa AYKLOTPO
avapTnong, TOTE PNV TOV POPTWVETE HE MPOGHETO
Bapog kat eAéy&re TRV aopalr) otiewEn. Ta aykioTpa
avapTnong mpoBAEMovTal amoKAEIOTIKA yia T OTEPEWON
TOU PaKoU oupnephapBavopévng Kat Tne xpnotuomoloUpe-
VNG pnatapiag. Ze nepintwon npdobeTou BAEOUC 0 PAKOC
UMopEi va omacel ) va MECELKATW.

» "OTav o paKog pmarapiag eivail GTEPEWHPEVOC PE payviy-
N 1) GYKLOTPO avapTnong, TOTE In HETAKIVI|GETE OUTE
TOV PaKO prarapiac oUTe To AVTIKEIPEVO, GTO OMOI0 Ei-
vat oTepewpévoc. O pakoc pmatapiag Ba propoloe va
TIEOELKATW.

» Mn xpnotpomoieite Tov poko w¢ kadiopa i) okalomart.
Mropei va mpo€evnaoete {NpIa oTov Gako.

» AmogpelyeTe T dHnpIoUpYia CUCOMPEUCNC OKOVIC OTO
X®po mou epyaleoTe. OL oKOVEC avapAéyovTal EUKOAA.

» XemepinTwon BAapng f/kar avrikavovikig xpfiong Tng
pnarapiag pmopei va eZ€AOouv avabupaceig ané Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avapAeyei iy va ekpa-
Yel.AQNOTE va UMEL PPETKOC OEPAC KAl EMMOKEPTELTE EVaV
y1aTpO O€ TEPINTWON ToU €xeTe evoyAnoelc. Otavabu-
iaoelg pmopei va epedioouv Tic avanveuaTikeg odolc.

» Zenepinrwon AdBoug xpriong rj xaAaopévng pnarapiag
pnopei va Stappeloet eDPAEKTO UYyp6 amod TNV prara-
pia. Amogelyete kiOe emai y auto. Ze mepinTwon Tu-
xaiag emai¢ EemAuBeire pe vepo. e mepinTwon mou Ta
uypd épBouv o€ emagpi pe Ta paria, mpémet va {NTroete

emiong Kat watpiki for@eta. Ta 6lappéovTa uypd pnatapi-

ag propet va 0dnynoouv o€ epeBlopols Tou 6éppartog 1 oe
eykavpara.

» Ano aypunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kappia iy karoapi-
61a 1} and eZwrepiki doknon §Uvapng pmopei va umo-
orei {npwa n pmarapia. Mnopei va mpokAnBei éva eowtepl-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnén f TV unepbéppavon e pna-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou e xpnoponoteire pakpia
anod ouvoeTNPEC XapTLwV, vopiopara, kKAelbia, kapid,
Bideg ku aAAa pkpd peralAika avTikeipeva mou prmo-
poUV va BeaxuKukA®GouV TIC EMaPEC TG PaTapiag.
'Eva BpayukUkAwpa Twv enagmv Tne pnatapiag pnopei va
TIPOKAAEDEL TPAUPATIOHOUC I QWTIA.

» Mnv avoiyete Tnv pnatapia. Yndpxet kivouvog Bpaxuku-
KA@paTog.

[ ) TMpooTaretere Tnv pmatapia and unepfoAkég

O OeppoKpaciec, m. X. akOuN Kat amo GuVexi

For‘ nAwki aktivoBoAia, pwrid, pimaven, vepod

N Kalvypaoia. Yndpyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-
XUKUKA@paTOC.

» DoprileTe TIC pHAaTAPIEC HOVO HE POPTIGTEC, TIOU TIPO-
TElvovTaL amod Tov KataokevaoTr). ‘OTav Evag GopTIOTAC,
TIOU MPOOPI(ETaL JOVO YIa €va GUYKEKPLUEVO €ibo¢ pnaTa-
oLV, Xpnotpomotndel yia Tn gpopTIoN AM®V UNaTapi®v pmo-
el va mpokahéoel upkayid.

» Xpnotpomoleite TNV pnarapia povo o€ MPoiGVTa Tou
KaraokeuaoTr). MOvo €ToL mpooTateleTal n gnatapia anod
Jta emkivouvn umepeoOETION.

TMepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc
AafeTte umoyn oag TIC EIKOVEC 0TO EMPOOBIO PEPOG TNE 00Ny
a¢ Aetroupyiac.

Xpion cUHPWVa JIE TOV IPOOPLOHO

0 QaKOG MPOOPIETAL YIa TOV KIVATO, TOMIKA KAl XPOVIKA MEQLO-
PLOHEVO PWTIONO OE ECWTEPIKO KAl EEWTEPIKO XWPO Kal Sev ei-
VaLKAaTAMNAOG yia YEVIKO GpWTIOHO XWEOU.

Anewkovi{opeva oToixeia
H anapifunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépetat
0TV TEIKOVION TOU GaKoU oTn 0eAiBa ypapIK®V.
(1) Ao petagopag
(2) Kepahi pakou
(3) Xuv6eon USB Type-C®
(4) Xuv6eon oto pelpa
(5) Ymoboxn Tpimoda 5/8"
(6) Ymoboxn Tpimoda GLT 300-40
(7) AykioTpo avaptnong
(8) ﬂeploxr‘] oTepewaong Tou e§onAlopoU mpoaTaciag ano
Ton
(9) Mnarapia®
(10) Ymodoyxn pmatapiag
(11) TMAfKTpO amaopaione Tne pmatapiac?
(12) Awkontne On/Off
(13) TARKTEO MEPLOXTIC PWTIOHOU

a) Autd To mpoatpeTiko e&dprnya dev mepthapPaverat oo kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVO Tapadoonc.
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Texvika oTolyeia

Dakog GLA 18VH-7500
Kwbikdg aptOpog 3601DA50..
MEy. ovopaoTIKi anop- w 100

pogoUpevn loxic ot

Aettoupyia 6ikTUOU

MEy. ovopaoTIki anop- w 100
pogoUpevn Loxic ot

Aetroupyia pmarapiag

AelkTne XpWHATIKAG >80
anodoonc
Timog ouvbeonc USB USB Type-C®"
- Taon e€odou V= 5,0-9,0
- Pelpa e&obou A 1,67-3,0
TuvoAKn pwtewr pof®
- 1n Babpiba Im 2.500
- 2n Babpiba Im 5.000
- 3n Babpiba Im 7.500
Katnyopia npootaciag =]
Aetroupyia prarapiag
Midpketa pwrevotnrag,  min/Ah 12
nepimou®”
YuvioTwpevn Beppokpa- °C 0..+35
ola mepBarovToc katd
™ OPTION
Emrpenopevn eppo- C -20...+40
Kpaoia mepiaMovroc
kata m Aerroupyia® kat
0€ MEPINTWOon anodrkeu-
ang
YUVIOTOHEVEC UNATAPIEC GBA 18V...
ProCORE 18V...
YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika onpara tou USB
Implementers Forum.

B) Mertpnuévog otoug 20-25 °C pe pniatapia ProCORE18V 4.0Ah.

C) 0€ mepinmmwon PEYLOTNC PWTEVOTNTAC oupTEPINapBavopévou Tou
unoAotmou xpovou Aetroupyiac otn Aetroupyia pelwpévng Eviaong
QWTIoPOU

D) neplopiopévn anodoon otig Beppokpaoieg < 0°C

OTipéc pnopet va tapépouv avaloya pie To MPOIOV Kal UTOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoyrc kabag katmepiBarovroc. TeploadTepes mnpo-

Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

H an6oon Twv XpwHATwY TwV QuTI{OHEVWV QVTIKEILEVWV UTOPEL va aA-

AowwBel.

To mpoiov SLabéTel pia GwTeWVR TNYRA TS KATRYOPIAG EVEPYELAKNG

anodoong E.
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Mapoxn evépyelag

H mapoxr) eVEpYELTE TOU TIOTIKOU UTTOPEL va mpaypaTonoln-
Oei péow pac Bosch pmatapiag 16vrwv Aibiou 18V (9) i péow
€VOC OIC Kpuag ouokeunc (IEC) aTn alvbean ato pelpa (4).

Aetroupyia SikTiou

» Mn XpnOIHOMOUIGETE TO PWTILOTIKO HE XAAAGHEVO Ka-
A@d1o. AvtikataoTroTe éva xaAaopévo kaAwdlo pe éva Ka-
TaAMnAo kahwdio wuxpnc ouokeunc (IEC). Bosch mpo-
o@épel KataAMnAa kahwbia.

» H napoyr evépyelag Tou pwTIOTIKOU MpaypaTonoleiTa
HEOW Tou SiKTUOU peUpaTOC, HOAIC oUVOEDEi éva Ka-
Aadro wuyper¢ cuokeuiig (IEC), avefaptnTa and tnv To-
moOETnon plag pnarapiac.

Avoifte 1o KAAuppa Tou cUvVEEONC oTo pelpa (4). TomoBerr-

0oTe 70 QI¢ KpUag ouokeunc (IEC) oy umodoyr olvéeang oTo

pelpa (4). Zuvbéate To kahwbio uypnc ouokeunc (IEC) oto
6ikTUO TOU PEUpaTOC. TO PWTIOTIKO UMOQEL TWPa va AetToupyr-
o€l

['a Tnv mpoaTacia and T punavon kAeiote To KAAuppa TG

olUveonc oto pelpa (4), dtav amopakplveTe To KAAWSI0 Yu-

xong ouokeung (IEC).

Mnarapia

H etaipeia BoschnwAel pakoUc emiong kat xwpic pmatapia.
Edv ota uhika mapadoong Tou eakou oag neplhapaverat gia
uratapia, Umopeite va To Bpeire oTn cuokeuadaia.

®oprion pnarapiag

» XpnotiomnoleiTe OV TOUG POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oToixeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
poviopévol e T pratapia ovTwy ABiou mou xpnotpo-
ToleiTal aTov ¢pako oac.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviwv kavovi-

OV JETaPOPac mapadidovTat HEPIKAE POPTIGHEVEC. Ma TV

e€aopahion Tng mAnpouc LoxUog Tng pnatapiag, popTioTe TNV

unatapia MNP TPV TNV TIPGTN XN on.

TonmoBérnon Tng pnarapiag
TomoBeTnoTe T POPTIOHEVN PnaTapia atny unodoyxr Tne Una-
Tapiag, YExpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pmarapiag

l'a va agalpéoeTe T pnatapia matioTe To MANKTPO ana-
o@alionc Tne pnatapiac kat Tpaprére Ty pnatapia ééw. Mnv
epappocere 6w Kapia Pia.

H pnatapia 61abétet 2 Babpibeg aopaliong, ot omoie mpemel
va epnodiouv Ty TTwon TN pmatapiag, otav matnOei kata
Aabog To mAnkTpo anacpaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ymara-
pia eivat TonoBetnpévn p€oa aTo NAEKTPIKO €pyaAeio, mapa-
pével otn owoTr Béon xapn oTnv mieon evog eatnpiou.

*Evéeidn Tng KaraoTaong popeTIoNG TNC PNaTapiag
Ynode&n: Kabe tumog pmatapiag de 61aBétel pa évbeién e
KaTaoTaong gpopTiong.

Otmpaoaivec pwtodiodol (LED) Tne EvbelEng Tng kataoTaonc
POPTIONG TNC UmaTapiag Selxvouv Ty KaTaoTaon GopTIoNg TG
pmatapiac . Ma Adyouc aopaleiag n eakpifwon T KataoTa-
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0NC POPTIONC €ivat SuvaTn POVo Oe MEPITWON AKIVNTOMOINoNC
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TMatroTe To MANKTEO yia TNV €vOel€n TE KATAOTaoNC POETIONG
@ ) %3, Y10 VA EPPAVIOETE TNV KATAOTACN POPTIONG. AUTO €i-
vatemiong 6uvato o€ MepiNTwon mou €xel apatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO TATNHA TOU TIARKTPOU Yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
umaTapia eivat EAATTWHATIKN Kal TPEMELVA avTIKaTaoTadel.
Tonoc pmarapiac GBA 18V...

Aetroupyia

TonmoBérnon

TonoBetaTe Tov pako ndvw oe pta oTabepn, eninedn ent-
@avela. Mpooe€te Tnv acpan othpién.
Evepyomoinon/amevepyomnoinon kat piOpion Tng
PWTEWVOTNTAC

AwkontngOn/  Aetroupyia
off

Martnua 1 popd  Evepyoroinon Tou pakou, xapnAn ewrel-
votnTa
Matnpa 2 popég  Evepyomoinaon Tou pakoU, pecaia puwtel-
ApKeC Qe 3 * MPACIVO 60-100 % votnTa
AapKeC pwe 2 * MPAcvo 30-60% Tatnpa 3 popég  Evepyoroinon Tou gpakol, mAipng puret-
Napké e 1 x mpaoivo 5-30% vornTa
AvaBoopivov guc 1 x npdowo 0-5% TMamnpa 4 popég  Anevepyomoinon Tou GakoU

Tumog pmatapiag ProCORE18V...

Quwrodiodog (LED) Xwenmkotnra

Awpkég owe 5 x mpacivo 80-100 %
Awpkég we 4 x mpacvo 60-80 %
Apkég e 3 x mpacvo 40-60 %
Apkég owg 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég owe 1 x mpaovo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpaovo 0-5%

*Evéeién Tne karaoraong epopTiong TG pnarapiac (Ppakoc)
Ye TepinTwon evepyoroinpEVou ¢akol oTn Aetroupyia pnara-
plag Ta mévre LED Tng évoeteng Te katdotaong popTiong TG
umatapiac deixvouv TNV KATAGTACN GOETIONG TNC UMaTapiac.
Ye mepintwon Aetroupyiag S1KTUOU N KATAGTACN POETIONC TNC
unatapiac dev eppaviletal.

Ynobeierg yia Tov GpLoTo Xelptopo TG pmarapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA TG UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
and 20 °C €w¢ 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe Kamou-Kamou TiC OXIOHEC AEPLOUOU TNG pnaTapiag
ue éva paAako, kabapo kat oTeyvo mveAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag PeTa tn ¢opTi-
on onpaivet 6Tt N pnatapia e€avtAnOnKe kat mpeEneL va avTika-
Taotabel.

TMpooétte oTig unodeitelg amoouponc.

Edv o pakdc Tav evepyonotnpévog nepimou 5 Aemd, ToTe pe
TO EMOLEVO NATNLA AMEVEQPYONOLEITAL AUECWG.

PUOpon TG mepLoxii¢ pwTIoHOD

Me To mAfKTPO MepLoxnic wTiopoU (13) pubpiote Tnv meploxn
QwTIoPOU oTic 360° 1 180°.

TMpooTacia amo unepPpopTwan o€ eEapTnON amo TN
Oeppokpaoia

Ye mepimmwon unépBaong Tng emrpenopevng Beppokpaciac
AetToupyiag HELWVETALTIPWTA N GWTEWVOTNTA, TIPOTOU EVOEXO-
pévawc amevepyorotnBel o pakoc yla mpoaotacia. AQrioTe Tov
(PaKO vVa KPUWOEL KaL LETG EVEQYOMOLYOTE £aVA TOV QaKO.

Doprion ewTepikwv ouokeuwv USB

Me T BonBeta T cuvdeong USB pmopeirte va augnoete 1o
Xp0Ovo Aetroupyiac Tne pmatapiac Slapdpwv ouokeuwv USB
umatapiac, omwg .. KivntoU TNAepwvou n MP3-Player 1y H/Y
tablet.

» Befawbeire, 611N eEwTepiki) oag cuokeur) USB pmmopei
va QopTioTel pe T oivéeon USB. Tlpogédte b Tig Ti-
HEG oTa «TexVIKa oTolKeiar.

- Yuv6éaTe To KaAwdlo PopTIoNC TNE ouokeunc oac USB pe
v umodoxn USB (3).

- TlatnoTe To MARKTPO ON yia TNV evepyomoinan.

l'a v e€olkovopnon evépyetac, n olvoeon USB anevepyo-

TIOLEITAL AUTOATA 2 WPEG HETA TOV TEPHATIONO TNE Gladikaciag

@OpTIONG A TG amoolveanc Tou kaAwdiou GoOpPTIoNG.

Ynobeielg epyaoiag

Aiyo mptv amevepyorotnOei 0 pakoc Adyw adelac pmatapiac,
avaBoofrvet 3 Popéec Kat pwTilel e PELWHEVN PWTEVOTNTA.
'AYKIGTpO avapTnong

Me To aykioTpo avaptnong (7) unopeire va avapTioeTe Tov
QaKo.
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» Mn Xpnotpomoleite To AyKIGTPO avapTnonG, yia va Tpa-
Bnere kovTa avrikeipeva. To AyKIOTPO avapTONC 1 0
(paKOG UMopel va ondoouy.

ITepéwon mavw oTov Tpimoda (BT 160/BT 170 HD/BT
300 HD)

Me Tnv unodox Teinoda (5) pmopeire va BLI6WOETE TOV pakod
navw oe évav Tpimoda.

YuvbéaTe Tov pakd oTabepa pe Tov Tpimoda. BePaiwbeire, oL
0 QaKoc 6ev pmopei va AuBei ka/f) va méoet KaTw.

TMpooé€re Tnv acpar otrpién Tou Tpinoda.

ITepéwon mave oTov Tpimoda (GLT 300-40)

Me T ypriyopn unodoxr Teinoda (6) umopeire va cuvappiolo-

YHOETE TOV PaKO MAvVw o€ Evav Tpimoda.

TomoBeTr\oTe TOV paKO MAvw aTov Tpimoda.

TMpooéte TNV aogaln oTnetEn Tou Tpimoda.

ITepéwon Tou e{omAlopoU TpocTaciag amo nTwon

Ynodew€n: MNa v acealion Tou gakou amo Mo MPENELVa

xenotgonotnBei évag kataAMnAog yia 1o FApOC TOU GUOTAHATOC

efonhiopoc mpooTaciag and mraor. To PEYIOTO EMTPENOLUEVO

HAKog Tou e€omALopIOU TPOOTAGIAE AT TITWO AVEPXETAL OTA

0,5m.

Xpnotponoleite we¢ e€omhiopd mpoataciag and mrwon Kata

mpoTipnon évav Wwavta mpdadeang oTepewpévo ot Aafn He

€vav kataAnAo koppBo i évav e§onAiopd mpooTasiag amo

TGO e andofeon mpooTasiag.

TMpooé€Te katd Tn oTepéwan Tou egonAiopol pooTaciag and

Twon onwadnoTe 0dnyieg xelptopou Tou.

» EmAégre To 6TaBepo onpeio mpocdeang €ral, oTe 0
(PAKOC 0€ MEPIMTWON PLAG TITROT) VA PMOPEL va METEL
€AelBepa oTo cUoTnPa MpooTaciac, va OEceL o€ Kivou-
VO TOV XpRoTN. ZTEPEROTE TNV avTiOeTn mAeupd Tou
eomAiopol npooTaciag amod nTwon onwodimoTe G€ pla
otaBepi Sopn (T.x. KTipo ) okaAwaord).

0 e€omhiopog mpoaTaciac and NTwon MEENEL Va PMopei va
KIVeiTal eAeUBepa Kal EMTPENETAL VA EIVAL OTEPEWHEVOC
OTOV (AKO AMOKAELOTIKA OTNV EMITPEMOUEVN TIEPLOXN
otepéwonc (8).

Zuvtijpnon Kat geépPic

ZuvTiipnon Kat Kaéapiopog

» AgaipécTe TV pmarapia mpiwv ané kabe epyacia eTov
@ako (m.x. cuvappoAoynon, uvtipnon KAT.) kabag
KOl 0€ TEPINTWON HETAPOPAC Kat pUAagng Tou pakol.
Ye mepinwon abéAnTng evepyomoinang Tou Siakomtn On/
Off unapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

0 pakog 6e xpelaletat ouvThENoN Kat 6ev mepLéxel e€apTnpa-

Ta mou Ba mpéneL va avTikadioTavTat f va ouvTneouvTal.

Na kaBapilete Tov MAAOTIKO 6I0KO TOU PaKoU POVO HE Eva oTe-

yV0, pahako mavi yia va anopUyete Tuxov {nutéc. Mn xpnotpo-

TIOLOETE Kavéva uypo kabaptopou fi GlaAuTn.
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E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig
To 0€pPic meEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELS 0OC OXETIKA HE TNV
€TOKEUN KaLTn GUVTAENON TOU TIPOidvTog 0ag KaBag Kat yia Ta
avtiotoixa avtaAAaKTIKG. AemTopepn oxedia Kal mAnpogopiec
yia Ta avraMakTika Oa Bpeite atnv nAektpovikn SlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdada Twv oupBouAwv xpnong e Bosch anavrd euxapi-
0TWE TIC EPWTNOELC 0AC LA Ta TPOIOVTA pag Kat Ta eapthpaTta
TOUC.

Y€ OAEC TIC EpWTNOELC Kat mapayyehiec avtaAAaKTIKGV ava-
pEpeTe omwadnmnoTe To 10WHPL0 KWOIKO apIBpo CUPPWVA e
Tnv mvakiéa TUMou Tou MPOIOVTOG.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrAva
Tnh.: 210 5701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepatrépw dieuBivaerg aépPic Oa Ppeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvIoTOpEVEC UmaTapiec LOVTwY ABiou UTOKeIVTaL OTIC amal-
THOELC TNE vopoBeaiag yia Ta emkivouva mpoiovTa. O pnatapi-
€ pmopolv va peTapepBolv 061KaE amd To XpnaTn Xwpic aA-
Noug 6poug.

Ye TepinTwon amoaToAn¢ anod TpiTouc (IT.X.: AEPOTOPIKWG ) HE
ETAIPEIN PETAPOP®V), TIPEMEL va An@BoUV umdWwn ol EIBIKES
QamalTnoeL; OXETIKA PE TN GUCKEUAoia Kat T onpavor. Katd
TNV MPOETOIacia Tou und anooToAn Tepaxiou mpénet va {nTn-
Oel onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog eldikou yia emkivouva
npoiovTa.

Na amooTéMeTe TIC enavapopTI{OUEVEC UmaTapiec povo otav
To mepifAnua eivat aBikto. Na KoAATE TIG YULVEC enagég e
KOMNTIKN Tawvia Kat va ouokeudleTe TV pmatapia katd T€Tolo
TPOMO, WOTE AUTH Va UNV KOUVIETAL HEDQ 0T OUCKEUAOIa.
TMpooé€te mapakaAw emiong evoexopévuce mepattépw eOVIkoUg
KavoviopoUg.

Anooupon

Ot gakol, ot pnatapieg, Ta e€aptnua Kal ot ou-
% OKEUOIEC TIPETIEL VO AVAKUKAGVOVTAL E TPOTO

@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAMOV.

Mnv TETATE TOUC PAKOUC KAL TIC ETAVAPOQTI-
(OpeveC pnaTapiec/umaTapieg oTa olKIaKaA armop-
plppata!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ot axpnoTol gpakoi Kat ot XaAaopEVEC ) XpNolHoTolnpEVeC ena-
VaQopTI{OPEVEC UTATAPIEG/ UTATAPIEC MPETEL VA amooUEovTal
Eexwplotd. Xpnotyomoleite Ta mpoBAenopeva cuoTnpaTa oUA-
Aoyng.
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Eav ol maAalég nAeKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpdmo, pnopei va éxouv empAafeic em-
TTWoelc oto mepIBaMov kat Ty avBpamivn uyeia Adyw T -
Bavn¢ napouoiag emkivouvwy oustwy.

Enavagopti{pevec prnarapie¢/Mmatapieg:

Li-lon:

TMpooéte mapakaAw Tic umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTapopd», LeAiba 53).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Aydinlatmalar icin giivenlik uyarilar

[

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun ve bunlara uyun.

» Aydinlatmayi 6zenli kullanin. Bu aydinlatma yangin veya
patlama tehlikesi yaratan yiksek 1si olusturur.

» Aydinlatma ile patlama tehlikesi olan ortamlarda
calismayin.

» Aydinlatma otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Aydinlatmayi tekrar
acmadan once, akiiniin dolu oldugundan ve aydinlatmanin
sogudugundan emin olun.

» Aydinlatma icindeki 1sik kaynagi sadece iiretici veya
kalifiye uzman personel tarafindan degistirilebilir.

Aydinlatma ile aydinlatilan yiizey ve
G 0.2m E nesneler arasindaki minimum mesafeyi her
" zaman koruyun. Bu minimum mesafenin altina
disiildiigiinde aydinlatilan nesneler asiri élgiide isinabilir.

» Aydinlatma calisirken aydinlatma kafasini 6rtmeyin.
Aydinlatma kafasi calisma esnasinda isinir ve isinin
birikmesi durumunda yanginlara neden olabilir.

» Tasima ve depolama sirasinda akiiyii aydinlatmadan
cikarin veya sebeke fisini cekin. Aydinlatma isinabilir.

» Aydinlatma nemli bir ortamda sebeke baglantisinda
calistiriliyorsa, bir kacak akim koruma salteri kullanin.
Kagak akim koruma salterinin kullanilmas, elektrik
carpma riskini azaltir.

» Aydinlatmay: yiiksek bir konumda kullanirken,
diismeye karsi koruma ekipmani ile yeterli sekilde
sabitleyin. Bu sekilde, aydinlatmanin yanlislikla diismesi
durumunda maddi hasar ve kisisel yaralanmalardan
kacinabilirsiniz.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

E

» Akiilii feneri elektrik kablolarina veya diger giivenli
olmayan nesnelere takmayin. Yangin ve yaralanma riski
vardir.

» Aydinlatma bir asma kancasiyla sabitlenmisse,
iizerine ek olarak agirlik koymayin ve yerine tam
olarak oturup oturmadigini kontrol edin. Asma
kancalari, takili akii de dahil olmak iizere aydinlatmay!
tasimak icin 6zel olarak tasarlanmistir. Ek agirlik
durumunda, aydinlatma kirilabilir veya asagi dusebilir.

» Akiilii fener bir miknatis veya asma kancasi ile
tutturulmussa akiilii feneri veya tutturuldugu nesneyi
hareket ettirmeyin. Akiili fener diisebilir.

» Lambayi koltuk veya basamak olarak kullanmayin.
Lambanin hasarlanmasina neden olabilirsiniz.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
For‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

piaX vardir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu fener, kapali alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli
ve tasinabilir olarak aydinlatiimasi igin tasarlanmis olup,
genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasinda
bulunan fener resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Tasimakulbu
(2) Fener basi
(3) USB Type-C®-Baglanti
(4) Elektrik Baglantisi
(5) Tripod girisi 5/8"
(6) Tripod girisi GLT 300-40
(7) Asma kancasi
(8) Diismeye karst koruma ekipmaninin montaj alani
(9) Aki”
(10) Akiiyuvasi
(11) Akii ¢ikarma tusu®
(12) Acma/kapama salteri
(13) Aydinlatma alani tusu
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Fener GLA 18VH-7500

Malzeme numarasi 3601DA50..
Sebeke baglantisiile W 100
calismada maks. giris

gici

Akii ile calismada maks. w 100
giris gicli

Renksel geriverim >80
indeksi

USB baglanti tipi USB Type-Co"
- Cikis gerilimi V= 5,0-9,0
~ Cikis akimi A 1,67-3,0
Toplam 1gik akisi®

- 1.kademe Im 2500
- 2.kademe Im 5000
- 3.kademe Im 7500
Koruma sinifi o
Akii ile calisma

Aydinlatma siiresi, dak/Ah 12
yak.2®)

Sarj sirasinda onerilen © 0..+35
ortam sicaklig

Calisma” ve depolama © -20...+40

sirasinda izin verilen
ortam sicaklig
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Fener GLA 18VH-7500

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE 18V...
Onerilen sarj cihazlari GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari

markalaridir.
B) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile 6l¢iilmistiir.
C) Soniik moddaki stire dahil maksimum parlaklikta

D) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler riine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Bu dirlin, E sinifi enerji verimliligine sahip bir 1sik kaynag ile
donatilmistir.

Enerji kaynagi

Istk, Bosch 18V Lityum iyon akii (9) ile veya elektrik
baglantisindaki (4) giic fisi araciligiyla enerji kaynag) ile
beslenebilir.

Sebeke baglantisi

» Kablo hasarliysa is1g1 kullanmayin. Hasarli bir kabloyu
uygun bir gii¢ kablosuyla degistirin. Bosch bu islere uygun
kablo sunar.

» Akiiniin takili olup olmadigina bakilmaksizin, giic
kablosu baglandigi anda is1a enerji kaynagi
iizerinden enerji saglanir.

Elektrik baglantisinin (4) kapagini agin. Giig fisini elektrik

baglantisinin (4) soketine takin. Gii¢ kablosunu gii¢

kaynagina baglayin. Isik artik calistirilabilir.

Kire karsi korumak icin, giic kablosunu gikardiginizda elektrik

baglantisinin (4) kapagini kapatin.

Akii

Bosch akiisiiz fenerler de satmaktadir. Fenerinizin teslimat
kapsamina sarj edilebilir bir akiiniin dahil olup olmadigini
ambalajindan gorehilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari, lambanizda
kullanilan Lityum iyon akii ile uyumludur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce

akilyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyi hissedilir bigimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akilyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Bosch Power Tools

160992AB37(08.11.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

56 | Tirkce

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlhislikla basildiginda akiiniin dismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her aki tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Givenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkiindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hichir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

(1)) Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stireklitsik 2 x yesil %30-60
Stireklitsik 1 x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

(1)) Kapasite

Siireklitsik 5 x yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Siireklitsik 1 x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii sarj durumu gostergesi (Fener)

Fener akii ile calisiyorken, akii sarj durumu gostergesindeki
bes adet LED akiiniin sarj seviyesini gosterir.

Sebeke baglantisi ile calismada akiilerin sarj seviyesi
gosterilmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akilyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriini tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim
Kurulum

Feneri saglam, diiz bir yiizeye yerlestirin. Fenerin giivenli
durmasina dikkat edin.

Acma/kapama ve parlaklik ayar

Acma/kapama Fonksiyon

salteri

1x tiklama Feneri acar, disiik parlaklik
2x tiklama Feneri acar, orta parlaklik
3x tiklama Feneri acar, tam parlaklik
4x tiklama Feneri kapatir

Enerjiden tasarruf etmek icin akiilii feneri sadece kullanirken
acin.

Fener yaklasik 5 dakika acik kalirsa, bir sonraki basmada
hemen kapanir.

Aydinlatma alanini ayarlama

Aydinlatma alani tusu (13) ile aydinlatma alanini 360° veya
180° olmak {izere ayarlayabilirsiniz.

Sicakhiga bagh asir zorlanma emniyeti

izin verilen isletme sicakligi asildiginda, fener korunmak
lizere kapanmadan 6nce parlaklik azaltilir. Bu gibi
durumlarda fenerin sogumasini bekleyin ve sonra feneri
tekrar agin.

Harici USB cihazlarinin sarj

USB baglantilarinin yardimi ile 6rnegin cep telefonu, MP3
calar veya tablet PC gibi akii ile calisan gesitli USB
cihazlarindaki akii dmriinii uzatabilirsiniz.

» Harici USB cihazinizin USB baglantisi ile sarj
edilebileceginden emin olun. Bu konuda ,,Teknik
veriler” boliimiinde belirtilenlere uyun.

- USB cihazinizin sarj kablosunu USB girisine (3) takin.

- Etkinlestirmek igin agma tusuna basin.

USB baglantisi, enerjiden tasarruf etmek amaciyla, sarj etme

stirecinin bitmesinden veya kablonun ¢ikarilmasindan 2 saat

sonra otomatik olarak devre disi birakilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Bos akii nedeniyle fener kapanmadan kisa siire dnce (¢ kez

yanip soner ve diisiik parlaklikla yanar.

Asma kancasi

Feneri asma kancasi ile (7) asabilirsiniz.

» Asma kancasini nesneleri kendinize dogru cekmek
icin kullanmayin. Asma kancasi veya fener kirilabilir.

(BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD) tripodda sabitleme

Tripod girisi (5) ile feneri bir tripoda vidalayabilirsiniz.

Feneri bir tripoda baglayin. Fenerin ¢6ziilemeyeceginden ve/

veya diisemeyeceginden emin olun.

Tripodun glivenli durmasina dikkat edin.
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(GLT 300-40) tripodda sabitleme

Hizli tripod girisi (6) ile feneri bir tripoda vidalayabilirsiniz.
Feneri tripoda takin.

Tripodun giivenli durmasina dikkat edin.

Diismeyi 6nleme ekipmaninin sabitlenmesi

Uyari: Feneri diismeye karsi korumak icin sistem agirligina

uygun diismeye karsl koruma ekipmani kullaniimalidir.

Diismeye karsi koruma ekipmaninin izin verilen maksimum

uzunlugu 0,5 m'dir.

Diismeye karsi koruma ekipmani olarak tercihen ankraj

tezgahi ile sapta sabitlenen bant digiimii ya da diisme

yavaslaticili diismeye karsi koruma ekipmani kullanin.

Diismeyi onleyici ekipmani sabitlerken daima ekipmanin

kullanim kilavuzunu dikkate alin.

» Bir diisme durumunda fenerin diismeye karsi koruma
ekipmaninin icine diisebilecegi ve bu sirada
kullaniciya zarar vermeyecegi sabit bir ankraj noktasi
secin. Diisme onleyici ekipmanin kars: yiiziinii
kuvvetli bir sekilde stabil bir yapiya sabitleyin
(orn. binalar veya iskeletler).

Diismeye karsi koruma ekipmani serbestce hareket
ettirilebilir olmali ve sadece izin verilen sabitleme montaj
alaninda (8) fenere sabitlenmis olabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Aydinlatma iizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once (6rn. montaj, bakim vh.) ve aydinlatmanin
tasinmasi ve muhafaza edilmesi sirasinda, akiiyii
aydinlatmadan cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.

Fener, herhangi bir bakim gerektirmez ve degistirilecek veya

bakim yapilacak herhangi bir parcaya sahip degildir.

Fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak i¢in sadece

kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢éziicii

madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriintimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Grlinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Tiirkce | 57

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Bosch Power Tools
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet igindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel

hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiyii ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hikiimlerine de uyun.

imha

Fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemeleri cevre dostu geri doniisiim
amaclyla bir geri donlisim merkezine

(=) yollanmalidir.
Feneri ve akiileri/pilleri evdeki ¢oplere atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali isiklar veya kullanilmis akiiler/
piller ayri olarak imha edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 58).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

lampami
Il przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Prosze przeczytac wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa
oraz zalecenia dotaczone do akumulatora lub do elektro-
narzedzia, z ktorym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Zlampa nalezy obchodzi¢ sie ostroznie. Lampa nagrze-
wa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzsze-
nie ryzyka pozaru lub wybuchu.

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
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» Nie nalezy uzywac lampy w otoczeniu zagrozonym wy-

buchem.
» Po automatycznym wytaczeniu lampy nie nalezy naci-
ska¢ ponownie na wtacznik/wytacznik. Akumulator mo-
ze ulec uszkodzeniu. Przed ponownym wigczeniem lampy
nalezy upewnic sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chtodna.
» Wymiany zrodta Swiatta umieszczonego w lampie mo-
ze dokonywac wytacznie producent lub odpowiednio
wykwalifikowany personel.

Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ lam-
G 0.2m E py od o$wietlanych powierzchni i przedmio-
tow. Przy zbyt bliskiej odlegtosci oswietlane

obiekty moga ulec przegrzaniu.

» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzyt-
kowania. Gtowica lampy nagrzewa sie podczas pracy i
skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

Na czas transportu i przechowywania nalezy wyja¢
akumulator z lampy, ew. wyjac¢ wtyczke z gniazda.
Lampa moze sie nagrzewac.

W przypadku zasilania sieciowego lampy w wilgotnym
otoczeniu nalezy korzystac z wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko po-
razenia pradem elektrycznym.

W przypadku pracy na wysokosci nalezy w odpowiedni
sposob zabezpieczy¢ lampe przy uzyciu osprzetu ase-
kuracyjnego. Pozwala to zapobiec szkodom materialnym
i obrazeniom w razie niezamierzonego upuszczenia lam-
py.

Nie wolno mocowac lampy akumulatorowej na prze-
wodach elektrycznych ani innych niestabilnych obiek-
tach. Istnieje niebezpieczenstwo pozaru oraz doznania
obrazen.

Jezeli lampa jest zamocowana za pomoca haka do za-
wieszenia, nie wolno dodatkowo jej obciazac i nalezy
sprawdzi¢, czy jest utrzymywana w stabilnej pozycji.
Hak do zawieszenia s3 zaprojektowane w sposdéb umozli-
wiajacy utrzymanie wytacznie lampy wraz z wtozonym
akumulatorem. Przy dodatkowym obciazeniu lampa mo-
gtaby peknac lub spasc.

Po zamocowaniu lampy akumulatorowej za pomoca
magnesu lub haka do zawieszenia nie wolno poruszaé¢
lampy akumulatorowej ani obiektu, na ktorym jest za-
mocowania. Lampa akumulatorowa mogtaby spas¢.

Nie wolno siada¢ ani stawac na lampie. Moze to spowo-
dowac uszkodzenie lampy.

Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparow. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
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» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
?71 nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
N, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenosna lampa jest przeznaczona do pracy w suchych wa-
runkach w pomieszczeniach zamknietych; stuzy do o$wietla-
nia ograniczonych fragmentow przestrzeni w ograniczonym
czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogdlne o$wietlanie po-
mieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentdw odno-
si sie do schematu lampy, znajdujacego si¢ na stronie gra-
ficznej.

(1) Uchwyt transportowy

(2) Gtowica lampy

(3) Ztacze USB Type-C®

(4) Gniazdo zasilania

(5) Przytacze statywu 5/8"
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(6) Przytacze statywu GLT 300-40
(7) Hak do zawieszenia
(8) Strefa mocowania systemu asekuracyjnego
(9) Akumulator”
(10) Uchwyt akumulatora
(11) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(12) Wiacznik/wytacznik
(13) Przycisk do ustawiania zakresu $wiecenia

tandard

a) Nie wchodzi w sktad wyposazeni g

Dane techniczne

Lampa GLA 18VH-7500

Numer katalogowy 3601DA50..

Maks. moc nominalna w 100

przy zasilaniu siecio-

wym

Maks. moc nominalna w 100

przy zasilaniu akumula-

torowym

Wskaznik oddawania >80

barw

Typ ztacza USB USB Type-C®"

- napiecie wyjsciowe V= 5,0-9,0

- prad wyjsciowy A 1,67-3,0

Catkowity strumien $wietlny®

- 1.stopien Im 2500

- 2.stopien Im 5000

- 3. stopien Im 7500

Klasa ochrony =]

Zasilanie akumulatorowe

Czas $wiecenia, ok.®® min/Ah 12

Zalecana temperatura C 0..+35

otoczenia podczas tado-

wania

Dopuszczalna tempera- C -20...+40

tura otoczenia podczas

pracy” i podczas prze-

chowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE 18V...

Lampa GLA 18VH-7500

Zalecane tadowarki GAL 18V...

GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C®i USB-C® sg znakami towarowymi USB Implemen-
ters Forum.

B) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

C) przy maksymalnej jasnosci wraz z koricowym czasem pracy w
trybie $ciemnienia

D) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkdéw otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych
obiektow.

Produkt jest wyposazony w zrodto $wiatta klasy efektywnosci energe-
tycznej E.

Zasilanie

Lampa moze by¢ zasilana przez Bosch akumulator litowo-jo-

nowy 18V (9) lub przez wtyczke typu cold-device podtaczo-

na do gniazda zasilania (4).

Sie¢

» Nie wolno uzywac lampy z uszkodzonym przewodem.
Wymieni¢ uszkodzony przewod na odpowiedni przewéd
typu cold-device. Bosch oferuje odpowiednie przewody.

» Lampa bedzie zasilana z sieci po podtaczeniu odpo-
wiedniego przewodu typu cold-device, niezaleznie od
tego, czy jest wlozony akumulator.

Otworzy¢ pokrywe gniazda zasilania (4). Wtozy¢ wtyczke ty-

pu cold-device w gniazdo zasilania (4). Podtaczy¢ przewod

typu cold-device do sieci. Mozna teraz uzywac lampy.

Dla ochrony przed zanieczyszczeniami nalezy zamknac po-

krywe gniazda zasilania (4) po odfaczeniu przewodu typu

cold-device.

Akumulator

Bosch sprzedaje lampy takze w wersji bez akumulatora. In-
formacja o tym, czy w zakres dostawy lampy wchodzi aku-
mulator, znajduje sie na opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego za-
stosowanego w lampie.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed

pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &3,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciggte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiato ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (lampa)

Przy wiaczonej lampie zasilanej z akumulatora pig¢ zielonych
diod LED wskaznika stanu natadowania akumulatora pokazu-
je stan natadowania akumulatora.

W przypadku zasilania sieciowego stan natadowania akumu-
latora nie jest pokazywany.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Polski |61

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Ustawianie lampy

Ustawic¢ lampe na stabilnej, réwnej powierzchni. Nalezy
zwrdci¢ uwage na bezpieczna pozycje.

Wiaczanie/wytaczanie oraz ustawianie jasnosci

Wiacznik/wy-  Funkcja

tacznik

Nacisna¢ 1x Wiaczenie lampy, niska jasno$¢
Nacisna¢ 2x Wiaczenie lampy, $rednia jasno$¢
Nacisna¢ 3x Wiaczenie lampy, najwyzsza jasno$¢
Nacisnac 4x Wytaczenie lampy

Jezeli lampa byta wtaczona przez ok. 5 minut, kolejne naci-
$niecie spowoduije jej wytaczenie.

Ustawic zakres $wiatta

Za pomoca przycisku do ustawiania zakresu $wiecenia (13)
mozna ustawic zakres $wiecenia na 360° lub 180°.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury ro-
boczej, najpierw zostanie zredukowana jasnos¢, zanim lam-
pa sama sie wytaczy. Nalezy zaczekac, az lampa schtodzi sie,
a nastepnie ponownie wigczy¢ lampe.

tadowanie zewnetrznych urzadzen USB

Za pomoca ztacza USB mozna przedtuzy¢ czas dziatania réz-
nych urzadzen akumulatorowych wyposazonych w USB, np.
telefonu komorkowego, odtwarzacza MP3 lub tabletu.

» Upewnic sig, ze zewnetrzne urzadzenie USB moze by¢
tadowane przez ztacze USB. Nalezy przy tym kierowac
sie danymi zawartymi w rozdziale ,,Dane techniczne”.

- Podtaczy¢ przewdd tadowania urzadzenia USB do gniaz-
da USB (3).

- Nacisnac wtacznik w celu aktywacji.

W celu oszczedzania energii ztacze USB jest automatycznie

dezaktywowane po ok. 2 godzinach od zakorczenia procesu

tadowania lub po odtaczeniu przewodu tadowania.

Wskazowki dotyczace pracy

Na krotko przed tym, zanim lampa wytaczy sie z powodu roz-
tadowanego akumulatora, zamiga 3x i przetaczy sie na niz-
szy stopien jasnosci.
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Hak do zawieszenia

Za pomoca haka do zawieszenia (7) mozna zawiesic lampe.

» Nie wolno uzywac haka do zawieszenia w celu przycia-
gania innych obiektow. Hak do zwieszenia lub lampa
mogtyby w ten sposob ulec peknieciu.

Mocowanie na statywie (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Za pomoca przytacza statywu (5) mozna zamocowac lampe

na statywie.

Nalezy mocno przykreci¢ lampe do statywu. Upewnic sie, ze

lampa nie odtaczy sie i/lub nie spadnie.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby statyw znajdowat sig w stabilnej

pozycji.

Mocowanie na statywie (GLT 300-40)

Za pomoca przytacza statywu (6) mozna zamocowac lampe

na statywie.

Zatozy¢ lampe na statyw.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby statyw znajdowat sie w stabilnej

pozyciji.

Mocowanie systemu asekuracyjnego

Wskazéwka: W celu zabezpieczenia lampy przed upadkiem

nalezy uzyc¢ systemu asekuracyjnego dopasowanego do wagi

urzadzenia z osprzetem. Maksymalna dopuszczalna dtugo$¢

systemu asekuracyjnego wynosi 0,5 m.

Jako systemu asekuracyjnego najlepiej jest uzy¢ tasmy ase-

kuracyjnej zamocowanej weztem typu gtéwka skowronka do

rekojesci lub systemu asekuracyjnego z absorberem energii.

Podczas mocowania systemu asekuracyjnego nalezy bez-

wzglednie przestrzegac dotaczonej do niego instrukcji obstu-

gi.

» Punkt stanowiskowy nalezy wybrac¢ w taki sposéb,
aby lampa w razie upadku mogta swobodnie spadac,
nie zagrazajac przy tym uzytkownikowi.Drugi koniec
systemu asekuracyjnego nalezy bezwzglednie zamo-
cowac do stabilnej konstrukcji (np. budynku lub rusz-
towania).

System asekuracyjny musi sie swobodnie porusza¢ i mo-
ze by¢ zamocowany wytacznie do punktu stanowiskowe-
go oraz w dopuszczalnej strefie mocowania (8) na lampie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie (np. montazu,
konserwacji itp.), jak rowniez przed transportem lub
przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator.
W przypadku niezamierzonego nacisniecia wigcznika/wy-
facznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Lampa jest bezobstugowa i nie zawiera czesci, ktére wyma-

gaja wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej i

suchej Sciereczki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stoso-

wac zadnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towarow niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegoélnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Lampy, akumulatory, osprzet i opakowania na-
lezy doprowadzi¢ do ponownego przetworze-
nia zgodnie z obowigzujacymi przepisami
(=] ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzuca¢ lamp i akumulatoréw/bate-

rii razem z odpadami z gospodarstwa domowe-
go!
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Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku lampy i uszkodzone lub zuzyte akumula-
tory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy korzystac¢ z
przewidzianych systemdw zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 62).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro svitilny
Piectéte si vsechna bezpecnostni

II upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
I_ _| bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Prectéte si a dodrzujte vSechna bezpecnostni upozornéni
avSechny pokyny, které jsou pfilozené k akumulatoru
nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.

» Se svitilnou zachazejte opatrné. Svitilna vytvari velké
teplo, které predstavuje zvy$ené nebezpeci pozaru
avybuchu.

» Nepracujte se svitilnou v prostredi s nebezpecim
vybuchu.

» Po automatickém vypnuti svitilny uz nestiskavejte
vypinaé. Akumulator se miize poskodit. NeZ svitilnu
znovu zapnete, zajistéte, aby byl nabity akumulator
a svitilna vychladla.

» Svételny zdroj ve svitilné smi vyménovat pouze
vyrobce nebo kvalifikovani odborni pracovnici.

Dodrzujte minimalni vzdalenost svitilny od

Cl 0,2m E viech osvétlovanych povrchii a predmétii.

" Pfi nedodrzent této vzdalenosti se mohou
osvétlené predméty prehrivat.

» Kdyz je svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny.
Hlava svitilny se za provozu zahfiva a mlize zpisobit
popaleniny, kdyz se toto horko kumuluje.

» Pri piepravé a skladovani vyjméte ze svitilny
akumulator, resp. odpojte sitovou zastréku. Svitilna se
miize zahfivat.

» Piinapajeni svitilny ze sité ve vlhkém prostiedi
pouzivejte proudovy chranic. PouZiti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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» Pri pouzivani svitilny ve vyssi poloze ji dostatecné
zajistéte ochrannymi prostiedky proti padu. Zabranite
tak Skodam na majetku a zranéni osob pfi ndhodném
padu svitilny.

» Akumulatorovou svitilnu neupeviujte na elektricka
vedeni nebo jiné nejisté objekty. Hrozi nebezpedi
pozaru a poranéni.

» Kdyz je svitilna upevnéna pomoci zavésného haku,
nezatéZujte ji dalSi hmotnosti a zkontrolujte, zda
pevné drzi. Zavésné haky jsou dimenzované vyhradné
tak, aby udrzely svitilnu véetné nasazeného akumulatoru.
V pfipadé dal$iho zatiZeni by svitilna mohla prasknout
nebo spadnout.

» Kdyz je akumulatorova svitilna upevnéna pomoci
magnetu nebo zavésného haku, nepohybujte
akumulatorovou svitilnou ani objektem, na kterém je
upevnéna. Akumulatorova svitilna by mohla spadnout.

» Na svétlo si nesedejte ani nestoupejte. Mizete svétlo
poskodit.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf mlize dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.
i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,

'F?r‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi
'_-‘A! nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Bosch Power Tools
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Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Svitilna je ur¢ena pro mobilni, prostorové a casové omezené
osvétleni ve vnitfnich venkovnich prostorech a neni vhodna
pro bézné osvétleni mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
svitilny na strané s obrazky.

(1) Drzadlo pro prenaseni
(2) Hlava svitilny
(3) Pripojka USB Type-C®
(4) Elektricka pripojka
(5) Stativovy zavit 5/8"
(6) Stativové upinani GLT 300-40
(7) Zavésny hak
(8) Misto pro upevnéni zajisténi proti padu
(9) Akumulator?
(10) Uchyceni akumulatoru
(11) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(12) Vypinac
(13) Tlacitko pro nastaveni oblasti sviceni

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo vyrobku 3601 DA50..
Max. jmenovity pfikon w 100
pfi sitovém provozu

Max. jmenovity pfikon w 100
pfi akumulatorovém

provozu

Index podani barev >80
Druh USB pipojky USB Type-C®"
- Vystupni napéti V= 5,0-9,0
- Vystupni proud A 1,67-3,0
Celkovy svételny tok®

- 1.stupen Im 2500
- 2.stupen Im 5000
- 3.stupen Im 7500
Trida ochrany =]
Akumulatorovy provoz

Doba sviceni, cca®® min/Ah 12
Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Svitilna GLA 18VH-7500

Dovolend teplota © -20az +40
prostredi pfi provozu™
a pfi skladovani
Doporucené GBA 18V...
akumulatory ProCORE 18V...
Doporucené nabijecky GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB
Implementers Forum.

B) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

C) Pii maximalnim jasu v¢. zbyvajici doby chodu ve ztlumeném
rezimu

D) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.
Vyrobek je vybaveny svételnym zdrojem energetické tridy E.

Napajeni

Elektrické napajeni svitilny mGize nyni probihat
prostfednictvim 18V lithium-iontového

akumulatoru (9) Bosch nebo prostrednictvim tfipolového
konektoru zapojeného do elektrické pripojky (4).

Napajeni ze sité
» Nepouzivejte svitilnu s poskozenym kabelem.
Poskozeny kabel vyménte za vhodny napajeci kabel
s tfipdlovym konektorem. Bosch nabizi vhodné kabely.
» Elektrické napajeni svitilny probiha z elektrické sité,
jakmile je pfipojeny napajeci kabel, bez ohledu na to,
zda je nasazeny akumulator.
Otevrete kryt elektrické pripojky (4). Zapojte tripdlovy
konektor do zdirky elektrické pripojky (4). Pfipojte napajeci
kabel k elektrické siti. Svitilnu Ize nyni pouZivat.
Po odpojeni napéjeciho kabelu kvili ochrané pred
zneCisténim uzaviete kryt elektrické pripojky (4).

Akumulator

Bosch prodava svitilny i bez akumulatoru. Na obale je
uvedeno, zda je soucasti dodavky svitilny akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasi svitilnou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen pIny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumultor GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

160992AB37(08.11.2024)
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Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaéitko

a vytahnéte akumulator. NepouzZivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich divod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlaCitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &x>. Je to mozné takeé pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adna LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (svitilna)

Kdyz je svitilna zapnuta v akumulatorovém provozu, indikuje
pét LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru stav nabiti
akumulatoru .

Pri sifovém provozu se stav nabiti akumulatoru nezobrazuje.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chranite pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.
Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vyménit.
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Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Instalace

Postavte svitilnu na stabilni, rovny podklad. Dbejte na
bezpecné postaveni.

Zapnuti/vypnuti a nastaveni jasu

Vypinac Funkce

1 stisknuti Zapnuti svitilny, nizky jas
2 stisknuti Zapnuti svitilny, stfedni jas
3 stisknuti Zapnuti svitilny, plny jas

4 stisknuti Vypnuti svitilny

Je-li svitilna zapnuta cca 5 minut, pfi pristim stisknuti se
okamzité vypne.

Nastaveni oblasti sviceni

Pomoci tlacitka pro nastaveni oblasti sviceni (13) nastavte
oblast sviceni na 360° nebo 180°.

Ochrana proti pietizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné provozni teploty se nejprve snizi
jas, nez se svitilna pro ochranu vypne. Nechte svitilnu
vychladnout a poté ji opét zapnéte.

Nabijeni externich USB zafizeni

Pomoci USB pfipojky miizete prodlouzit dobu provozu
rliznych akumulatorovych USB zafizeni, jako napf. mobilniho
telefonu, MP3 prehravace nebo tabletu.

» Zkontrolujte, zda Ize vase externi USB zafizeni nabijet
pies USB pripojku.Rid'te se tidaji v ¢asti ,,Technické
udaje“.

- Zapojte nabijeci kabel USB zafizeni do USB zdirky (3).

- Pro aktivaci stisknéte tlacitko zapnuti.

Pro Gsporu energie se USB pripojka 2 hodiny po ukonéeni

nabijeni nebo odpojeni nabijeciho kabelu automaticky

deaktivuje.

Pracovni pokyny

Kratce predtim nez se svitilna vypne kvili vybitému

akumulatoru, trikrat zablikd a sviti s poloviénim jasem.

Zavésny hak

Pomoci zavésného haku (7) mlzete zavésit svitilnu.

» Nepouzivejte zavésny hak pro pritahovani predméti.
Zavésny hak nebo svitilna by mohly prasknout.

Upevnéni na stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Pomoci stativového zavitu (5) mizete svitilnu nasroubovat
na stativ.

Spojte svitilnu pevné se stativem. Zajistéte, aby se svitilna
nemohla uvolnit a/nebo nemohla spadnout.
Dbejte na bezpe¢né postaveni stativu.
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Upevnéni na stativ (GLT 300-40)

Pomoci stativového rychloupinani (6) méZete svitilnu

namontovat na stativ.

Nasad'te svitilnu na stativ.

Dbejte na bezpecné postaveni stativu.

Upevnéni zajisténi proti padu

Upozornéni: Pro zajisténi svitilny proti padu je tfeba pouzit

zajisténi proti padu, které je vhodné pro hmotnost systému.

Maximalni pfipustna délka zjisténi proti padu ¢ini 0,5 m.

Jako zajiSténi proti padu pouZivejte prednostné popruh

upevnény pomoci kotevni smycky k drzadlu nebo zajisténi

proti padu s tlumi¢em padu.

PFi upevihovani zajisténi proti padu se bezpodminecné fidte

timto navodem k obsluze.

» Pevny vazaci bod zvolte tak, aby svitilna mohla byt
v pfipadé padu volné zachycena zajisténim proti padu,
aniz by pritom doslo k ohroZeni uzivatele.Opacnou
stranu zajisténi proti padu bezpodminecné upevnéte
k stabilni struktufe (napf. budové nebo leseni).
Zajisténi proti padu musi byt volné pohyblivé a smi byt
upevnéno k svitiiné vyhradné na pfipustném misté pro
upevnéni (8).

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred provadénim veskerych praci na svitilné (napf.
pred montazi, idrzbou) a pied pfepravou a uloZzenim
vyjméte z akumulatorové svitilny akumulator. Pfi
nelimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Svitilna je bezddrzbova a neobsahuje zadné soucasti, které

by bylo treba ménit, nebo by vyzadovaly udrzbu.

Plastové sklo svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym

hadfikem, aby se zamezilo poskozenim. Nepouzivejte Cistici

prostredky nebo rozpoustédia.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

U véech dotazil a objednavek nahradnich dilti nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpec¢nych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Svitilny naradi, akumultory, pfisluSenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelné svitilny a vadné nebo vybité akumulatory/
baterie se musi likvidovat v tfidéném odpadu. Pouzijte
ur¢end shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zarizeni z dGivodu mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredia
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 66).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
svietidiel
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

II nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
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tiraz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Precitajte sia dodrziavajte v3etky bezpe¢nostné upozor-
nenia a pokyny priloZzené k akumulatoru alebo elektrické-
mu naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» So svietidlom zaohchadzajte starostlivo. Svietidlo vyvi-
jateplo, ktoré vedie k zvy$enému nebezpecenstvu
poZiaru a vybuchu.

» So svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecen-
stvom vybuchu.

» Po automatickom vypnuti svietidla uz nestlacajte zapi-
naé/vypinaé. Akumulator sa moze poskodit. Skor ako
svietidlo znova zapnete, zaistite, aby bol akumulator nabi-
ty a svietidlo vychladlo.

» Svetelny zdroj vo svietidle smie vymiefiat len vyrobca
alebo kvalifikovany odborny personal.

DodrZiavajte minimalnu vzdialenost svietid-

Cl 02m P  laod vetkych osvetfovanych povrchov

a predmetov. Pri nedodrzani tejto vzdialenosti
samozu osvetlené predmety prehrievat.

» Pocas prevadzky svietidla nezakryvajte hlavu svietid-
la. Hlava svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a moZe za-
pri¢init vznik popalenin, ak sa toto teplo nahromadi.

» Pripreprave a skladovani akumulator vyberte zo
svietidla alebo vytiahnite zastrcku. Svietidlo sa moze
zahriat.

» Pri prevadzke svietidla s napajanim zo siete vo vlhkom
prostredi pouzivajte pridovy chranic. Pouzitie prido-
vého chranica znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pri pouziti svietidla vo vyvySenej polohe ho primerane
zabezpecte zaistovacimi poméckami proti padu. Tym
sa zabrani poskodeniu majetku a zraneniu oséb v pripade
nahodného padu svietidla.

» Neupeviiujte akumulatorové svietidlo na elektrické
vedenia alebo iné nestabilné predmety. Hrozi riziko
poziaru a poranenia.

» Ak je svietidlo pripevnené pomocou zavesného haku,
neumiestiiujte naii Ziadnu d’al$iu zataz a skontrolujte,
Ci je bezpecne uchytené. Zavesné haky su dimenzované
vyluéne na to, aby udrzali svietidlo vratane vlozeného aku-
mulatora. Pri dal$ej zataZi by sa mohlo svietidlo zlomit
alebo spadnut.

» Ak je akumulatorové svietidlo upevnené pomocou
magnetu alebo zavesného haku, nepohybujte akumu-
latorovym svietidlom ani predmetom, na ktorom je
upevnené. Akumulatorové svietidlo by mohlo spadnt.

» Nepouzivajte svetlo ako sedadlo alebo ako schodik.
Svetlo mozete poskodit.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnit. Zabezpecdte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
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tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhladajte lekara. Unikajtca kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kli¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
i'071 fiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebez-

O
N pecenstvo vybuchu a skratu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporic¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka urend na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Svietidlo je ur¢ené na prenosné, priestorovo a casovo obme-
dzené osvetlenie vo vnitornom priestore a nie je vhodné na
vSeobecné osvetlenie miestnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie svietidla na strane s obrazkami.

(1) Rukovat na prenasanie

(2) Hlava svietidla

(3) Pripojka USB Type-C®

(4) Elektricka pripojka

(5) Uchytenie stativu 5/8"

(6) Uchytenie stativu GLT 300-40
(7) Zavesny hak
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(8) Upeviiovacia oblast zaistovacej pomdcky proti padu
(9) Akumulétor?

(10) Uchytenie akumulatora

(11) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®

(12) Tlacidlo zapnutia/vypnutia

(13) Tlacidlo rozsahu osvetlenia

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Svietidlo GLA 18VH-7500

Cislo polozky 3601 DA50..

Max. menovity prikon w 100

pri prevadzke s elektric-

kym kablom

Max. menovity prikon w 100

pri akumulatorovej pre-

vadzke

Index podania farieb >80

Pripojenie USB USB Type-C®"

- Vystupné napatie V= 5,0-9,0

- Vystupny prid A 1,67-3,0

Celkovy svetelny tok®

- 1.stupen Im 2500

- 2.stupen Im 5000

- 3.stupen Im 7500

Trieda ochrany =]

Akumulatorova prevadzka

Doba svietenia, cca®® min/Ah 12

Odporucana teplota C 0..+35

okolia pri nabijani

Povolena teplota okolia C -20...+40

pri prevadzke a pri

skladovani

Odporuacané akumulato- GBA 18V...

ry ProCORE 18V...

Odportc¢ané nabijacky GAL 18V...
GAX 18V...

GAL 36...
A) USB Type-C®a USB-C® st ochranné znamky USB Implementers
Forum.

B) Merané pri 20-25 °C s akumuldtorom ProCORE18V 4.0Ah.

C) pri maximalnom jase vratane zvy$ného ¢asu chodu v stimenom
rezime

D) obmedzeny vykon priteplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.
Vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti E.

Elektrické napajanie

Svietidlo moze byt napajané 18V litiovo-ionovym
akumulatorom Bosch (9) alebo cez konektor odnimatelného
kabla zasunuty v elektrickej pripojke (4).

Siefova prevadzka

» Svietidlo s poskodenym kablom nepouzivajte. Po-
Skodeny kabel vymente za vhodny odnimatelny kabel.
Bosch pontka vhodny kabel.

» Svietidlo je napajané z elektrickej siete hned’ po pripo-
jeni odnimatel'ného kabla bez ohl'adu na to, ¢i je vioZe-
ny akumulator.

Otvorte kryt elektrickej pripojky (4). Zasunte konektor odni-

matelného kabla do zasuvky elektrickej pripojky (4). Odni-

natelny kabel pripojte do elektrickej siete. Svietidlo mozno
teraz prevadzkovat.

Ked odnimatelny kabel odoberiete, kryt elektrickej

pripojky (4) zatvorte, kvoli ochrane pred zneCistenim.

Akumulator

Bosch predava svietidla bez akumulatora. Informaciu, ¢i je
sticastou dodavky vasho svietidla akumulator, najdete na
obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnoveé-
mu akumultoru pouzivanému vo vasom svietidle.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerand silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.
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Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30 %
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Indikacia stavu nabitia akumulatora (svietidlo)

Na zapnutom svietidle zobrazuje, pri akumulatorovej pre-
vadzke, pat zelenych LED kontroliek indikacie stavu nabitia
akumulatora stav nabitia akumulatora.

Pri prevadzke s kablom sa stav nabitia akumulatora nezob-
razuje.

Pokyny na optimalne zaohchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka

InStalacia
Svietidlo postavte na stabilny a rovny podklad. Dbajte na
bezpecnd polohu.
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Zapinanie/vypinanie a nastavenie jasu

Tlacidlo zapnu- Funkcia
tia/vypnutia

1x stlacenie Zapnutie svietidla, nizky jas
2x stlacenie Zapnutie svietidla, stredny jas
3x stlacenie Zapnutie svietidla, plny jas
4x stlacenie Vypnutie svietidla

Ak bolo svietidlo zapnuté cca 5 mint, dal$im stlacenim sa
okamZite vypne.

Nastavenie rozsahu osvetlenia

Pomocou tlacidla rozsahu osvetlenia (13) nastavte rozsah
osvetlenia na 360° alebo 180°.

Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty svietidlo
najprv znizi jas, potom sa v pripade potreby z dévodu
ochrany vypne. Nechajte svietidlo vychladniit a opat ho za-
pnite.

Nabijanie externych USB zariadeni

Pomocou USB pripojky mdzete predizit vydr? akumulétorov

roznych akumulatorovych USB zariadeni, ako napr. mobilny

telefon, MP3 prehravac alebo PC tablet.

» Skontrolujte, ¢i mozno vade USB zariadenie nabijat
pomocou USB pripojky. Venujte pritom pozornost
udajom uvedenym v ¢asti Technické tidaje.

- Zasunte nabijaci kdbel vasho USB zariadenia do USB
zasuvky (3).

- Pre aktivaciu stlacte tlaCidlo zapnutia.

Kvoli Setreniu energie sa USB pripojka 2 hodiny po ukonéeni
nabijania alebo po odpojeni nabijacieho kabla automaticky
deaktivuje.

Upozornenia tykajlice sa prac

Kratko predtym, ako sa svietidlo vypne z dovodu vybitia aku-

mulatora, 3x zablika a za¢ne svietit so znizenym jasom.

Zavesny hak

Pomocou zavesného haka (7) mozete svietidlo zavesit.

» Zavesny hak nepouzivajte na pritiahnutie predmetov.
Zavesny hak alebo svietidlo sa mozu zlomit.

Upevnenie na stative (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Pomocou stativového uchytenia (5) mozete svietidlo na-
skrutkovat na stativ.

Svietidlo pevne spojte so stativom. Zabezpecte, aby sa
svietidlo neuvolnilo a/alebo nespadlo.

Dbajte na bezpecné statie stativu.

Upevnenie na stative (GLT 300-40)

Pomocou rychlouchytenia stativu (6) mozete svietidlo na-
montovat na stativ.

Zasunte svietidlo na stativ.

Dbajte na bezpecné statie stativu.
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Upevnenie zaistovacej pomdcky proti padu

Upozornenie: Na zaistenie svietidla proti padu je nutné po-

uzit zaistovaciu pomocku proti padu, ktora je pre dand hmot-

nost systému vhodna. Maximalna povolena dlzka zaistovacej

pomaocky proti padu je 0,5 m.

Ako zaistovaciu pomocku proti padu pouzivajte prednostne

plochd slu¢ku upevnent kotvovym uzlom na rukovati alebo

zaistovaciu pomocku proti padu s timicom padu.

Pri upeviiovani zaistovacej pomdcky proti padu bezpod-

mienecne dodrZujte jej ndvod na pouzivanie.

» Pevny upeviiovaci bod zvol'te tak, aby svietidlo mohlo
v pripade padu spadnif volne do zaistovacej pomédcky
proti padu bez toho, aby ohrozilo pouzivatela.Proti-
l'ahli stranu zaistovacej pomdcky proti padu upevnite
bezpodmienecne o stabilni konstrukciu (napr. budova
alebo lesenie).

Zaistovacia pomdcka proti padu musi byt volne pohybliva
asmie sa upevnovat na svietidle vylucne na povolend
upeviiovaciu oblast (8).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na svietidle (napr. montaz, udrz-
ba atd’.) a pri jeho preprave a uskladneni vyberte zo
svietidla akumulator. V pripade neimyselného stlacenia
zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Svietidlo je beztidrzbové a neobsahuje Ziadne diely, ktoré by

bolo potrebné vymienat alebo udrZiavat.

Aby ste sa vyhli poSkodeniu, Cistite plastové sklo svietidla

iba suchou makkou handri¢kou. NepouzZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ¢i rozpastadla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informéacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméze v otézkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia

Svietidla, akumulatory, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na recyklaciu zodpovedajlcu
ochrane Zivotného prostredia.

Svietidla ani akumulatory/batérie neodhadzuj-
te do zmesového komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Svietidla, ktoré uz nie st vhodné na pouZzivanie, a poskodené
alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia likvidovat od-
delene. VyuZivajte na to urcené zberné systémy.

Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 70).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi utasitasok a lampakhoz
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
|| tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi el6i-
rast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az akku-
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mulatorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Ovatosan kezelje alampat. A lampa h6t termel, amely
megnovelt tiiz- és robbandsveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon a lampaval robbanasveszélyes kornye-
zetben.

» A lampa automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsolot. Ez karosithatja az akkumulatort.
Gondoskodjon réla, hogy az akkumulator fel legyen téltve
és hogy a lampa lehiljon, mieldtt ismét bekapcsolnd azt.

» Alampaban lévo fényforrast csak a gyarté vagy kép-
zett szakember cserélheti ki.

Tartsa be a lampa és az 6sszes megyvilagitott

Cl 02mp feliilet és targy kozott elirt minimalis tavol-

sagot. A minimalis tdvolsag be nem tartasa
esetén a megvilagitott targyak tulhevilhetnek.

» Ne takarja le a lampafejet, amig a lampa iizemben van.
Alampafej lizem kdzben felmelegszik és égési sériiléseket
okozhat, ha a hét nem lehet elvezetni.

» Szallitas és tarolas kozben vegye ki az akkumulatort a
lampabol, ill. hiizza ki a halézati csatlakozot. A lampa
felmelegedhet.

» Hasznaljon hibaaram-véddkapcsolét, ha a lampat ned-
ves kornyezetben iizemelteti halézatrol. A hibadram-
véddékapcsold hasznalata csokkenti az aramiités kockaza-
tat.

» Ha alampat magasan lévé helyzetben hasznalja, meg-
feleléen rogzitse leesés elleni védéfelszereléssel. igy
megakadalyozhatja az anyagi karokat és a személyi séri-
|éseket, ha a lampa véletleniil leesik.

» Ne rogzitse az akkumulatoros lampat elektromos ve-
zetékeken vagy mas nem biztonsagos targyakon. Kii-
|onben égeés- és sériilésveszély all fenn.

» Ha alampa akasztéhoroggal van rogzitve, ne terhelje
tovabbi stillyal és ellendrizze a biztos tartast. Az akasz-
téhorog kizardlag a lampa megtartasara szolgal, beleértve
a behelyezett akkumulatort is. Tovabbi stllyal valo terhe-
|és esetén a lampa eltorhet vagy leeshet.

» Ha az akkumulatoros lampa magnessel vagy akaszté-
horoggal van rogzitve, ne mozgassa az akkumulatoros
lampat vagy azt a targyat, amelyre rogzitve van. Az ak-
kumulatoros lampa leeshet.

» Ne hasznalja iildalkalmatossagként vagy lépcsdként a
lampat. Ez kdrosithatja a [Aampat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbdl g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
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Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozétti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fenndll egy révid-

zarlat veszélye.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasits elsé részében
taldlhaté 4brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alampa valtozd helyeken, belsé helyiségekben, térben és
idében korlatozott vilagitasra szolgal és egy helyiség ltala-
nos megvilagitasara nem hasznalhato.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a lampa abra-
janak az brakat tartalmazo oldalon.

(1) Fogantyu
(2) Lampafej
(3) USB Type-C® csatlakozod
(4) Tapcsatlakozas
(5) 5/8"-o0s allvanymenet
(6) GLT 300-40 allvanymenet
(7) Akasztohorog
(8) Aleesés elleni véddeszkoz rogzitési teriilete
(9) Akkumulator?
(10) Akkumulator befogd egység
(11) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb?
(12) Be-/kikapcsold
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(13) Avilagitasi teriiletet szabdlyozé gomb
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Lampa GLA 18VH-7500
Cikkszam 3601DA50..
Halézati izem max. név- W 100
leges felvett teljesit-
mény
Akkumulatoros lizem w 100
max. névleges felvett
teljesitmény
Szinvisszaadasi index >80
USB csatlakozo tipusa USB Type-C®"
- Kimeneti fesziiltség V= 5,0-9,0
- Kimeneti aram A 1,67-3,0
Teljes fényaram®
- 1. fokozat Im 2500
- 2.fokozat Im 5000
- 3. fokozat Im 7500
Erintésvédelmi osztaly =]
Akkumulatoros iizem
Vilagitasi idétartam, perc/Ah 12
kb B0
Javasolt kornyezeti h6- C 0...+35
mérséklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti © -20...+40
hémérséklet az iizeme-
1és” és a tarolas sordn
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE 18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédje-
gyei.

B) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulator-
ral mérve.

C) maximalis fényerd mellett, beleértve a csokkentett fényerds ma-
radékidd lizemmodot

D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

A megvildgitott targyak szinvisszaddsa hamis lehet.
Atermék E energiahatékonysagi osztalyt fényforrassal rendelkezik.

Energiaellatas

Alampa Bosch 18V Li-ion akkumulatorrdl (9) vagy villamos
hélozatra kotott tapkabelen (4) keresztiil izemeltethetd.

P

Halozatrol torténo miikodtetés

» Soha ne hasznalja a lampat, ha a kabel megrongalé-
dott. Cserélje ki a sériilt kabelt megfelel6 tapkabellel.
ABosch kindl erre alkalmas kabelt.

» Alampa a halézatrol kap aramot, amikor csatlakoztat
egy tapkabelt, fiiggetleniil attol, hogy van-e benne ak-
kumulator.

Nyissa ki a halozati csatlakozo fedelét (4). Helyezze be a

csatlakozodugdt a halozati csatlakozd aljzataba (4). Csatla-

koztassa a tapkabelt a villamos halézathoz. A lampa most
mar mikodtethetd.

A szennyezddés elleni védelem érdekében zarja le a halozati

csatlakozo fedelét (4), ha eltavolitja a tapkabelt.

Akkumulator

A Bosch'_akkumulétor nélkiili Iampakat is forgalmaz. Azt,
hogy az On lampéjanak szallitasi terjedelme egy akkumula-
tort is magaban foglal-e, a csomagolasrdl lehet leolvasni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a miiszaki adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek alkalmasak az
On lampajaval hasznalt litium-ion akkumulatorok toltésé-
re.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve kertilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadd egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a = feltoltési szint kijelzd gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.
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Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
(1)) Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60%
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20 %
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortoltottségi kijelzo (lampa)

Amikor a lampa akkumulatoros izemben bekapcsol, az akku-
mulator tolt6ttségi allapotjelz6 6t LED-je az akkumulator tol-
tottségi allapotat mutatja.

Az akkumulator toltottségi dllapota haldzati izem kdzben
nem jelenik meg.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizts|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos el6irasokat.

Uzemeltetés

Felallitas
Helyezze a lampét stabil, vizszintes feliiletre. Ugyeljen arra,
hogy a lampa biztosan alljon.

Be- és kikapcsolas és a fényerd beallitasa

1x megnyomds A lampa bekapcsoldsa, alacsony fényerd
2x megnyomas A lampa bekapcsolasa, kozepes fényerd
3x megnyomas A ldmpa bekapcsolasa, teljes fényerd
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Be-/kikapcsolé Funkcio

4x megnyomds A lampa kikapcsolasa
Ha alampa kb. 5 percig be volt bekapcsolva, akkor a gomb
legkdzelebbi megnyomasakor azonnal kikapcsolasra kertil.

Avilagitasi teriilet beallitasa
Avilagitasi teriiletet szabalyozo gombbal (13) beallithatja a
vilagitasi teriletet 360°ra vagy 180°ra.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett (izemi hémérséklet tlllépése esetén alampa
elészor csak csokkentett fényerdvel kezd vilagitani, miel6tt a
lampa a tulzott felmelegedés elleni védelemre esetleg kikap-
csol. Hagyja kihdilni a lampét, és kapcsolja be Gjra.

Kiilso USB-késziilékek toltése

Az USB-csatlakozdval meghosszabbithatja a kiilonb6z6 akku-
mulatorral mikodo USB-eszkozok, példaul mobiltelefonok,
MP3-lejatszok vagy tablagépek akkumulatoranak élettarta-
mat.

» Gy6z6djon meg rola, hogy a kiilsé USB-eszkoz az USB-
porton keresztiil tolthetd. Ehhez ellendrizze a ,,Miisza-
ki adatoknal” talalhato adatokat.

- Csatlakoztassa az USB-eszkoz toltékabelét az USB-
aljzathoz (3).

- Nyomja meg a BE-gombot a bekapcsolashoz.

Az energiatakarékossag érdekében az USB-csatlakozd a tol-
tés befejezése vagy a toltokabel kihtizasa utan 2 éraval auto-
matikusan kikapcsol.

Munkavégzési tanacsok

Roviddel azel6tt, hogy a lampa az akkumulator lemeriilése

miatt kikapcsolna, 3x villog, és csokkentett fényerdvel vila-

git.

Akasztéhorog

Az akasztohoroggal (7) felakaszthatja a lampat.

» Ne hasznalja az akasztohorgot targyak felemelésére.
Az akasztohorog vagy a lampa eltérhet.

Az allvanyra valé rogzités (BT 160/BT 170 HD/BT 300

HD)

Az dllvanymenettel (5) a lampa egy allvanyra csavarozhaté.

Alampét fixen rogzitse az allvanyhoz. Gondoskodjon réla,
hogy a lampa ne lazulhasson ki és/vagy eshessen le.
Ugyeljen arra, hogy az llvany stabilan lljon.

Az allvanyra valé rogzités (GLT 300-40)

Az dllvany-gyorsbefogoval (6) a lampat felszerelheti az ll-
vanyra.

Helyezze alampat az llvanyra.

Ugyeljen arra, hogy az allvany stabilan alljon.

A leesés elleni véddeszkoz rogzitése

Megjegyzés: A lampa leesés elleni biztositasara a rendszer
stlyanak megfeleld leesés elleni védéeszkozt kell hasznalni.

Bosch Power Tools
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Aleesés elleni véddeszkoz legnagyobb megengedett hossza
0,5m.

Leesés elleni véddeszkozként lehetdleg a fogantytinal egy

horgonycsomdval rogzitett hevederhurkot vagy egy zuhands-

csillapitdval ellatott leesés elleni véddeszkozt hasznaljon.
Aleesés elleni védéeszkoz rogzitéséhez okvetleniil vegye fi-
gyelembe a hozzavald hasznalati utasitast.

» Valassza ki a stabil rogzitési pontot tigy, hogy a lam-

pa esés esetén szabadon bele tudjon esni a leesés elle-

ni védéeszkozbe anélkiil, hogy a felhasznalé veszély-
be keriilne.A leesés elleni védéeszkoz ellenkezd olda-
lat mindig egy stabil szerkezethez (pl. épiilethez vagy
allvanyzathoz) rogzitse).

Aleesés elleni védéeszkoznek szabadon kell tudnia mo-
zogni, és azt csak a megengedett rogzitési teriileten (8)
szabad a lampara rogziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Alampan végzett barmely munka (példaul szerelés,
karbantartas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak
szallitasahoz és tarolasahoz vegye ki az akkumulatort
alampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen

megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okoz-

hat.
Alampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz
kicserélhetd vagy karbantartast igényl6 alkatrészeket.
Alampa mUanyag livegét csak egy szaraz, puha kendével
tisztitsa meg, hogy elkertilje a megrongalddasokat. Tisztito-
vagy oldészereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznalok az akkumu-
latorokat a kozUti szallitdasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szdllitassal harmadik személyt (példaul: 1égi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be dgy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tulmend el6irasokat.

Eltavolitas

Alampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elé-
(=] késziteni.
Ne dobja ki a lampat és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd lampakat és a hibas vagy elhasznalt
akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve kell artalmatlanitani.
Hasznalja a rendelkezésre allo gy(ijtérendszereket.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Széllitas”, Oldal 74).

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpa3uiickoro
3KOHOMMYECKOro CoH3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKcnnyatalmOoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalliu, a TAKKE NPUNOKEHHS.
NHdopmaLma o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHMMU.

NHdhopmaLma o CTpaHe NPOMCXOMXAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3MENHA 1 B NPUNOKEHUN.
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[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha KOpnyce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(OPMAaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpPa Coaep-
XMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx06bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHA C AaTbl
uarotoBneH1s 6e3 npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB U OLINOOUHbIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3oeatens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM [ibiMa HENOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus

— He UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNeHHbIM 3NEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO Bpems
noxaa (8 pacnbinaeMoit Bofie)

— He BKNouaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

— He UCMoMb30BaTh MPH CUIbHOM UCKPEHWUH

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM CUIbHON BUOPALMM

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUH

— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX/EH KOpnyc U3penus

Tvn ¥ nepHoAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXMBaHUA

PEKOMEHE,YETCFI OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT Mbl/TK NOCNE KaX-
[10ro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXx0aMMO XPaHWTb BAaNM OT UCTOUHWKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp U BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

— noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcs naaeHune v niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENHCTBMUA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npw pasrpyake/norpyske He A0NycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaloLLel Mo NpUHLMNY
3KKMMa ynaKoBKKU

- noapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA No TexHuKe be3onacHoCTH

Ykazauua no rexuuke 6esonacHoctu ana
¢hoHapeii
MpoutuTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUK NO

II TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHWH N0 TEXHKKE Be30MaCHOCTH U UHCTPYK-
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LM MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO ANEKTPUUECKUM TOKOM,
noXapy 1/Wnu TAXeNbiM TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusA ans byaywero
MCNONb30BaHMA.

» [loxanyncTa, npounTaiite U cobnioaaiite Bce yKasaHus no

TeXHWUKe HE30NaCHOCTM M MHCTPYKLMK, NPUNIOXKEHHDBIE K
aKKyMYNATOPHOM Hatapee U K aNeKTPOUHCTPYMEHTY, C
KOTOPbIM MOCTaBreHa akkyMynaTopHas batapes.
OcTtopoxxHo obpatyaiitech ¢ hoHapeM. PoHapb CUNbHO
HarpeBaeTCs, UTo MPMBOAMT K NOBBILLEHHOH ONACHOCTH
noxapa 1 B3pblBa.

He paboraiite ¢ thoHapem Bo B3pbIBOONACHOI cpefe.

Mocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNOUEHHA hoHaPA He Ha-
JHMaiiTe 6onblue Ha Bbikntouatenb. MoxeT bbiTb No-
BPEX/eH akkymynaTop.lpexae uem CHOBa BKNtouaTh ho-
Hapb, yOeaAUTECH, UTO aKKYMYNATOP U (hOHAPb OCTbINH.
3aMeHa HaxogsAwerocs B (hoHape HCTOUHKKA CBETa
MOJXXET BbINONHATLCA TONbKO NPOU3BOAUTENEM HNH
KBanW(HLUUPOBAHHBIMHU CIeLHANUCTaMH.

mexay hoHapeM U ocBeLaeMbIMH NOBEpX-
HOCTAMM M npegMeTamu. [1py MeHbllEeM pac-

G E BblgepxxuBaiTe MUHUMaNbHOE PacCToAHUe
0,2m
4

CTOAHWUW BO3MOXHO BO3rOPaHKe OCBELLIaeMbIX NPEAMETOB.
» He HakpbiBaiiTe ronoBKy (oHaps, koraa ¢oHapb pa-

6otaert. Bo Bpems paboTbl ronoBka hoHapA HarpeBaeT-
CA, HaKannMBaHWe 3TOro Ternna MOXeT NPUBECTU K rope-
HHI0.

Mpu TpaHCNOPTHPOBKE M XPaHEHHH H3BNeKalTe U3 ¢o-
HapA aKKyMYNATOP UNK OTCOeAUHANTE CETEBOI LTe-
Kep. GoHapb MOXET HarpeBaThCA.

Mpu 3kcnnyaTtauumu hoHapA OT CETH BO BNaXKHOW cpepe
MCNONb3yHTe YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKNIIOUEHHS. Vic-
NoNb30BaHKe YCTPOWNCTBA 3aLLUMTHOIO OTKMIOUEHHA CHU-
KaeT PUCK yapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

Mpu ncnonb3oBaHnK hoHapA Ha BbicoTe obecneubte
€10 ;OCTaTOUHY0 3aLUMUTY C NOMOLLbIO CTPAXOBOUHBIX
CpepcTB. IT0 NO3BOMNT NPEAOTBPATUTb TPABMUPOBAHHKE
1 MaTepranbHbli yLlepb npu cnyyanHoM nageHnu oHa-
pAa.

He KpenuTe akKyMynATOPHbI (hOHapb K INEKTpHUe-
CKHMM NPOBOAAM WNHK APYrUM ONAacHbIM 06bekTam. Cy-
LL|eCTBYET ONACHOCTb NOMYUYEHUA 0XKOTOB W TPABM.

Ecnu akKyMynATOpHblii hoHapb 3aKpenneH Ha Kpiou-
Ke ANA NOABELUNBAHUA, He YTAXKeNANHTe ero AoNonHu-
TeNbHO U NPOBEpPbTe, HafEeXHO MU OH AePIKHTCA.
Kplouku ins nofBeLIMBaHUA NpeaHasHaueHbl TONbKO 1A
nepeHoCcku hOHapA C YCTaHOBNEHHbIM aKKYMYATOPOM.
[pu AONONHKTENBHOM Harpy3Kke OHAPb MOXKET CIOMaTb-
CA UNK yNacTb.

Ecnu akKyMynATOPHbIi hoHapb NPUKpPenneH ¢ nomo-
1WbI0 MarHUTa UMK KPIOUKa ANA NOABELIHBAHHA, He
nepemelLaiTe akKyMynaTopHbii hoHapb UK 06bekT,
K KOTOPOMY OH NpUKpenneH. AKKyMynaTopHbli (hoHapb
MOXET ynacTb.

He caputech H He BcTaBaiiTe Ha hoHapb. ITO MOXET
€ro NoBPefuTb.
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» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIETKO BOCMNAMEHSATBCA.

» [py noBpexaeH!! 1 HeHaANEeXalleM HCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOKeT BO3ropatbcA Unu B3pbiBaTbcA.0becneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3yXa M N1 BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTECB K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe fbixa-
TeNbHbIX MyTeN.

» [py HenpaBHUNbHOM HCMONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOKeT noTeub xupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyuaiiHoM KOHTaKTe NPOMOiTe COOT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa xupkocTb nona-
[ieT B rnasa, T0 0NOoNHUTeNbHO o6parTutech 3a
nomoLbIo K BPauy. BbiTekatolLas akKyMynaToOpHas Xup-
KOCTb MOXET MPUBECTH K PAs[PAKEHHI0 KOXKM UMK K 0XO-
ram.

» OcTpbIMH NpeAMEeTamMH, Kak Hanp., FBO3feM UK oT-
BEPTKOM, a TaKxKe BHELIHUM CHNOBbIM BO3[e/CTBHEM
MOXKHO NOBPEAUTb aKKyMYNATOPHYIo 6aTtapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3TOPAHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY UM NEPETPEBY ak-
KYMynATOpHOM batapew.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNnsApCcKUX CKPENoK, MOHET, Kouen, rBo3fei, BUH-
TOB W APYTHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmeToB,
KOTOpbIe MOTYT 3aKOPOTHUTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoncoB akKyMyNATOpa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Uiy noxapy.

» He BckpbiBaiiTe akkymynsTop. [1py 3T0M BO3HUKAET
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

[ ) 3awwmuaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot
O BbICOKMX TEMNeEPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
m T0 HarpeBaHMs Ha CONHLIE, OT OTHS, TPA3M,
AN BoAbI M Bnaru. CyLLecTByeT 0MacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMbIKaHKA.

» 3apsaiiTe akKyMynaTopHble baTapeu ToNbKO ¢ NoMo-
Wbl 3aPAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX H3ro0-
ToBUTENeM. 3apAHOe YCTPOUCTBO, NPeLyCMOTPEHHOE
[NA ONpefeneHHOro BUfa akkyMynAaTopoB, MOXeT NpuBe-
CTU K NOXAPHO ONACHOCTH NPK UCMOMb30BaHUM €ro C
LPYTUMU aKKYMYNATOPaMA.

» Wcnonb3yiTe aKKyMynATOp TONbKO B U3AENUAX
U3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMyNnATOP 3alLMLLeH OT
0NacHOW NeperpysKu.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cnepynTe yka3aHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA N0 3KCM/yaTaLyH.

MpumeHeHKne NO Ha3HAUEHUI0

®oHapb NpeaHa3HaueH ANA UCMONb30BaHUA B KauecTee
OrpaHMyeHHOM B IPOCTPAHCTBE W N0 BPEMEHH NEPEHOCHOM
MOACBETKM BHYTPH NOMELLEHWUH, OH HEMPUTOAeH ANA NoCTo-
AHHOIO OCBELLEHMUA NOMELLIEHH.

M306pa)K8HHbIe KOMMOHEHTDbI

Hymepauma M306paxkeHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHaA MO
npencTaeneHuio oOHapA Ha CTPAHULE C UNIOCTPALUAMH.

(1) Pyuka ans nepeHocku

(2) F'onoska hoHaps

(3) Pasbem USB Type-C®

(4) Pasbem nuTaHKA

(5) Pesbba wratnea 5/8"

(6) Pesbba wrartvea GLT 300-40
(7) Kptouok fns nogeelunBaHms
(8) ObnacTb Kpennenus cpeacTsa Ana 3aluTbl OT Naje-

HHA
(9) Akkymynatop®

(10) KpenneHue akkymynsatopa
(11) Kronka pa3bnoku1poBky akkymynatopa®

(12) Bbikntouatens

(13) KHonka nepeknioueH1s a1anasoHa OCBeLLEeH!s
a) 3T NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAaHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.

TexHHuecKHue faHHble

®oHapb GLA 18VH-7500

ApTukyn 3601DA50..

Makc. Hom. noTpebnse- Br 100

Maf MOLLHOCTb B PeXH-

Me NUTaHKSA OT CETH

Makc. Hom. noTpebnse- Br 100

Maf MOLLHOCTb B PeXu-

Me NUTaHKA OT aKKyMY-

nATopa

MHaekc uBeTonepenaun >80

Tun pasbema USB USB Type-C®"

- BbIxoaHOe Hanpsaxe- B= 5,0-9,0
Hue

- BbixogHoM TOK A 1,67-3,0

06umit cBeToBoit NoTok”

- CryneHb 1 m 2500

~ CryneHb 2 nm 5000

— CryneHb 3 M 7500

Knacc 3awutbl o/

PeXXMM nuTaHKuA OT aKKyMynaTopa

Bpewma pabotbl, ok.¥  muH./A-u 12

PekomeHayemas Temne- C 0...+35

patypa oKpyxaioLLen

Cpefbl Npy 3apsAgke

[onyctumas Temnepary- C -20...+40

pa oKpy>aroLLer cpeabl
npy akcnnyatauumn® u

XpaHeHuu
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®oHapb GLA 18VH-7500

PekomeHayemble akky- GBA 18V...
MYNATOPbI ProCORE 18V...
PekomeHayemble 3apag- GAL 18V...
Hble yCTpoiicTBa GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® aBnatoTCA TOProBbIMM MapkaMu opraHu-
3auuun «USB Implementers Forump.

B) Wamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah.

C) npu MakcMManbHoOR APKOCTH, BKJ1. OCTaBLLEECH BPeMA paboTbi B
NPUINYLIEHHOM pex1Me

D) orpaH1yeHHas MOLLHOCTb Npu Temnepartype < 0°C

3HaueHHs MOryT BApbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,

cnocoba npumeHeHs 1 YCNoBUiA OKpyxatoLer cpeabl. bonee no-

ApobHas MHhopMaLns NpeacTaBneHa Ha caiTe

www.bosch-professional.com/wac.

Bocnpou3BefeHue LiBeTa NofCcBEUNBaEMbIX 06bekToB MOXET bbiTb
WUCKaXeHO.

M3nenve nMeeT UCTOUHMK CBETa Knacca 3Hepl'03depeKTMBHOCTVI E.

3I'IeKT|JOI1MTaHMe

IneKTponuTaH1e POHAPA MOXKET OCYLLECTBNATLCA OT IUTUI-
MOHHOTO akkymynsatopa Bosch 18B (9) unu no kabento IEC
uepes pasbem nuTanus (4).

Pa6ora ot cetn

» He ucnonb3yiite hoHapb ¢ noBpexaeHHbIM Kabenem.
3ameHuTe NOBPEXAEHHbIN Kabenb NoaxoAaLLMM Kabenem
crangaprta [EC. Bosch npeanaraet nogxopasiiue kabenu.

» [lpu nopkniouennn kabens IEC oHapb cpa3y HaunHa-
eT paboTarhb OT CeTH, He3aBUCHMO OT TOr0, BCTaBNEH
AKKYMYNATOP UMK HeT.

OTKpoiiTe KpbILIKY pasbema nuTaHus (4). BctaBbTe WTekep

IEC B pa3bem nutaHua (4). Moakniounte kabenb IEC K anek-

TpoceTu.Tenepb hoHapb MOXXHO UCMOMb30BaTb.

[nA npenoTBpalLeHHA 3arpA3HeHUs 3aKpbIBaKTe KPbILLKY

pasbema nutaHusa (4) nocne otcoeanHerus kabens IEC.

AkKymynatop

Bosch npopaet dhoHapy B ToM umcne bes akkymynatopa. Ha
YNaKOBKe YKa3aHOo, BXOAMT N1 aKKYMYNATOP B KOMMNEKT M0-
CTaBKM Ballero hoHapsa.

3apapgka akkymynaTopa

» [lonb3yiiTtecb TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMU B TEXHHUECKUX XapaKTePUCTHKAX. TONbKO
3TV 3apsAHbIe YCTPOWNCTBA MPUTOAHbI ANA UTUIA-MOHHOM
aKKyMYNATOPHOM baTapeu BaLLero akkyMynsaTopHoro ¢o-
Haps.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMK NPaBUIAMK

NepeBO3KM IUTUH-MOHHbIE aKKYMYNIATOPbI MOCTABNSAOTCA Ua-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHrs MakcMManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNIATOPa 3apPAAMTE €ro NOMHOCTbIO NEPe]

nepBbIM NPUMEHEHKEM.
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YcraHoBKa akKkymynaTopa

BcTaBbTe 3apAxeHHbIM akKyMyNATOP B THE30 ANA aKKyMYy-
NATOPA A0 Liienyka.

WU3Bneuenne akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxMuTe Ha
KHOMKY pa3bnoKMpoBKU akKyMynsTopa v 13Bnekute ero. He
NpUMeHsANTE NPH 3TOM CHNbI.

AKKyMyNATOp OCHaLLEH 2 CTYNeHAMU (DUKCUPOBAHKS, MPH-
3BaHHbIMK NPEOTBPALLATL BbiNa€HUE akKyMynaTopa npu
HenpegHaMepeHHOM HaXaTiu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
lMoKa akkyMynaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WnpukaTop 3apsKeHHOCTH aKKyMYnATOpHO# 6atapeu
Mpumeuanme: He Kaxabii TMM akKyMyNATOPa OCHALYEH UH-
[MKaToOpOM 3apAfa.

3eneHble CBETOAMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaOT ypoBEHb €ro 3apsaa. Mo npuumHam
be30nacHOCTH MHANKATOP 3apFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa 3apFKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
Ho¥ batapen @ unu &, utobbl 0TOBPa3KUTL CTENEHD 3aps-
KEHHOCTU aKKyMYNATOPHOW baTapeu. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 PY U3BNEUEHHOM aKKYMYNATOPHOM baTapee.

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY MHLMKATOPA 3apAXXEHHOCTH
aKKyMyNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs H1 OfMH CBETO-
[QMOAHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W JOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynaTtopa GBA 18V...

Cetoauon EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eN€eHbIX 60-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbINA CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbi cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToAnoaa

Muratowui ceet 1 3eneHoro 0-5%

cBeToaMosia

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
-

Ceetoauop EmkocTb

HenpepbiBHbINA CBET 5 3eneHbIX 80-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3€NEHbIX 20-40%

CBETO/IMOf0B

Bosch Power Tools
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Cetoauoa EmKocTb

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
CBETOAMOAA

Muratowui ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBetoaMona

WHpukatop 3apaga akkymynaTopa (doHapb)

Korza dhoHapb HaxoaMTCA B PEXMME NUTAHWUA OT akKyMynsi-
TOpa, NATb CBETOAMOI0B Ha MHAMKATOPE 3apAaa akKyMyna-
TOpa NoKa3blBaKOT CTeNeHb 3apAXEHHOCTU akKyMynaTopa.

B pexxvMe nuTaH1A OT CETH CTEMEHb 3aPSKEHHOCTH aKKyMy-
NATOPa He NOKa3blBaeTCH.

YKa3aHus no onTHManbHOMy 06palLeHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alyiaiTe akKyMynaTop OT BArk U BOAbI.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynsTop NeTom B aBTo-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3H
aKKyMyNAaTopa MATKOWM, CyXOM 1 UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTeNnbHOE COKpaLLEeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBUETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMynATopa 1
YKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHWA MO yTUNU3ALMK.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

YctaHoBKka

MocTaBbTe (hoHapb Ha NPOUHYI0, POBHYIO MOBEPXHOCTD.
CneuTe 3a HAAEXHOCTbIO MONMOXKEHMS.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE H HACTPOHKA APKOCTH

Boikniouatenb  PyHkuua

Haxmute 1 pa3  BknioueHue hoHaps, HU3Kas APKOCTb
Haxmute 2 pasa BknioueHue hoHaps, CPeaHan ApKoOCTb
Haxmute 3 pasa BknioueHue hoHaps, nonHas ApKoCTb
Haxmute 4 pasa BblknioueHue oHaps

Ecnu choHapb npopabotan ok. 5 MUHYT, Npu cnepyioLem Ha-
XaTy OH Cpasy BbIK/MOUaeTCA.

MepekntoueHune gruana3oHa 0CBeLLEHUA

C NOMOLLbI0 KHOMKK NEPEKNOYEHNA Ananas3oHa
ocsellenus (13) BbibepuTe aranasoH oceelieHua 360° unu
180°.

TepMuuecKan 3aLiuTa OT neperpysku

Mpu NpeBbILLIEHUK JONYCTUMON pabouelt Temnepartypsl,
npexge YemM NPOM30MAET 3alLUMTHOE OTKMIOUEHHe, CHauana
CHWXeTCA APKOCTb. [laitTe hoHapHo OCTbITb U CHOBA BKHO-
yute.

3apapKka BHELUHHUX YCTPOMCTB ¢ pasbemMom USB

Pasbembl USB no3BonsAtot npoanuTs Bpems paboTbl pasnuu-
HbIX MOBUMbHBIX YCTPOHCTB ¢ pasbemom USB, Hanpumep Mo-
bunbHoro TenedoHa, MP3-nneepa Unu nnaHwerta.

» Ybeputecb, uto BHewHee USB-ycTpoiicTBO MOXHO 3a-
paxartb uepes pasbem USB. Mpumute Bo BHUMaHHe
MHopMaLMio, NpeACcTaBNeHHYIo B «TeXHHUECKUX AaH-
HbIX».

- TopakniounTe 3apAaHbIN kabenb USB-ycTpoiicTea B pasb-
em USB (3).

~ HaxmuTe KHOMKY BKMIOYEHUA [NA aKTUBALMM.

B uenax akoHoMMu aneKTpoaHeprum pasbem USB aBTOMaTtH-

UeCKH OTK/MIOYAeTCA uepes 2 yaca nocne 3aBepLUeHkA Npo-

Liecca 3apsiK1 UK OTCOEAMHEHMA 3apALHOro Kabens.

YKasaHusA no NnpUMeHEeHUIo

Mpu paspAXEHHOM aKKYMYNATOPE, HE33AOMT0 [0 BbIKNIOYE-
HUA, hOHaPb MUTHET 3 pa3a 1 byaeT CBETUTb CO CHIKEHHOM
APKOCTbIO.

Kplouok ans nopseca

Mcnonb3yiTe KPIOUOK s nofselunsanua (7) ans noaselu-

BaHWA hoHaps.

» He ncnonb3yiite KPIOUOK ANA NOABELIMBAHUA ANA
nepemeLLeHns 06beKToB. Kpiouok nf nofBelunBaHua
MNK cam hOHapb MOryT CNOMATbCA.

Kpennenue Ha wratuse (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Mpy nomolLy pe3bbbl Wrathea (5) dhoHapb MOXHO 3aKpe-
MUTb Ha LUTaTKBeE.

MpouHo NpUKpenuTe hoHapb K WTaTuBy. Yoeautech, uto
(hoHapb He MOXET OTCOEAMHUTLCA U/WNK YNacTb.
MpocnesuTe 3a TeM, uTobbl LTATUB CTOAN YCTOMUMBO.

Kpennenue Ha wratuse (GLT 300-40)

Mpu nomolwy BbicTpo3axuMHoro kpennexus (6) hoHapb
MO>HO YCTaHOBMTb Ha LUTAaTHBE.

YcTaHoBUTE (hOHAPb Ha LITATHB.

MpocnefuTe 3a Tem, YTobbl LITATUB CTOAN YCTOMUMBO.

KpenneHnue cpeacTBa ans 3aliuThbl OT NafeHUA
Yka3zaHue: utobbl 3aLLUMTUTb DOHAPb OT NafieHus, cneayet
UCMOMb30BaTh CPEACTBO [/1A 3aLlWTbl OT NAfEHHS, COOTBET-
CTBYHOLLEE BeCy cUCTeMbI. MakcuManbHO f0NyCTUMan J/IMHa
Cpe[cTBa [NA 3allUTbl OT NafeHus coctasnaet 0,5 M.

B kauecTBe cpeacTBa AnA 3aluTbl OT NaeHUs NpeanouTi-

TeMbHO UCMO/b30BaTh 3aKPEMN/EHHYIO Ha PYKOATKE CTPOMy C

aHKEPHbIM CLENHbIM YCTPOMCTBOM MK CPEACTBO ANA 3alLiu-

Tbl OT MafieHNs C aMOPTM3ATOPOM.

Mpw KpenneHnuu cpeacTBa A 3aLluTbl OT NafeH!s 00A3a-

TEMbHO YUWTbIBANTE flaHHbIE, MPUBEAEHHbIE B 3TOM PYKO-

BOJCTBE M0 IKCNNyaTalnu.

» BbibepHTe HeNOABIKHYIO TOUKY KPEnneHHa , utobbl
thoHapb Mor cB060AHO yNacTb Ha CpeACTBE ANA 3aLH-
Tbl OT NafieHMUA, He NoABepras oNnacHOCTH NoNnb3oBare-
nA.Bcerpa KpenuTe NPOTHBOMNONOXHYIO CTOPOHY Cpef:
CTBa ANA 3aLUTbI OT NAZEHHA K NPOUHOIH KOHCTPYKLMH
(Hanpumep, 3aaHuI0 UNK Necam).
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Cpe/cTBo /18 3alLWTbI OT NafiEHNA [JOMKHO CBOBOIHO
nepeMeLLaTbecs U MOXET KPenUTbCA Ha (hOHape TONMbKO B
nonyctuMoi obnactu kpennexus (8).

Texchny)KuBaHue hcepBuUcC

TEXOGCﬂy)KMBaHHe W OYHUCTKa

» W3BnekaiTe akKyMynaTop nepeg BbiNoNHEHUEM Nio-
6bIx MaHunynAumi ¢ poHapem (HanpuUMep, MOHTaX-
Hble paboTbl, TeXHHUecKoe 0bcnyXuBaHHe HT. N.), a
TaK)Ke NP1 TPAHCNOPTUPOBKE W XpaHEeH!H (hoHaps.
[pu cnyuaiHOM HaXaTuu BbIK/MoUaTens CyLiecTByeT
OMacHOCTb TPABMUPOBAHMUA.

®oHapb He TpebyeT TEXHUUECKOro 0DCNY)XMBaAHHS U He CO-

LEePXKUT ieTanei, koTopble bbl TpeboBanu 3amMeHbl UK Tex-

HWUECKOro 0bCnyXMBaHKA.

Urobbl He LONYCTUTb NOBPEXAEHWH, OUMLLANTE NNAacTMACcCo-

BOE CTEK/O aKKyMYNATOPHOTO (hoHAPA TONbKO CYyXOM M MAr-

KO¥ TPANKOW. He ucnonbayiite Kakue-nubo unctalme cpea-

CTBa UK PaCTBOPUTENH.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE NO BONPocam
NPpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpoch no pe-
MOHTY 1 0BCnyx1BaHMIo Baluero npoayKTa, a Takxe no 3an-
uactam. CbopouHble uepTexu M MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
yacTax Haxoaatca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaoBonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu Bonpocax B OTHOLIEHWM HalLMX
NPOAYKTOB U NPUHALNEXHOCTEN K HUM.

Moxany#icra, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOW Tabnuuke uapgenusa.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0D6CNYKMBAHME U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOW3BOASATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (hUp-
MEHHbIX U1 ABTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
bow». MPEAYNPEXLEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K
yuiepby ans Batuero 300poBbA. U3roToBnexu1e 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMM NPECnenyeTcs no
3aKOoHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YrOMOBHOM MOPSALKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHas U3roTOBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobept botu» BatuyTuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBrCHbie aapeca HaXoAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNOXeHHbIe NUTUIA-MOHHbIE aKKYMYNATOPHblE 6aTapeM
pacnpocTpaHATCA TpeﬁOBaHVIH B OTHOLLEHWU TPAHCNOPTH-
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POBKM OMacHbIX rPy30B. AKKyMyNATOpHbIe batapen MoryT
nepeBo3nTbCA CaMUM NONb30BaTeNEM aBTOMOGVIﬂbeIM
TpaHcnopTom bes HeobxomumocTh cobniogeHna 1oNonHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETbMMHU NULAMM (Hanp.: CaMONETOM UNK
TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoaumo cobntoaath
ocobble TpeboBaHKA K yNakoBKe 1 MapKMpOBKe. B aTom cny-
yae Npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaBke HeobxoaMMo yuacTue
3KCMepTa Mo OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akKyMynaTopHyto batapeto ToNbKo B TOM Chy-
uae, eCN1 KOPMYC He NOBPEXeH. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynaTopHylo barapeto Tak, utobbl oHa
He bonTanack B ynakoske. CobniofaTe, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHble JONONMHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPean1ca-
HUA.

Ytunusauusa

DoHapu, akKyMynaTopbl, NPUHAANEXHOCTH U
yNakoBKW HeobX0AMMO C1aBaTb B COOTBETCTBY-
f0LLIME NYHKTBI IPUEMA ANA UX 3KONOTHUUECKM
6esonacHoi nepepaboTky.

He BbibpacbiBaliTe hoHapH 1 aKKyMynaTopbl/
3NEMEHTbI TUTaHKA BMECTE C ObITOBbIM MyCO-
pom!

<

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EBponeickoro cow3a:
Bbiwepwwue u3 ynotpebnexua hoHapw, a TakKe Hencnpas-
Hble UMK OTCMYXMBLLME CBOM CPOK aKKyMynATopbl/6atapeu
JOMXKHbI ObITb YTUNU3MPOBaHbI 0TAENbHO. Bocnonbayiitech
NpPeaycMOTPEHHBIMM [1A 3TOro cucTeMamu cbopa.

Mpw HenpaBMNbHON YyTUAKU3ALMK OTPADOTAHHOE ANEKTPUYe-
CKOe M aneKTPoHHOE 060pyA0BaHNE MOXET OKasaTb Bpes-
HOe BO3[EMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYI0 Cpeay W 300pOBbe Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxanymncra, yuntbiBanTe yKasaHue B pasgene TpaHCnopTu-
poBka (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 79).

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta

BAXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ana nixtapis
IHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXXeHHA i

|| Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
€IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BKa3iBKH.
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» byab nacka, npouuTaiiTe i OTPUMYITECA BCiX BKa3iBOK 3
TeXHiku 6eaneku i iHCTPYKLI, LOAAHKX 1O aKyMYNATOPHOT
barapei abo 1o enekTPoiHCTPYMeHTa, 3 AKMM NOCTaBNEeHa
akymynaTopHa barapes..

» lMoBoabTecs 3 nixrapem obepexHo. JlixTap reHepye
bararo Tenna, Lo MOXe NP13BECTH 0 NiABULLEHOMO
PU3KKY NOXEXi Ta BUDYXY.

» He npautoiite 3 nixtapem y BubyxoHebe3neuHux
cepefoBHLLaX.

» licna aBToMaTHUHOro BUMHUKAHHA NixTapa binbie He
HaTMCKalTe Ha BUMHKaY. Lie MOXe noLkoanTH
akymynaTopHy barapeto. BneBHitbca, Lo akymynaTop i
AKYMYNATOPHUI NiXTap OXONOMM, NePLL HiX 3HOBY
BMMKATH NiXTap.

» [lxepeno cBiTNa, WO MiCTUTbCA B NiXTapi,
[03BONAETbCA MiHATH NHILE BUPOOHMKY nixTaps abo
kBanigikoBaHoMy nepcoHany.

Cnip AOTPUMYBATHCA AUCTAHLT MidK
G 0,2m E nixTapeMm i oCBiTNIOBaHWMH NOBEPXHAMM Ta
" 06'ekTamu. HenoTpuMaHHaA gUCTaHLii MOXe

NPU3BOAMTH 10 3aUMaHHA NPELMETIB.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Konu nixrap
yBiMKHeHuil. ig yac pobot ronoska namnu
HarpiBa€ETbCA | MOXE CMPUUMHUTK OMiKH, AKLLO Lie Tenno
He BifBOAWTUMETbCA.

» Mip uac TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA BUIMITb
bartapelo 3 nixtaps abo BUTATHITL MepeXXeBy BUNKY 3
po3eTkH. [lixTap MOXe HarpiBaTucA.

» BukopucToByiiTe aBTOMaTHUHHI BAMHKaY
3anMIIKOBOrO CTPYMY NpH eKcnnyarauji nixrapa y
BO/IOroMYy cepefoBHLLi. BUkopuCTaHHA NPUCTPOIO
3aXMCHOTO BIAKMIOUEHHA 3HIKYE PUUK YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKu0 BU BUKOPUCTOBYETE NiXTap Ha BUCOTI, 3aKPiniTh
W00 Hane)XXHMM YHHOM 3a JONOMOroH0 3ac0biB
3axucTy Big nagiHHA. Lie 3anobirae nowkomKeHHo
0bnagHaHHA Ta TpaBMyBaHHIO Nl0AeN y pasi BUNaAKOBOro
nagiHHA nixTaps.

» He KpiniTb akyMynATOPHHUIA NiXTap A0 €NEKTPUUHUX
npoBogiB abo iHWKX He3akpinneHux 06'ekTiB. ICHye
Hebesneka noxexi 1a OTPUMaHHS TPABM.

» fAKLwo nixTap KPinUTbCA 3a LONOMOTOI0 NiABICHOrO
rauka, He HaBaHTaxyiiTe H0ro f0AaTKOBO i NepesipTe,
UM HagiHO BiH TPMMAETbCA. [QuKM ANA NiABIlLYBaHHA
pO3PaxoBaHi BUKMIOUHO Ha Te, 0D yTpuMyBaTH nixtap i3
BCTaHOB/NEHWM aKyMynaTopoM. [loAaTkoBa Bara Moxe
NPU3BECTM [10 NOLIKOAKEHHS abo NafliHHA NixTaps.

» AKuWo aKyMYyNATOPHUIA NiXTap NPUKPINNeHo MarHiTom
abo raukamu anA niaBilyBaHHA, He pyXailTe
aKyMynATOPHUIA nixTap i 06'eKT, Ha AKOMY Horo
3akpinneHo. AKyMynAaTOPHWN NixTap MOXe BMacT.

» He cipaiite Ta He cTaBaiiTe Ha nixtap. Lie Moxe
NPU3BECTH [10 NOLLIKOKEHHS NiXTapA.

» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anMaTuc.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTich abo
BMOYXaTH. BnycTitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 10 NikapA. Nap Moxe noapasHioBatk
[MXanbHi WAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYyNATOPHOI
6aTapei Moxe NOTEKTH PiAUHA. YHUKaIHTe KOHTAKTY 3
Heto. pu BUNagKoBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BiAANOBiAHe Micue BoAot. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTLCA A0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
PifiMHa MOXeE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniKK.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BHKPYTKaMH, abo NpuKnaaHHAM 30BHILIHbOT CUNK
MOXXHa NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTtapeto. Moxnuee
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHS
aumy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETECb, NOPAS, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinkamu, Kniouamu, rBi3AkamMu, rBUHTaMM Ta
iHWMMH HeBeNUKUMU MeTaneBUMH NpeaMeTamu, AKi
MOXYTb CIPUYMHUTH NePeMHUKaHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynATOPHOI
baTapei MoXxe CpUUMHATK oniku abo noxexy.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
npoMmeHiB, BOTHIO, 6pyAy, BoAM Ta BONOTH.

IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO

SN
LI
3aMUKaHHA.

» 3apagxaiite akymynaTopHi batapei nuwe B 3apAgHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX BHPOGHUKOM.
BuKopHCTaHHs 3apaKyBanbHOro NpUCTPOIo AnA
aKyMynaTopHux batapei, A AKKX BiH He nepenbaueHui,
MOXE NPHU3BOAKTH [0 MOXEXI.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoaykTax BUPo6HuKa. [1uiLe 3a Takux yMOB
akymynaTop Oye 3axuiLeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

Onuc npoaykKry i nocnyr

Bynb nacka, LOTPUMYITECA MamOHKIB, PO3TALLIOBaHKX Ha
nouaTky iHCTPYKLii 3 ekcnnyatadii.

Mpu3HaueHHA npunagy

Nixtap npu3HaueHui ans obMexxeHoro B Miclli i uaci
NEePEHOCHOrO OCBITNEHHS B NPUMILLEHHAX, BiH HENPUAATHUIA
[JNA 3aranbHoro 0CBITNEHHS NPUMILLEHD.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paeHKx KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXxeHHs NixTaps Ha CTOPIHL 3 Ma/TIOHKOM.

(1) MepeHocHa pykoATka

160992AB37(08.11.2024)

Bosch Power Tools



(2) ronoska nixtaps
(3) MigknioueHns USB Type-C®
(4) MigxnioueHHA [0 MKepena XUBNEHHA
(5) wismo nig wratms 5/8"
(6) Tnispmo nipg wratms GLT 300-40
(7) Tauok anA niggillyBaHHa
(8) ObnacTb kpinneHHa obnagHaHHS ANA 3aXMCTy BifA
namiHHs
(9) AkymynaTtopHa barapen®
(10) THi3no ana akymynATopHoi batapei
(11) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei®
(12) Bumukau
(13) KHonka 3 migcBitkoto

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

)

TexHiuHi paHi

nixrap GLA 18VH-7500

ToBapHu1i HoMep 3601DA50..

Makc. HomiHanbHa Br 100
CMNOXKBaHA NOTYXHICTb

npu poboTi Bifg Mepexi

Makc. HomiHanbHa Br 100
CMNOXKBaHA NOTYXHICTb

npu poborTi Big

aKymynaTopa

IHpekc >80
Konboponepeaaui

Tun USB-nopty USB Type-C®"
- BwuxigHa Hanpyra V= 5,0-9,0
— BuxigHui ctpym A 1,67-3,0
CyKynHMit cBiTnoBMit NoTik®

- CryniHb 1 nm 2500
— CryniHb 2 nm 5000
- CryniHb 3 nm 7500
Knac 3axucty =]
YKuBneHHs Bif akymynaTopis

TpvBanictb ropinHs, xs/Arop 12
6,20

PekomeHmoBaHa “C 0..+35
Temneparypa

HaBKOMMULIHBOTO

CepefoBuLLa Npu

3apAgKaHHi

[onyctuma C -20...+40
Temneparypa

HaBKOMMULIHBOTO

CepefoBHLLa Npu

ekcnnyarauii® i npu

3bepiraHHi
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nixrap GLA 18VH-7500

PekomeH0BaHi GBA 18V...
aKyMynaTopHi batapei ProCORE 18V...
PekomeH0BaHi 3apaaHi GAL 18...
npucTpoi GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® i USB-C® € Toproumu Mapkamu oprasisauii «USB
Implementers Forumn.

B) BumipaHo 3a Temneparypu 20-25°C 3
akymynatopom ProCORE18V 4.0Ah.

C) 3aMakcHMManbHoi ACKPABOCTI, BK/. 3aMMLLOK yacy y
NPUNYyLIEHOMY PEXUMI

D) obmexeHa NoTyxHiCTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB

3acToCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

BiaTBOPEHHA KONbOPIB OCBITNEHUX 06'EKTIB MOXe byTH cnoTBopeHe.
Bupib mae mxepeno caitna knacy eHeproedekTuHoCTi E.

XXuBneHHs

TliXTap MOXHa XXMBWTH Bif NiTi-iOHHOrO akyMynaTopa
Ha Bosch 18B (9) abo uepes wrekep IEC Ha pos'emi
XWBNeHHA (4).

Pob6ora Big enektpomepexi

» He KopucTyiTeca nixtapem 3 NOLKOAKEHUM
Kabenem. 3aMiHiTb NOLIKOMKEHUM Kabenb Ha
aHanoriyHui kabenb xueneHHs. Bosch npornoxye
BiAnoBiaHi kabeni.

» LlloiHo kabenb IEC 6yae nigknioueHo fo
eneKTpomMepexi, nixTap NoOYMHaE NpaLoBaTH Bif
MepeXi, He3anexHo Bif TOro, UM BCTaBNeHO
aKymynaTtopHy barapeto.

BinkpuiiTe Kpuwky pos'emy xwueneHHs (4). Bcraste wrekep

IEC B rHi3no finA NiaKnoUeHHs 10 enektpomepexi (4).

MNigkntouitb Kabenb Npunamy OXoNomKeHHs A0 mKepena

XMBNEHHs. Tenep nixTapem MOXHa KepyBaTtu.

[lns 3axucTy Big bpyay 3akpKBaiTe KPULLKY Po3'eMy

XWBNeHHA (4), Bin'enHaBILM KabeNb XMBNEHHS.

AkymynatopHa batapen

Bosch takox npopgae nixtapi b6e3 akymynatopis. Ha ynakoBuji
3a3HAUEHO, UM BXOAWTb aKYMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM
BaLLOrO NiXTaps.

3apAmKaHHA aKyMynAaTopHoi 6artapei
» BukopucToBy#iTe nuiue 3apaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apagHi npucTpoi
pO3paxoBaHWUH NiTik-iOHHKIA aKyMYNATOP, LLO
BUKOPMCTOBYETLCA B aKyMyNATOPHOMY NiXTapi.
BxkasiBka: niTil-ioHHi akyMynATOpPK NOCTAUaKTbCA YACTKOBO
3apAIKEHUMM BiANOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBun
TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop mir peanisysat cBoto
MOBHY EMHICTb, NePeA TUM, AIK NepPLUKiA pa3 npawioBark 3
NPUNAZOoM, akyMynsTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKUTH.

Bosch Power Tools
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BcTaBnAHHA aKymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fno ans
aKyMynaTopHoi batapei, 1ob BoHa BiguyTHO yBilLwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akymynaTopHoi batapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36710KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHITY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi 6nokysaHHs, 106
3anobirT1 BUNaiHHI0 akyMynaTopa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETHCA Y NONOXEHHI 3aBAAKK NPYXHHI.

InauKaTop 3apAAMXeHOCTi akyMynAaTopHoi 6atapei
MpumiTka: He Bci TMnK akymynaTopHux batapei Maiotb
iHAMKaTop piBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynATOpHOI batapei nokasytoTb CTyMiHb 3apAKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiKku1 be3nekn onuTyBaTu cTaH
3aPAMDKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &x, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BMTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apsAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei xoaeH cBiTnogion He
3aropsETbCA, aKyMyNAToOP BUMLIOB 3 Nagy i Moro Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynatopHoi 6arapei GBA 18V...

Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHnHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynsaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

Caitnogiog EMHicTb
CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBIiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBIiUEHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CaiueHHsa 1-ro 3eneHoro 5-20%
Bnumanhs 1-ro 3eneHoro 0-5%

InAMKaLia 3apamKeHOCTi akyMmynaTopHoi baTapei
(nixTapi)

Konu nixtap yBiMKHEHO B pexuMi poboTu Bif akymynaTopa,
N'ATb CBITNOAIOAIB iHAMKATOPA CTaHy 3apAay akyMynaTopa
MOKa3yIoTb CTaH 3apAay akymynaTopa.

MNig uac poboT Bif Mepexi CTaH 3apsagy akyMynaTopa He
BifobpaxaeTbes.

BkasiBKH L40/10 ONTUMANbHOI0 NOBOJKEHHSA 3
aKyMynsaTopom

3axuLuainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a remneparypy Big =20 °C
10 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLKHi.

Yac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALIAHI OTBOPH
aKyMynATOpa M'AKUM, UACTUM i CyXMM MEH3NUKOM.

3aHaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIfIUMTb NPO Te, 1L aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i ioro
Tpeba NoMiHATH.

3Ba)aiTe Ha BKA3iBKH 100 BUAANEHHS.

Pobota

BcraHoBneHHa
BcraHoBITb NixTap Ha CTiiKy, piBHy noBepxHto. CnigkynTte 3a
CTIMKICTIO MONOXEHHS.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHSA | HaNalITYBaHHA
ACKPaBOCTi

Bumukau DyHKuia

1 HatckaHHA  JlixTap YBIMKHEHWH, HU3bKa ACKPABICTb

2 HaTUCKaHHA  [lixTap yBIMKHEHUH, CepeaHs ACKPaBiCTb

3 HaTUCcKaHHA  [lixTap yBIMKHEHWH, ACKPABICTb NOBHA
A HatTUCKaHHA  J1ixTap BUMKHEHW#H

AKLLO NixTap Npawtoe NPOTAroM NpUbA. 5 XBUNKH, HacTyMHe
HaTUCKaHHA 0pa3y BUMMKAE NixTap.

HanawrtyBaHHA 30HK OCBIiTNEHHSA

3a onomoroto nepemukaua AlianasoHy ocBitneHHs (13) By
MOXeTe BCTaHOBWTH AlianasoH ocBitneHHa 360°abo 180°.

TepMiuHKi 3aXKCT BiA NepeBaHTaXeHHd

Y pasi nepeBuLLEHHS AonycTUMOi pobouoi Temneparypu
CMOYaTKy 3MEHLLYETLCA ACKPABICTb, a NOTIM CBITNO
BUMMKAETbCA /19 3aXMCTY, AKLLO Lie HeobxigHo. [laiTe
NIXTapto OXONOHYTH i 3HOBY YBIMKHITb Or0.

3apapaHHsa 30BHiWHiX USB-npuctpois

Bu moxete BuKopuctoByBatv USB-3'egHaHHA ana
NOAOBXEHHA Uacy aBTOHOMHOI poboT pisHux USB-
NPUCTPOIB, LLO NPALIOIOTb Bif aKyMyNATOPA, Tak1X AK
mobinbHi Tenedonn, MP3-nneepyu abo nnaHwweTHi
KoMM'toTEPU.
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» MepekoHaiitecs, Wwo Baw 30BHiwWwHii# USB-npuctpii
MO)XXHa 3apaaatu uepes nopt USB. BisbMmitb go
yBaru AiaHi, WWo mictaTbeA Y po3Aini « TexHiuHi AaHi».

- BcrasTe 3apsaaHuit kabenb npuctpoto Ao USB-pos’emy (3)
Ha afjanTepi akymynatopa.

~ HatuCHITb KHOMKY YBIMKHEHHA iNA aKTUBaLii.

[na ekoHomii eHeprii nopt USB aBTOMaTHuHO BUMHUKAETHCA

uepes 2 roauHu nicns 3aBepLUeHHA 3apAmkaHHA abo

Bif'€AHAHHA 3apAAHOTO Kabenio.

BkasiBk# o0 pobotu

HeBpnoBsi nepep TMM, AK NixTap BUMKHETbCA Uepe3 HU3bKUM
3apAf akyMynaTopHoi batapei, BiH bnvMHe Tpuui i cTaHe
CBITUTH 3i 3HWXKEHOIO ACKPABICTIO.

Tauok ans niggiwyBaHHA

3a jonomoroto raukis aia niggityBaHHsa (7) nixTap MoxHa

niaBicUTH.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe ANA NepeTAryBaHHA npeaMeTiB
rauku gns niggiwysaHHA. [igBicHW rauok abo nixtap
MOXYTb 3N1aMaTUCA.

Kpinneuus Ha wratuei (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
3a aonomoroto rHiaga nin wrate (5) nixtap MoxHa
NPUELHATH A0 LITATMBA.

MiuHO NpYKpiniTh NixTap 4o WwratuBa. NepekoHanTeca, Wo
nixTap He 3MOXe Bin'eaHaThcA i/abo BnacTu.

Cninky#Te 3a TUM, 1|06 LITATMB CTOAB HafiMHO.

KpinneHus Ha wratusi (GLT 300-40)

3a J0NOMOrol0 rHi3[a WBMAKOTO KpinneHHs nig wratue (6)
NiXTap MOXHa NPUEAHATH 10 LITATHBA.

BcTaHoBITb NixTap Ha WTaTuB.

Cninky#Te 3a TUM, 11|06 LITATUB CTOAB HafiMHO.

KpinneHHs obnagHaHHA AN 3aXucTy Big NagiHHA
BkasiBKa: 114 3aXMCTy NiXTapA Bif NafiHHA cnif
BWUKOPMCTOBYBATW 0DNAHAHHA ANA 3aXUCTY Bifl NafiHHA, L0
BiANoBiAae Basi cuctemu. MakcumanbHo jonycTMa
[IOBXMHA NPUCTPOLO 3aXMCTY Bif NafiHHA CTaHOBKTL 0,5 M.
B skocTi 0bnagHaHHA s 3aXUCTy Bif nagiHHA baxaHo
BWUKOPMCTOBYBATH IMYXy NETNHO, 3aKpinieHy 3a oNnoMorow
aHKepHOTO KpinneHHs Ha pyui, abo obnagHaHHa ans
3aXMCTY Bifl NaAiHHA 3 aMOPTM3ATOPOM NagiHHA.

Mpy kpinneHHi 0bnafHaHHA AnA 3aXKCTY Bif NadiHHA

000B’A3KOBO JOTPUMYHTECA BUMOT IHCTPYKLT 3

ekcnnyarauji.

» Bubepitb hikcoBaHy TOUKY KPiNneHHA TaKUM YUHOM,
w06 y pasi nagiHHAa nixTaps BiH Mir 6eanepelkogHo
BNACTH B CUCTEMY 3aXHUCTY Bifj NagiHHA, He
Hapa)xalouu KopucTyBaua Ha Hebeaneky. Baxnugo,
1,06 npoTHNeXHa CTOPOHA CUCTEMM 3aXHCTY Bif,
naginHA byna npuKpinneHa Ao MiLHOT KOHCTPYKLT
(Hanpuknag, 6yaieni abo puwTOBaHHA).

ObnagHaHH#A Ans 3axMCTy Bif NadiHHA MaE BinbHO
nepemilLyBaT1cs i Moxxe byT npuKpinneHe nuLwe Jo
HepyxoMoi Touku (8) KpinneHHs Ha CBITUNbHUKY.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Buiimaiite akymynaTopHy barapeio nepep,
BHKOHAHHAM Oyab-AKMX MaHinynawin 3 nixrapem
(Hanp., MOHTaXKHKX PObiIT, PobiT 3 TeXHiuHOrO
obcnyroByBaHHsA TOLLO), a TaKOX ANA
TPaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHa nixtaps. [pu
BUNaAKOBOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebesneka
MOPaHEHHA.

NixTap He BUMarae TexHiUHOro 0bCnyroByBaHHA i He MiCTUTb

netanei, ki 6 notpebysanu 3amiHu abo TexHiuHoro

obcnyroByBaHHA.

[pouuLLainiTe nnacTMacoBe CKMO NixTapa NuLLe CyXoto,

M’AIKOIO FaHuipKoto, LLob He nowwkoauTH ioro. He

BUKOPUCTOBYWTE XOAHWUX MUIHMX 3ac0DiB ab0 PO3UNHHUKIB.

Cepgic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepaicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
CknaaanbHi KpecneHHs Ta iHhopMadis Npo 3anacHi YaCTHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTauii
LL{O[10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Y pasi BCix JoAATKOBHMX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyYacTuH,
Bynb nacka, 060B’A3Kk0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
[INA 3aMOBNEHHs, HaBeIeHWH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
NPOLYKTY.

lapaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuwwe y ipmoBHx abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boluy.
MOMNEPEXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoAyKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpachaKTHOT npoayKuii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAZKY.

Ykpaina

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

ByN. Kpaiia 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpecu HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTii-ioHHi akymMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLOA0 TPAHCTIOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb

Bosch Power Tools
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nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS A0AATKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCeauTOpOM) NOTPibHO
[0fepXyBaTncA 0COBNMBIX BUMOT LOJI0 YNAKOBKHM Ta
MapKyBaHHA. B LlboMy BUNAAKY NpH NiZroToBLi NOCKUNKK
MoBUHeH bpaTu yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHnx BaHTaxiB.
Bincvnaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HemMOLIKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiAKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosji. [lotpumyiitecs, byapb nacka, Takox
MOXMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHKUX NPUMUCIB.

Y1unisauis

TMixTapi, akymynaTopHi batapei, npunaaas i
YNaKoBKY CNifi 3,aBaTh Ha eKONOMUHO UMCTY
MOBTOPHY Nepepobky.

(=)
He BuKuMaaiTe nixapi 1a akymynsropu/
batapeitku B nobyTo.i Bigxoau!
Nuwe pna kpaiH €C:

HenpuaaTHi 10 BUKOPUCTaHHA Ta AedheKTHi NixTapi, a Takox
BUKOPUCTaHi akyMynaTopHi batapei/batapei HeobxigHo
yTUni3yBath okpemo. CkopucTaiTeca nepenbaueHnmu ana
Liboro cuctemamu 36opy.

Y pasi HenpaBWNbHOI yTUNI3aLi BignpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0BNafiHaHHA MOXe MaTH LUKILIMBKI BNIIUB Ha
HaBKO/ULUHE CepefoBHMLLE Ta 3A0POB'A Ntofielt uepes
MOX/UBY HafBHICTb HEOE3MEUHNX PEUOBHH.
Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ionHi:

Bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BkasiBkM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHA (auB. , TpaHcnopTyBaHHA“, CTopiHka 83).

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWiHiIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6oybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aKnapar KocbimMLaza bap.
OHimAi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KePCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi byibIM KOPMyCbIHAA KOPCETINTeH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl banaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHAa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTaMLIACbIHAA Xa3blNFaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbI.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHylblHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMaj
naiaanaHbaHxpl3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH LWblKCa, NanaanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKLuaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaga)
naipanaHbaHpi3

— Kopnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLWbI HonmaHpli3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaHpi3

~ KaTTbl Aipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnyCcblHbIH 3aKbiMAANYybI

Kpi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHIMA| Tazanay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
acepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

~ OpamachI3 cakray MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyKaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre KaTaH, TblbIM CanbliHaab!

- bocary/XykTey KesiHae NakeTTi KbiCaTblH MalLMHaNnapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.

— TacbiMangay WwapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

LLlampapFa apHanFaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH HYCKaynapbl
»aHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
XoHe/HeMece ayblp )apakaTTaHynapra arnbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

|| bapnblIk Kayinci3aik HycKaynbIKTapbiH
L—l ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, OpT
MeH ecKepTneneppi cakran KOMbIHbI3.

160992AB37(08.11.2024)

Bosch Power Tools



» AKKyMyNATOpPMEH HeMece aneKTp KypanmeH bipre
bepinetiH bykin eckepTyneppi xaHe HycKaynblkTapabl
OKbIM LWbIFbIHBI3 XaHE OPbIHAAHbI3.

» Lllampap! yKbINTbI NaiAanaHbikbI3. LLam epT xaHe
XapbINbiC KayniH apTTbiPaTblH KaTTbl XKbINY LWbIFapabl.

» LllammeH xapbinbic Kayni 6ap opraga xymbic
icremeHi3.

» Lllam aBTOMAaTTbl TYPAE 6IUKEHHEH KeHiH,
A)XbIPATKbILWTbI KalTafaH 6acnanbi3. AKKyMynaTop
3aKbiMzanybl MyMKiH. LLlamabl kaitta kocnac bypbiH
aKKYMYNATOPAbIH 3apAATaNFaHbiHa XaHE LaMHbIH,
CyblFaHbIHA K83 XeTKI3iHi3.

» Lllamparbl xapblK Ke3iH TeK eHAipyLire Hemece
6inikTi MamaHFa anmacTbipyFa pykcar eTinegi.

LLIaMHbIH, X3He 6apnbIK XaHbIn TypFaH
Cl 02m Y Gerrep MeH 3aTTap apacbiHaarbl
7 MHHUManAbl apanbiKTbl CaKTaHbI3. Apanbik

XeTKinikcia bonca, xaHbIn TypFaH 3aTTap Kpi3bin KeTyi

MYMKiH.

» Lampap! naiiganany KesiHae WaMHbIH, XapbiK
bacrtueriH xannaHpbi3. MaiganaHy kesiHae WaMHbIH
Xapblk bacTheri Kpi3bin KeTefi XaHe on abieH Kpi3ca,
KYHin Kanyra akenyi MyMKiH.

» TacbiManpay XaHe caKray Ke3iHfe akKyMynaTopabl
WIAMHaH LWbIFapbIn aNnbiHbi3 HeMece Xeninik awaHbl
CybIPbIN anblHbI3. LLIam Kbi3bin KETYi MYMKIH.

» Lllampap! binFanabl opTaja XenigeH napanasrax
Ke3/ie aBTOMATTbl CaKTaHAbIPFbILU AXKbIPATKbILTbI
naiiAanaHbiHbI3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
XbIPATKbILITHI NaiaanaHy ToK COFy KaymiH a3anTafbl.

» Buik xeppae XyMbic icTereH xaraanaa wamabl
KynayAaH KOpFaiTblH KypanaapMeH XeTKinikri
bekiTiKi3. Ocbinaiiua Wwam KeHeT KynaraH arfanaa,
MYNiKKe 3anan KenTipyAiH XeHe afampaapra xxapakar
TUri3yfliH anfblH anyra bonagpl.

» AKKYMYNATOPNbIK WaMAbl 3NEKTP CbiMAapbIHa
Hemece backa TypaKcbI3 3aTTapFa bekitnenis. Opt
oHe Xapakar any kayni bap.

» Lllam inrekTep apkbinbi 6ekitinren 6onca, opa oran
KOCbIMLUA XYK TYCipMeH,i3 )aHe OHblIH, bepik
GekiTinreHin TekcepiHia. [nrektep akkyMynaTopbl
CanblHFaH WaMfbl TacbiManaayFa FaHa apHanFaH.
KocbIMLLa XYK TyCipy canfapbiHaH WaMm CbiHybl Hemece
Kynaybl MyMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK LM MarluT Hemece inrek apKpinbl
bekiTinreH 6onca, He akKKyMyNATOPAbIK WaMAbl, He
OHbI BeKiTiN TypFaH 3aTTbl XKbIMKbITNAHbI3.
AKKYMYNATOPNbIK LWaM Kynaybl MyMKiH.

» Lllampap! opbIHABIK HeMece caTbl peTiHae
naiifananHbanbi3. LLlamabl 3aKpiMaan anybliHbl3 MyMKiH.

» KyMbic OpPHbIHAA WaHHbIH, )KHHANMaybiH
KapAaranabi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

» AKKYMYnATOp 3aKbIMAanfaH Hemece AypbIc
naifanaHbiNnMaraH Xarfaiiaa, ofaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XXaHbIN HEMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XoHe

>
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warblmaap bonca, fopirepaiH KBMeriHe XyriHii3. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.
AKKyMynsTop Aypbic NaiAanaHbiNMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3peiicok Tepire
TUreHge, CoN XKepai CyMeH WaiibiHbi3. CyHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHULHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYHLipyi MYMKiH.

Lllere Hemece bypaybil CUAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIiH.

MaiiaanaHbINManTbIH aKKyMynaTopabl Tydicnenepai
TY#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEH, WerenepaeH, BUHTTEpAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbi3.
AKKYMynATOp TyHicnenepiHiH apacbiHaarbl KbiCKa
TYMbIKTaNy KyMikTepre HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.
AKKYMynATOpAbI awnakbi3. Kbicka TyibiKTany Kayini
bap.

AKKYMYRATOP/AbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH,

?71 KipAeH, CyAaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3.

KN JKapbinbic xaHe KbiCKa TyMblKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

» AKKYMYnATopnblK 6aTapesHbl TeK eHAipywi

>

KepceTKeH 3apaaTay KypbiNFbICbIMEH 3apAATaHbi3.
3apsagray Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynaTopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKyMynATopnapabl 3apaaTay YLLiH
narganady epT KayniH Tyablpaabl.

AKKYMYNATOpAbI TeK OHAIpYLi eHiMAEepi YiiH
naiiaananbiibi3. Con apKbibl akKyMyNATOPAbI KayinTi,
APTBIK XKYKTEYEH CAKTaNCbI3.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

MaipanaHy HycKaynbiFbIHbIH anabiHFbl benterivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapblHpi3.

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAaHY

LLlam iwki yi-xainappa tacbiManbl TYpae, KEeHicTik neH
YaKbIT LEKTeynepiMeH XapblKTaHablpyFa apHanfaH xaHe
DenmeHi Xannbl XapblKTaHAbIPY YLWiH Xapamanmbl.

Kepcertinrex kypampac benwekrep

KepceTinreH kypamaac beniuektepi, Homipnepi WamHbIH,
rpachukanblk betTeri kepceTinimMie HeriaaenreH.

(1) Tacbimangay TyTKachbl

(2) LWam bacrueri

(3) USB Type-C® xanfafblwubl

(4) Tok xanfafbllbl

(5) LLvatus bekitkiwi, 5/8 froim
(6) GLT 300-40 wratvs bekiTKiwwi
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160992AB37(08.11.2024)



86 | Kasak

(7) Inrex
(8) KynaynaH cakraHablpy KypanblHbiH OeKiTy aimMarbl
(9) Akkymynatop®
(10) AkkymynsTop bekiTkilui
(11) Akkymynstopabl bocarty Tyimeci®
(12) AxblpatkpiLl
(13) XKapblk aliMarbIHbIH TyHMEC

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpj.

)

TeXHUKanblk ManimeTTep

¢oHapb GLA 18VH-7500
OHiM HeMmipi 3601 DA50..
Keni pexumiHgeri Br 100
MaKC. HOMUHangb!

TYTbIHbINATBIH KyaT

AKKymynaTop Br 100
PeXUMiHAEri MaKc.

HOMWHaNAb!

TYTbIHbINATbIH KyaT

Tyc Taparty uHgekci >80
USB »anfafblLblHbIH USB Type-Co"
TYpi

~ LUbIFbic KepHey B= 5,0-9,0
~ LUblFbic TOK A 1,67-3,0
Xannbl apblK afbiHbI®

- 1-mexrent nm 2500
- 2-meHren nm 5000
- 3-meHrent nm 7500
KopraHbic Knacbl @/II
AKKYMYRATOP peXUMi

YKapblKTaHabipy MUH/A- 12
y3aKTbiFbl, Wwam.”" car

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH

opTa Temneparypachl

Xymbic kesingeri” °C -20...+40
XaHe caKTay kesiHaeri

PpyKcart eTinreH

KOpLUaFaH opTa

Temneparypachi

YCbIHbINAThIH GBA 18V...
AKKyMynatopnap ProCORE 18V...

¢oHapb GLA 18VH-7500
YCbIHbINATbIH GAL 18V...
3apsaTarbiL GAX 18V...
KYPbINFbINap GAL 36...

A) USB Type-C®aHe USB-C® - USB Implementers Forum
YHbIMbIHBIH cayaa benrinepi.

B) 20-25°Ctemneparypacbiiga ProCORE18V 4.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH BNLUEHes;.

C) MaKcUMangplk XapblKTblK aHe 6aceHAETINreH pexUMAe KanFaH

KYMBIC YaKbITbl

Temneparypa < 0 °C 6onFaHfa XyMbIC KyLUi LWEKTENreH Kenemae

bonagpl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK

naipanany XaHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa baFbiHybl MyMKiH.

KocbiMLua aKnapatTbl MbiHa MeKeHxak b0MbIHLIA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

YKapbIKTaHAbIPbINFaH HbicaHAAPAbIH TYCTepi backalua bonybl MyMKiH.

OHiM 3Heprua THiMAINiriHiK E knacbiHAarbl Xapblk kKe3iHe 1e.

D

KyatneH xababikray

[Llamabl kyatneH xabapikTay npoueciH Bosch 18B nutuit-
MOHAbIK akKyMynaTopbl (9) Hemece Tok
wanfarblwbinaarbl (4) IEC ctaHaapTbiHaaFbl Kabenbaix,
allachl apKbINbl XKy3ere acbipyra bonagpl.

Xeni pexxumi

» Lllampbi 3aKpiMAanFaH kabenbmeH naiganan6anbis.
3akpimpanFaH kabenbpi [EC cTaHaapTbiHAAFb! Xapamabl
KkabenbMeH anmacTbipbiHpbi3. Bosch apHalibl kabenbai
yCbIHafbl.

» |EC craHpapTbiHAaFbl Kabenb XxanfanfaH bonca,
Wwampbl KyaTneH xababikray npoueci
aKKYMYNATOPAbIH, CanblHFaH-canblHbaFaHblHA
KapamacTaH aneKTp Xenici apkbinbl xy3ere
acbipbinagbl.

ToK xanfarblLblHbIH, (4) KaknaFbiH albiHbI3. IEC

CTaHAAPTbIHAAFbI KabenbAiH alliachbiH TOK

XanFarblllbiHbIH (4) yAcbiHa canbipi3. IEC cTaHAapTbIHAAFbI

Kabenbai aneKTp xeniciHe xanfaHpi3. EHAi Wwamapl

nanpanaHyfa bonagpl.

NacTaHyaaH Kopray YLUiH TOK anFafblLblHbiH (4) KaknarbiH,

IEC cTaHpapTbiHAaFbl kabenbpi WhlFapFaHaa, kanTagaH

Kaybin KORbIHbI3.

Akkymynartop

Bosch KomMnaHuAch! Wamgapibl akkyMynaTopchl3 ia
catagibl. LLIaMbIHbI3[IbIH KETKI3iNiM XKUbIHTbIFbIHAA
aKKYMYNATOP/bIH Dap-KofbiH KanTamachiHaH binin anyra
bonappl.

AKKymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK AepeKTepAe XKa3binFaH 3apaaTaFbil
KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiKbI3. Tek MyHaan
3apAATarbILL KYpbINFbinap Wamaa naiganaHbinaTbiH
NIUTUR-MOHLBIK aKKYMYNATOPMEH YHANEeCiMai.

Eckeprne: lutuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManaay epexenepiHe CoMKec iwiHapa sapagTanFaH

KYMae XeTKizineai. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTblH
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naiaanany yLwiH oHbl anFaw pet nanaanaxyaaH bypbiH TONbIK
3apsAATaHbI3.

AKKYMYNATOpAbI eHri3y

3apsaaTanfaH akKyMynaTopfbl akkyMmynaTop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisiHia.

AKKYMYRATOPABI WbIFapy

AKKYMynAaTOpPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopasl bocary
TyMMeCiH bacbIHbI3 XoHe akKyMYNATOPAbl ANEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaspi3.

AkKymynsaTopaa, akkymynatopzabl bocary Tyimeci
bankaycbizfa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay fieHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypasblHa OpHaTy/bl 6ofca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apsaabl AeHreiiHii, HHAMKaTOPbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apan AeHreMiHiK,
WHAMKaTOPbI boNManabl.

AKKyMynAaTOp 3apAAbl feHreHiHiH MHANKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )KapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAA AeHrediH
KepceTeai. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apaf eHreliH aneKTp
KYParblHbIH XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa WaKblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreniH KepceTy YLWiH 3apag AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH HacbiHpI3.
MyHbI akKyMynATOP LUbIFapbliFaHaa Aa opblHaayFa bonagp.
3apap AeHreriHiH MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH KeWiH ellKaHaan xapblk auobl xxaHbaca, byn
AKKYMYNATOPAbIH aKayNbl XaHe OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHgiriH bingipepi.

Akkymynatop Typi GBA 18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKCi3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKkci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Y3piKci3 xapblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 apblK 3% )acbin 40-60%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTARTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%
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AKKyMynaTop 3apaAbl AeHreiHiH HHANKaTopbI (wam)
LLlam akkymynaTop pexuMiHae KoCbinFaH kesze,
aKKyMYNATOp 3apAfbl ieHreniHiH MHAMKaTopbIHAAFbI bec
KapblK AUOLbI aKKyMYNATOPAbIH, 3apsa AeHreriH kepceTeai.
YKeni pexxumiHae akkyMynaTopAblH 3apAA feHremi
KepceTinmensi.

AKKYMYNATOpAbI OHTaiNbI NalifanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTBIKTAPAAH XKaHE biNFaniaH
KOpPFaHpbI3.

Axkymynsatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMyNATOP/bI Xa3fa kenikte
KanzablpMaHbi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECITiH XXYMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLLIAKMNEH MYKUAT Ta3anaHbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapbIKTan KbICKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTblpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KaiTa eHgey Typanbl Hyckaynapgbl
OpbIHAAHBI3.

Maipanany

OpHary
LLlammbl TypaKTbl, Teric 6eTke KonblHbI3. bepik
OpHaTbINFAHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

Kocy/elwipyai xaHe XapbIKTbIFbIH OPHATY

Axbipatkpil  PyHKUUA

1x bacy LLlamabl Kocy, TOMEH KapbIKTbIK
2x bacy LLlamzapl Kocy, opTatua XapbIKTblK
3x bacy LLlamzapl Kocy, TOMbIK XapbIKTbIK,
4x bacy Lampapl ewipy

Erep wam 5 muHyTTal KocbinFaH bonca, keneci pet backaH
Ke3ae, on bipaeH eLwin kanaapl.

YKapbiK AUana3oHbIH peTrey

YKapblk AuanasoHbl TyiMeciHin (13) kemeriMeH xapbik
[AManasoHblH 360° Hemece 180° WamacbiHa opHaTyFa
bonappl.

ApTbIK XXYKTEMe,eH Xbiny KOPFaHbILbl

PyKcar eTinreH xymbic TeMnepatypacblHaH acblipcaHbi3,
anfibIMeH XapblKTblK a3aiTbiNbIM, COHAH COH, LIaM KOPFaHbIC
MakcaTbIMeH eLipinyi MyMKiH. LLlamabl cybITbin, KanTa
KOCbIHbI3.

CbipTkbl USB KypbInFbinapbiH 3apaaTay

USB »anfafblLLblHbIH keMerimeH Mobunbgi TenedoH, MP3

nneepi HeMece NNaHLLET CUAKTbI SPTYPAI aKKYMYNATOPbIK

USB KypbInFbinapblHbIH akKyMYNATOPAAH XyMbIC icTey

yaKbITbIH y3apTyFa bonagpl.

» CobipTKbl USB KypbinFbikbi3abl USB xanfarbilbl
apKbinbl 3apaATay MyMKiHAiriHi 6ap 6onFaHbiHa ke3
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XKeTKi3iHi3. "TeXHuKanblk ManimeTTep" TapayblHAaFbl
AepeKTepai ecKepinis.
- USB KypbInfFbiHbI3AbIH 3apaAaTay kabenin USB
nopTbiHa (3) canbiHpi3.
- benceHgipy ywiH Kocy TYWMeCiH bacblHbI3.
IJHepruaHbl YHeMAeEY YLLiH, 3apAATay NpoLeci aaKTanFaHHaH
HeMece 3apaaTay kabeni cyblpbin anbliHFaHHaH kewiH, USB
KanFarblLLbl 2 CaFaT iliHAe aBTOMATTbl TYPAE aXblpaTbinagbl.

MaipanaHy Hyckaynapbl

AKKYMYNATOP 3apsA/bl TAYCbiNFaH LWaM eLwnec OypbiH, o
3 peT KbINbINbIKTaN, a3aiTbiNFaH XKapblKTbIKMEH XaHafbl.

Inrek

Inrek (7) wamabl inyre MymKkiHaik bepeni.

» InrekTi HbicaHAapAbl TapTy YILiH naiganaH6axpbI3.
Inrek Hemece Wam CbiHybl MYMKIH.

Lratueke Gekity (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
LLItatns BekiTkiwwiHiH (5) kKemerimeH Wamabl WTatueke bypan
bekiTyre bonagpl.

LLlamgpl wTatMBKe MblkTan bekiTiHi3. LLlamHblH bocan xaHe/
HeMece Kynan KeTnenTiHiHe Ke3 XKETKi3iHi3.

LLItatuBTiH bepik OpHATbINFAHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

LLratueke bekity (GLT 300-40)

LLitatuB xbinpam bekiTkilwiniy, (6) kemerimeH wamabl
LUTaTUBKE OpHaTyFa bonagpl.

[Llamab! WTaTUBKE CanblHbI3.

LLItatnBTiH bEpiK OpHATBINFAHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

KynayaaH caktaHabipy KypanbiH bekity

Hyckay: Wwampapl KynayaaH cakTaHabIpy YLUiH XYHEHIH,

CanMarblHa Xapampbl KynayfaH CakTaHabIpy KypanbiH

narganaHy kaxer. KynayaaH caktaHablpy KypanblHblH,

MaKcuManbl pyKcar eTinreH y3bliabiebl 0,5 M Kypanabl.

KynayfaH caktaHablpy Kypanbl peTiHae TeHi3 TyHiHiMeH

TyTKara bekiTinreH KyTkapy inmeriH Hemece Kynay

amopTr3atopbl bap KynayaaH cakTaHabipy KypanblH

nanaanaHblHbi3.

KynayziaH cakTaHzblpy KypanbiH bekiTkeH kesfe MiHAeTTi

TYPAE OHbIH NaifanaHy boMblHWa HYCKAyNbIFbIHA Ha3ap

ayaapbiHpI3.

» bBepik Tipey HykTeciH , luam KynaraH xarpanaa
KynayfiaH cakTaHAbIPY KYPanbIHbIH, illiHe epKiH
KYNaiTbIHAAN XaHe naiifananyLublFa Kayin
TeHAipmenTiHAeH TaHaaHbi3.KynayaaH cakTanabipy
KyYPanbiHbIH KapaMa-Kapcbl XKaFblH MiHAETTi Typae
TypakTbl KypbinbiMFa (Mbicanbl, FUMapaT Hemece
TyFbIp) BeKiTiHi3.

KynayaaH caktaHablpy Kypanbl epKiH Ko3ranybl Kepek
)oHe OHbl TeK pyKcarT eTinreH bekity aimarbiHaa (8)
Lwawmra bekityre pykcar eTinegi.

TeXHHKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» LllaMmeH Ke3 KenreH XymbicTapAbl (Mbicanbi,
MOHTaX/ay, TEXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy XaHe T.6.)
bacramaii Typbin, cCOHAaN-aK WampAbl TacbiMangay
aHe caKTay Ke3iHe aKKyMyNATOPAbI WhbIFapbin
anbIHbI3. AXbIPATKbILTHI Ke3nercok backaH xafaanaa,
)apakar any Kayni TyblHaangbl.

LLlamFa TeXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY KXET EMEC KaHe OHbIH,

KypamblHfla anMacTbIpy HEMeCe XeHfeY Kepek bentiektep

KOK,.

3akbiMpapbl bonabipmay YLUiH WaMHbIH NIACTUK AWCKICIH

KypFaK api xyMcak LybepeKmneH FaHa Tadanaxbi3. XKyfbiLl

3aTTap/bl HeMece epiTKiluTepyi naiaanaHbaHbI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOPCETY XaHe nanfanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEY XaHe KyTiM,
COHpai-aK Kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapbiHpiara
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTePAi Keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl nainanaHy boibiHia keHec bepeTiH Bosch
Kbi3MeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 XaHe onapFa apHanFaH
Kocankbl benwektep 6oibIHILIA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre famblH.

CypaKTapblHbi3abl KOMFAHbIHBI3AA KaHE KocanKpl
benwekTepre Tancblpbic bepreHixisne apkaliaH MiHLETTi
TYPAE OHIMHIH 3aybITTbIK TaKTalacbiHAarbl 10-caHabl eHiM
HeMIpiH aTaHpl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XoHe KeNinai KbI3MEeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMeCe aBTopU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanblKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHimMaepAi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFblHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TapTiN boibIHWa
3aHMeH KyaanaHagpl.

Kasakcran

TyThiHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBWCTIK KbI3MET KepceTy OpTanbikTapbl MeH kabbingay
NyHKTEPIiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
akmapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia
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CepBHCTiK OpTanblKTapAblH, MeKeH)XannapblH MyHAA
Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAApP KayinTi
Tayapnapfa KonblnatbiH TananTapra barbiHagbl.
MarpananyLbl akKyMynaTopnapgbl Keleae KochiMLua
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

Ywiwi tapantap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHbanamara KonblnarbiH
apHaiibl TananTapAbl cakTaybl kepek. XKibepineTiH xykTi
[JalblHaay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKYMynsaTop/bl KOPMyChl 3akbiMaanMaraH bofca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai eniMaeHia xeHe
aKKyMYNATOPAbl OpamMaja Ko3ranManTbiHAai opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epeXenepfi CakTaHbl3.

Kapere xapary

Llampapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-
XapaKTap MeH Kantamanapgbl KopluaraH opTa
YLWIH Kayinci3 XonMeH Kaiere xaparty OpHbiHa
Xibepy Kaxer.

Lllamaap MeH akkymynaTtopnapabl/
barapennapgbl TYypMbICTbIK KOKbICKA
TacTamMaHpbi3!

(=]

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Opi Kapal narganaHyra xapaManTblH WaMAAPbl KaHe
aKaynbl Hemece To3bin biTkeH akkyMynATopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XWHAY XyHenepiH nanganaHblHbI3.

NaitbIKCbI3 TYpLe Kafere xapaTblnFaH Xaffanaa, ecki anexktp
XaHe aNeKTPOHABIK Kypanaap, onapaa kayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bIKTUManabiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflamfiapAbIH AeHCayNbIFbIHA KayinTi Typae acep etyi
MYMKiH.

Akkymynartopnap/6arapesnap:
TNIUTHIA-HOHADBIK:

Tacbimanpay benimiaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 89).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni privind siguranta pentru lampi

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Romana| 89

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Varugdm sd cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, care insotesc acumulatorul
sau scula electrica impreund cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevreaza cu atentie lampa. Lampa genereaza o
caldura puternicd, ceea ce duce la un pericol crescut de
incendiu si explozie.

» Nulucra cu lampa in medii cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii, nu mai apasa
butonul de pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea
deteriora. inainte de a conecta din nou lampa, asigura-te
ca acumulatorul este incdrcat si cd lampa s-a racit.

» Sursa de lumina din lampa poate fi inlocuita numai de
catre producator sau de catre personal de specialitate
calificat corespunzator.

Mentine distanta minima necesara intre
G 0,2m E lampa si toate suprafetele si obiectele

" iluminate de aceasta. in cazul micsorarii
distantei sub acest nivel, obiectele iluminate se pot
supraincdlzi.

» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii.
Capul ldmpii se incdlzeste in timpul functionarii si poate
provoca arsuri in cazul acumularii de caldura.

» Pentru transport si depozitare, scoate acumulatorul
din lampa, respectiv trage fisa de retea. Lampa se
poate incalzi.

» Daca. in regimul de functionare in retea .lampa este
utilizata intr-un mediu umed, foloseste un
intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase. Utilizarea unui intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor periculoase
reduce riscul de electrocutare.

» in cazul lucrarilor efectuate la inaltime, asigura lampa
cu dispozitive corespunzatoare de protectie impotriva
caderii. Astfel, pot fi evitate prejudiciile materiale si
vatamarea in cazul unei caderi accidentale a lampii.

» Nu fixa lampa cu acumulator pe conductori electrici
sau pe alte obiecte instabile. Exista pericolul de
incendiu si de ranire.

» Daca lampa este fixata cu ajutorul unui carlig de
suspendare, nu o ingreuna cu o greutate suplimentara
si verifica daca aceasta este fixata in siguranta.
Carligele de suspendare sunt proiectate exclusiv pentru
sustinerea lampii, inclusiv cu acumulatorul montat. Daca
este agezatd o greutate suplimentard, lampa s-ar putea
rupe sau ar putea sa cada.

» Daca lampa cu acumulator este fixata cu ajutorul unui
magnet sau al unui carlig de suspendare, nu misca nici
lampa cu acumulator, nici obiectul pe care aceasta
este fixata. Lampa cu acumulator ar putea s cada.

» Nu te ageza pe lampa si nu pasi pe aceasta. Incaz
contrar, lampa ar putea suferi deteriorari.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Bosch Power Tools
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» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

[ ) Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

,-‘_4 caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incarcitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incércarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Lampa este destinatd ilumindrii mobile, limitate in timp si
spatiu, a spatiilor interioare, si nu este adecvata pentru
iluminatul interior general.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
lampii de pe pagina graficd.

(1) Maner de transport

(2) Capul lampii

(3) Port USB Type-C®
(4) Racord de curent
(5) Orificiu de 5/8" de prindere pe stativ
(6) Filet de prindere pe stativ GLT 300-40
(7) Carlig de suspendare
(8) Zona de fixare a dispozitivului de protectie impotriva
caderii
(9) Acumulator®
(10) Adaptor pentru acumulator
(11) Buton de deblocare a acumulatorului®
(12) Buton de pornire/oprire
(13) Buton pentru zona iluminata
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Lampa GLA 18VH-7500
Numar de identificare 3601DA50..
Putere nominala w 100

maxima in regimul de
functionare in retea

Putere nominala w 100
maximd in regimul de
functionare cu

acumulator

Indice de redare a >80
culorii

Tip de racord USB USB Type-C®"
- Tensiune de iesire V= 5,0-9,0
- Curentdeiesire A 1,67-3,0
Flux luminos total®

- Treaptal Im 2500
- Treapta 2 Im 5000
- Treapta 3 Im 7500
Clasa de protectie o/
Regim de functionare cu acumulator

Duratd aproximativa de min/Ah 12
iluminare®®

Temperatura C 0..+35
ambientala

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura C -20...+40

ambientala admisa in

timpul functionarii® si

pe perioada depozitarii

Acumulatori GBA 18V...
recomandati ProCORE 18V...

160992AB37(08.11.2024)
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Lampa GLA 18VH-7500

incércitoare GAL 18V...
recomandate GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB
Implementers Forum.

B) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah.

C) pentruluminozitate maxima inclusiv timp de functionare rémas
in modul cu luminozitate diminuata

D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Produsul este dotat cu o sursa de lumind din clasa de eficientd
energetica E.

Alimentare cu energie electrica

Alimentarea cu energie electrica a lampii poate fi realizata
prin intermediul unui acumulator litiu-ion de 18V Bosch (9)
sau al unei fise de alimentare racordate la racordul de
curent (4).

Regimul de functionare inretea

» Nu folosi lampa daca are cablul deteriorat. Daca cablul
este deteriorat, inlocuieste-I cu un cablu de alimentare
adecvat. Bosch ofera cabluri adecvate.

» Lampa este alimentata cu energie electrica de la retea
imediat ce cablul de alimentare este racordat,
indiferent daca este introdus sau nu un acumulator.

Deschide capacul racordului de curent (4). Introdu fisa de

alimentare in bucsa racordului de curent (4). Racordeaza

cablul electric la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Acum lampa poate fi utilizata.

Pentru a asigura protectia impotriva murdariei, inchide

capacul racordului de curent (4) in cazul in care scoti cablul

de alimentare.

Acumulator

Lampile Bosch sunt disponibile pentru achizitionare si fard
acumulator. Daca in pachetul de livrare al lampii este inclus
un acumulator, acesta poate fi scos din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adecvate pentru
acumulatorul litiu-ion montat la lampa ta.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate

maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul

inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
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Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afld in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incdrcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau ax.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 oriin verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o data inverde ~ 0-5%

Indicator de incércare a acumulatorului (lampa)

Cand lampa este conectata in regimul de functionare cu
acumulator, cele cinci LED-uri ale indicatorului de incdrcare
a acumulatorului indica nivelul de incarcare a
acumulatorului.

i regimul de functionare in retea nu este afisat nivelul de
incdrcare a acumulatorului.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Instalarea

Pozitioneazd lampa pe o suprafata pland si stabila. Asigurd-
te cd aceasta este asezatd stabil si in siguranta.

Setarea de pornire/oprire si a luminozitatii

Buton de Functie
pornire/oprire
Apasare odatd  Aprinderea lampii, luminozitate redusa

Apasare de 2 ori Aprinderea ldmpii, luminozitate medie

Apasare de 3 ori Aprinderea ldmpii, luminozitate maxima

Apasare de 4 ori Deconectarea lampii

Dacéd lampile au fost conectate timp de aproximativ

5 minute, la urmatoarea apasare acestea sunt deconectate
imediat.

Reglarea zonei iluminate

Cu butonul pentru zona iluminata (13) poti regla zona
iluminata la 360° sau 180°.

Protectie la suprasarcina dependenta de
temperatura

in cazul depasirii temperaturii de functionare admise, mai
intai se va reduce luminozitatea, dupa care lampa se va
deconecta din ratiuni de siguranta. Lasd lampa sa se
raceasca, iar apoi conecteaz-o din nou.

incarcarea dispozitivelor USB externe

Prin intermediul portului USB poti prelungi durata de
functionare a acumulatorilor aferenti diferitelor dispozitive
USB, de exemplu, telefon mobil, MP3 player sau tableta.

» Asigura-te ca dispozitivul tau USB extern poate fi
incarcat prin intermediul portului USB. Pentru
aceasta, tineti cont de specificatiile din sectiunea
»date tehnice”.

- Introdu cablul de incdrcare al dispozitivului USB in portul
USB (3).

- Pentru activare, apasa tasta de pornire.

Pentru a economisi energie, portul USB se dezactiveaza

automat dupa 2 ore de la incheierea procesului de incdrcare

sau de la deconectarea cablului de incarcare.

Instructiuni de lucru

Cu putin timp inainte ca lampa sa se deconecteze din cauza
descadrcdrii acumulatorului, aceasta se va aprinde
intermitent de 3 ori si va lumina cu o intensitate redusa.

Carlig de suspendare

Cu ajutorul carligului de suspendare (7) poti suspenda

lampa.

» Nu utiliza carligul de suspendare pentru a trage
obiecte. Carligul de suspendare sau lampa s-ar putea
rupe.

Fixarea pe stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Lampa poate fi ingurubata pe un stativ cu ajutorul filetului de
prindere pe stativ (5).

Fixeazd bine lampa pe stativ. Asigura-te ca lampa nu se
poate desprinde si/sau nu poate cadea.

Asigura-te ca stativul este stabil.

Fixarea pe stativ (GLT 300-40)

Lampa poate fi montata pe un stativ cu ajutorul sistemului de
prindere rapida pe stativ (6).

Monteazd lampa pe stativ.

Asigura-te ca stativul este stabil.

Fixarea dispozitivului de protectie impotriva caderii
Observatie: Pentru asigurarea lampii impotriva caderii,
trebuie utilizat un dispozitiv de protectie impotriva caderii
adecvat pentru greutatea sistemului. Lungimea maxima
admisa a dispozitivului de protectie impotriva caderii este de
0,5m.

Ca echipament de protectie impotriva caderii, utilizeaza, de

preferinta, o banda cu bucla fixata pe maner cu un nod de

ancorare sau un dispozitiv de protectie impotriva caderii cu
amortizor de cadere.

La fixarea dispozitivului de protectie impotriva caderii

respecta in mod obligatoriu instructiunile de utilizare a

acestuia.

» Alege punctul fix de cuplare astfel incat, in cazul unei
prabusiri, lampa sa poata cadea liber in echipamentul
de protectie anti-cadere fara sa puna in pericol
utilizatorul.Fixeaza in mod obligatoriu partea opusa a
dispozitivului de protectie impotriva caderii pe o
structura stabila (de exemplu, cladire sau schela).
Dispozitivul de protectie impotriva caderii trebuie sa se
poatd deplasa liber si poate fi fixat exclusiv in zona de
fixare admisa (8) a lampii.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri lalampa (de
exemplu, montare, intretinere etc.), precum si in
timpul transportului si depozitarii, scoate
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, existé pericolul de
ranire.
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Lampa nu necesitd intretinere si nu contine piese care
trebuie inlocuite sau intretinute.

Curatd lentila din plastic a lampii numai cu o lavetd uscata,
moale, pentru a evita deteriorarile. Nu utiliza detergenti sau
solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezintd carcasa
intacta. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminarea ecologica

Lampile, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie predate la un centru de reciclare
ecologica.

(=)
Nu elimina lampile si acumulatorii/bateriile
impreund cu deseurile menajere!
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Numai pentru statele membre UE:

Ldmpile scoase din uz si acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate separat.
In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

in cazul evacuarii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transport”, Pagina 93).

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHOCT

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT 3a namnu
MpoueteTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHUA U

Illl MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. [ponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aH1ATa 3a paboTa Morat fja MMat 3a noc-

NeACTBHE TOKOB Yaap, NoXap W/Unu TEXKU TDaBMH.

CbXpaHsaBaTe Te3M yKa3aHHA Ha CHIYPHO MACTO.

» Mons, npoueTeTe 1 CNa3BaiiTe BCUUKM yKa3aHHs 3a be3o-
MaCHOCT U UHCTPYKLMM, KOUTO Ca NPUNOXEHU KbM aKyMy-
naTopHata barepus U1 enekTPOMHCTPYMEHTA, C KOWNTO e
[l0CTaBeHa akymynatopHara batepus.

» BHumatenHo bopasete ¢ namMnara. [lamnara reHepupa
CHIMHA TON/MHA, KOATO BOAW 10 YBENMUEHA OMACHOCT OT
noXxap 1 eKCnnosus.

» He nonssaiite namnara B cpefja c NOBULIEHA ONACHOCT
OT eKCnno3us.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOYBaHE Ha NaMnaTa He Ha-
TUCKaiiTe NoBeue NyCKOBUA NPeKbcBay. AKymynarop-
Hata batepus Moxe fia bbae noBpesieHa. YeepeTe ce, ue
aKymynatopHata batepus e 3apefieHa 1 namnara ce e ox-
naguna, Npeau fia BKNouBaTte 0THOBO Namnara.

» [lonycka ce MU3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B NaMnaTa ja ob-
i€ 3aMeHAH CaMOo OT NPOU3BOAUTENA UMK OT KBanudu-
LMpaH eKcnepTeH nepcoHan.

Cna3BaiTe MUHMMANHO AONYCTUMOTO pPas-

G 0.2m E CTOSIHWE Ha NaMnaTa A0 BCUUKH OCBETABAHH

NOBbLPXHOCTH ¥ NpeaMeTH. [1py1 No-Manko
pa3CcTosHKUe OCBETABAHUTE NPEAMETH MOraT Aia Ce Nperpesr.

» He nokpuBaiite rnaBata Ha namnara, 40KaTo namnara
e BKnioveHa. 1o Bpeme Ha pabota rnaBara Ha lamnara ce
HarpABa 1, ako TOM/MHATa He Ce OTAENA, MOXe Aa npe-
[IM3BUKA U3rapsaHUA.
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» [pu TpaHcnopT U cKNagupaHe U3BaXaaiTe akymyna-
TopHaTa batepus oT namnara, pecn. usTernsire wen-
cena oT KOHTaKTa. [laMnara Moxe [ia ce Harpee.

» Mpu u3non3eaHe B Mpexara Ha namnara BbB BNaXHa
CpeAa H3non3BaiiTe aBTOMaTHUeH NpefnaseH U3KNioy-
Baren. 13non3BaHeTo Ha aBTOMaTUUeH npeanasex usk-
NlouBaTeN HamMansBa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

» O6e3onacaBaiiTe A0CTaTbYHO f06pe Namnara Npu us-
non3BaHe Ha BUCOKa NO3HLMA CbC CPEACTBO 3a 06e30-
nacsiBaHe cpelly nagase. Taka MoxeTe fja u3berHere
MaTepH1anHy LWeTH 1 NePCOHANHM HAPaHABAHHSA NPHU He-
BOJTHO NajjaHe Ha namnara.

» He 3akpenBaiTe akymynaTtopHata namna Bbpxy enekr-
pHUecKH NPOBOAHMLY UK APYTH HECUTYPHHU 06eKTH.
MMa onacHoCT 0T noxap M HapaHsBaHe.

» AKko namnara e 3aKpeneHa ¢ MarHuT UM Kyka 3a okau-
BaHe, He Al HaTOBapBaiiTe C JOMbHUTENHO TEFNO U
npoBepsABaiiTe CUIypHOTO 3aKpenBaHe. KykuTe 3a
OKauBaHe Ca npefHa3HaueH! U3KMIOUUTENHO U CaMo 33
noemaHe Ha namnara C M3non3BaHara akyMynaropHa ba-
TepuA. [p1 JOMbNHUTENHO TErNO Namnara MoXe Aa ce
CUyNW UNK Aia nagHe.

» AKko aKymynaTopHaTa namna e 3aKkpeneHa ¢ MarHuT
WNK KyKa 3a OKauBaHe, TOraBa He MecTeTe HUTO aKy-
MynaTopHaTa namna, HUTo NpeAMeTa, Ha KOWTO e 3aK-
peneHa. AkymynaTopHata namna Moxe Aia nagHe.

» He capaiite  He cTbnBaiiTe BbpXy Namnara. Moxere aa
noBpeauTe namnara.

» Wsbsarsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3MNAMEHH.

» [pu noBpexpaHe U HeNpaBuUNHa eKcnnoarayus ot
aKymynaTopHata 6aTepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHarta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv Unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe 1
Nnpu onnakBaHua ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
Jla PA3APaA3HAT AUXaTeNTHUTE MbTULLIA.

» [pu HenpaBHUNHO U3NON3BaHE UMK NOBPEAEHa aKyMy-
nartopHa 6atepus oT Hesl MOXXe Aja U3Teue eneKTPOnMT.
WU3bareaiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
0bunHo c Boaa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte By,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a NOMOLY KbM OU€EH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fla NPeAn3BUKaA U3rapAHUA Ha KoXa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHW UMK OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe a bbae npefnsBrkaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHWe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe aa
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu aa ce nper-
pee.

» lpenna3Baiite HeU3nNoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHH OT KOHTAKT C FONeMH UMK ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamMmepH, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbii KaTo Te Morart ia NPeAU3BHKaT KbCO Cb-

epuHeHue. [10CNeACTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
na 6baar u3rapsiHuUA UK noxap.

» He otBapsiite akymynatopHarta batepua. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

Mpenna3Baiite akymynatopHata batepus ot

BMCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOAbLMKMTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

CNMbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOZA U

OBnaXKHABaHe. 1IMa onacHOCT OT eKCMI03uA U

KbCO CbeflMHEHHE.

» 3apexpaiite akymynaTopHute 6atepuu camo cbc 3a-
PABHHUTE YCTPOICTBA, KOUTO Ce NPENoPbLYBAT OT NPo-
usBoguTens. Korato 13nonaBare 3apsiiHi yCTPOKCTBA 3a
3apexzaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu batepuu, Cb-
11|eCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha noxap.

» W3nonsBaiite akymynaropHarta 6atrepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA € npeana-
3eHa 0T 0MacHO 3a Hesl PETOBapBaHe.

OnucaHWe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTA

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHKUe dpwrypme B HauasnoTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoaraluuAa.

MpenHasHaueHue Ha HHCTPYMEHTaA

Namnarta e npegHasHayeHa 3a B)EMEHHO OCBETABaHE Ha
Pa3NMuHK OrPaHUUEHM NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHH NOMeLLie-
HMA 1 He € NoAXoALLa 3a 06LL0 NOCTOAHHO OCBETABAHE Ha
CTau 1 NOMELLEHNS.

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha |/|306paseHMTe KOMMOHEHTH Ce OTHacA 10
npeacTtaBAHETO Ha namnara Ha rpad)muHaTa CTpaHuua.

(1) PbkoxBarka 3a npeHacsHe

(2) CeetnuHHa rnasa

(3) USB Type-C® cBbp3BaHe

(4) CebpaBaHe 3aToK

(5) Mocraeka 3a cratus 5/8"

(6) Mocraeka 3a ctatus GLT 300-40
(7) Kyka3aokausaHe

(8) ObnacT Ha 3akpenBaHe Ha CPeACTBOTO 3a obesonacs-
BaHe cpeLly najiaHe

(9) AkymynatopHa barepua®
(10) AkymynatopHa noctaBka
(11) ByToH 3a OTKNIoUBaHe Ha aKyMynaTopHara batepua®
(12) MyckoB npekbcBay

(13) byToH 3a 30Ha Ha 0CBeTABaHE

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fiocTaBKaTa.

TexHUuecKu AaHHK
Namna GLA 18VH-7500
KatanoxeH Homep 3601DA50..
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Namna GLA 18VH-7500

Makc. HOMWUHanHa KoH- W 100
CyMMpaHa MOLHOCT
MPEXKOBU PEXHM

Makc. HOMWUHanHa KoH- W 100
CyMHpaHa MOLLIHOCT
aKyMynaTopeH Pexum

NHaeKc 3a LUBETOBO Bb3- >80

npon3BexaaHe

Bup Ha USB cBbp3BaHe USB Type-C®"

- W3xopAwio Hanpexe- V= 5,0-9,0

Hue

- W3xopau Tok A 1,67-3,0

MbneH CBETHHEH NOTOK”

- 1.cTeneH Im 2500

- 2.cTeneH Im 5000

- 3.crenex Im 7500

Knac Ha 3awwra o/

AKyMynaTopeH peXxum

MPOALMKUTENHOCT HA min/Ah 12

cBeTeHe, npubn.B°

lpenopbunTenHa Tem- © 0..+35

nepatypa Ha oKonHata

Cpefia Npy 3apexpaaHe

PaspelleHa Temnepary- C -20...+40

pa Ha OKOnHaTa cpeaa

npv pabota® v npu

CcKnagupaxe

[TpenopbumnTenHu aky- GBA 18V...

MynatopHu batepuu ProCORE 18V...

lpenopbunTentu 3a- GAL 18V...

PAAHM yCTPOHCTBA GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHusA Ha USB
Implementers Forum.
B) Wamepeno npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa
barepvus ProCORE18V 4.0Ah.
C) npu MakcMManHa ApKoCT BK/1. OCTaTbuHO BpeMme Ha paboTa B 3a-
TbMHEH PEXUM
D) orpaHuueHa NpoM3BOAMTENHOCT NPK Temnepatypy nog < 0°C
CTOMHOCTHTE MOTaT 2 Bapvpart cnopep NpoayKTa v fia 3aBUCAT OT yC-
noBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHarta cpeaa. [ombnHuTenHa nHdopma-
uMa Ha www.bosch-professional.com/wac.
LiBeToBeTe Ha OCBETEHMTE 0DEKTM MOTaT fia U3rNexaaT pasnuuHu ot
MCTUHCKHUTE.
[pofyKTbT pasnonara CbC CBETIMHEH M3TOUHMK C KNac Ha eHepriiHa
echekTuBHOCT E.

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

3axpaHBaHeTo Ha OCBETUTENHOTO TANO C EHEPriA MOXe Aa
ce u3BbpLuBa ot Bosch 18V nutneBo-ioHeH akymynartop (9)
unu npes [EC wwencen 3a CTyAeHN Ypeau OT eNneKTpUuecKus
cbeaunuten (4).
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Paborta oT Mpexara

» He u3non3sBaiite 0CBETUTENHOTO TANO C NOBPefeH Ka-
6en. CmeHeTe nospeneHuna kaben ¢ noaxoaau IEC kaben
3a cTyaeHu ypeau. Bosch npegnara noaxoasiy kabenu.

» 3axpaHBaHeTO Ha OCBETUTENHOTO TANO C eHeprusa ce
M3BbPLUBA Npe3 eneKTpUUecKaTa MpeXxa BefHara
cnep cebp3BaHe Ha IEC kaben 3a cTyfeHu ypeau Hesa-
BMCHMO OT TOBa, IaNH HMa NOCTaBeH aKyMynarop.

OTBOpETE Kanaka Ha enekTpuueckus cbeauHuten (4). Moc-

TaBete |IEC wiencena 3a CTy[eH! Ypeau B rHe3oTo Ha enexT-

puueckua cbeaunuten (4). NMpucbeanHete IEC kabena 3a

CTyZIeHU YPEaU KbM eneKTpuueckara Mpexa. OCBETUTENHOTO

TANO BEUE MOXeE Aa ce ynoTpedssa.

3a npefnasBaHe OT 3aMbpCABaHE 3aTBOPETE Kanaka Ha

eneKTpuueckus coefuhuten (4), korato usBaxaare IEC ka-

bena 3a CTyfieHn ypeau.

AxkymynatopHa 6atepus

Bosch npogasa namnu 1 6e3 akymynaropHa barepus. [lanv
obema Ha jocTaBkaTa Ha Batliata namna ce chbpa akyMmy-
natopHa barepus, MoXeTe fja HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexaaHe Ha akymynaTopHata barepus

» WU3nonsgaiite camo nocoueHute B pa3gena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHH ycTPoicTBa. CaMo Te3u 3apAAHHM yCT-
po¥icTBa ca NoAXOAALLM 3a U3MNoN3BaHaTa BbB Baluus de-
Hep NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa batepus.

Yka3zaHue: [TUTMeBO-NOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YAaCTUUHO 3apefieHn NoPaan MeXOYHaPOAHHUTE

npeanucaHua 3a TPaHCMopT. 3a Aa ce rapaHTUpa nbiHara

MOLLIHOCT Ha akyMynaTopHarta batepus, 3apefieTe Al Hamb/HO

npeau Mbpeata ynotpeda.

MocraBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

BkapaliTe 3apeqeHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
akymynatopHa batepua joKaTo yceTuTe npellpakBaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepua

3a u3BaxKaHe Ha akymynaTopHata barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOXaaBaHe 1 U3bpraiTe akymynatopHara bare-
puA. Mpy ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHara batepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3NAIAHETO 1 NPH Ha-
TMCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha aebnokupaluma 6yToH. Korato
aKkymynaTopHata batepus e nocTaBeHa B €NeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce MPUABbPXKA B HYXKHATA MO3WLMA OT NPYXKUHA.

Wnpukartop 3a akymynatopHara batepus

YkasaHue: He BCeku TN akyMynartopHa barepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXpaHe.

3eneHunTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3@ aKyMynaTopHara
batepus Nokasear cTeneHTa Ha 3apefleHoCT Ha akyMynaTop-
HaTa barepus. Mopajin CbobpaxeHMs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTta Ha CTeneHTa Ha 3apeieHoCT € Bb3MOXKHA CaMo KoraTo
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a /1a BUAMTE CTEMNEeHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepusTa, HaTUC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALMA @ UK G, TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NPY M3BafIeHa aKyMynaTopHa barepus.
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Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, aKyMynaTopHata batepus e noBpeseHa 1
TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa barepua moaen GBA 18V...

Cetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiua cBetnmHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Caetopuop Kanauurer
HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurawa ceetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Wupukatop 3a akymynatopHara 6atepus (namna)

Mpu BKMKOUEHA NamMna B aKyMyNnaTopeH PEXWM NeTTe CBETo-
[MOfa Ha MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHara
barepua NokasBar CbCTOAHMETO Ha 3apeXx[jaHe Ha akymyna-
TopHata batepus .

Mp1 MPEXOBU PEXNM CbCTOAHWETO Ha 3apeXaHe Ha akymy-
naropHara batepus He Ce NoKassa.

YKa3saHus 3a onTMManHa pabota c akymynatopHata
barepus

MpennasBaiTe akymynatopHara batepusa ot Bnara 1 Boga.
CbXpaHsBaiiTe akyMynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHHUA AranasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHara batepus npes nsToTo B aBTOMObMN Ha
CIbHLE.

MNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa U Cyxa ueTka.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
NoKa3Bga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v psbsa
[a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabora

MocraBaxe

MocTaBete namnara Bbpxy CTabuHa, paBHa NOBbPXHOCT.
BHuMaBaTe 3a CUrypHO NONOXeHHeE.

BKkniouBaHe/W3KNIOUBaHe U HACTPOIiBaHe Ha
ApKoCTTa

MyckoB npekbe- PyHKUuA
Bau

1x HaT1CKaHe BkntouBaHe Ha namnara, HUCKa ApKOCT
BxntouBaHe Ha namnara, cpefjHa fApKocT
BkntouBaHe Ha namnara, MbHa APKOCT
4x HaTUCKaHe M3kntouBaHe Ha namnara

Ako namnara e buna BKnoueHa 3a ok. 5 MWHYTH, CbC CneaBa-
LL|OTO HaTUCKaHe BeHara ce U3Kntouysa.

2x HaTUCKaHe

3x HaTUCKaHe

HactpoiiBaHe Ha 30HaTa Ha OCBeTABaHe

C byToHa 3a 30Ha Ha ocBeTABaHe (13) HacTpoiiBarte 30HaTa
Ha ocBeTABaHe Ha 360° unu 180°.

TemnepatypHa 3alyuTa cpeLly npeToBapBaHe

Mpu NpeBuLLaBaHe Ha AonycTUMaTa paboTHa Temneparypa
MbPBO Ce HamManaBa APKOCTTa, NPeay amnara fja ce U3Kio-
uu 3a 3awuta. OcTaBeTe naMnara aa ce 0Xnaau U 0THOBO
BKIIOUETE.

3apexpaHe Ha BbHWHHK USB ycTpoiictBa

C nomolwTa Ha USB CBbp3BaHETO MOXETE Aa YAb/KUTE Bpe-
MeTO 3a pabota Ha baTepus Ha pa3nuuHM 3axpaHBaHH oT ba-
Tepusa USB ycTpoicTBa, Hanp. MobunHu Tenedoxu, MP3-
nneibpu Unu Tabnetu.

» YBepere ce, ue Bawero BbHIHO USB ycTpoiicTBO MO-
e Aa ce 3apexpaa ¢ USB cBbp3BaHeTo. 3a uenta BUX-
Te flaHHUTe B pa3aena TeXHHUECKU AaHHH.

- [TbxHeTe kabena 3a 3apexaHe Ha BaweTo USB ycTpolicT-
B0 B USB bykcara (3).

~ HatucHeTe nycKoBKA NPEKbCBayY 3a aKTUBMPaHe.

3a[ia ce NecTv eHeprusa, 2 yaca cnef kpas Ha npoleca Ha 3a-

pexaHe U1 paskauaHeTo Ha kabena 3a 3apexaaHe USB

CBbP3BaHETO Ce [1eakTUBUPA aBTOMATMUHO.

Yka3aHus 3a pabota

Manko npeau namnara ja ce U3kmioun nopaau npasHa aky-
MynatopHa batepus, TA NPEMMrBa Tp1 MbTH W CBETBA C HaMa-
NeHa APKoCT.

Kyka 3a okauBaHe

C Kykara 3a okauBaHe (7) MoxxeTe [ja okauBsare namnara.

» He u3nonsBaiite KyKaTa 3a okauBaHe, 3a fa npurerns-
Te npeaMeTH. Kykara 3a okauBaHe WiW namnara Morar aa
ce cuynaT.

3akpenBaHe Bbpxy ctatue (BT 160/BT 170 HD/BT 300

HD)

C noctaBkara 3a ctatvs (5) MoxeTe ja MOHTMpaTe namnara

KbM CTaTuB.

CBbpxeTe CTabunHo CbC CTaTMBa namnara. ysepere ce, ue
namnara He MOXe f1a ce pa3xnabu u/unu 1a nagHe.

BHuMmaBaiTe 3a CUrypHOTO NOCTaBAHE Ha CTATUBA.
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3akpenBaHe Bbpxy ctatus (GLT 300-40)

C bbp3ara noctaeka 3a cTatve (6) MoxeTe 1a MOHTUpaTe
flaMnara BbpXy CTaTvB.

MbXHeTe namnara Bbpxy CTatusa.

BHMMaBaTe 3a CUrypHOTO MOCTaBAHE Ha CTaTvBa.

3akpenBaHe Ha cpeAcTBo 3a obe3onacaBaHe cpelly

napaHe

Ykasauue: 3a obesonacsiBaHe Ha namnara cpeliy nafaHe

TpAbBa ia ce M3non3Ba NOAXOAALLO 32 CUCTEMHOTO TErNo

CcpefcTBO 3a 0besonacaABaHe cpelly nafaHe. MakcumanHo

[J0nycTUMaTa Ab/KMHA Ha CPeACTBOTO 3a obesonacsBaHe

cpelly nagaHe Bbanusa Ha 0,5 m.

13non3gaTe KaTo CPeACTBO 3a 0be3onacABaHe CpeLly na-

[NlaHe 3a NpefnoyMuTaHe 3aKpeneH C ryX Bb3en Ky Bbpxy

PbKOXBATKaTa Win CPeACTBO 3a 0be3onacaBaHe cpelly naaa-

He C aMOpTMCbOp.

Mpu 3aKpenBaHe Ha CPeACTBOTO 3a 0be30nacABaHe cpellly

nafaHe HermpeMeHHo U3MoM3BaiTe HEroBOTO PbKOBOACTBO

3a obcnyxBaHe.

» Usbepete hukcupaHaTa aHKepHa TOUKa Taka, ue nam-
nara B clyuai Ha nagaHe ja MoXe Aa nagHe cBobogHO
B CPEACTBOTO 3a 06e3onacABaHe cpeluy nagaue, bes
NpH TOBa Aa 3acTpaluaBa notpebutena.3akpenete 06-
paTHaTa cTpaHa Ha CpeACTBOTO 3a obe3onacABaHe
cpelly nagaHe 3aAbMKUTENHO BbPXY CTabuNHa CTPyK-
Typa (Hanp. crpaga unu ckene).
CpeacTBoTo 3a 0be3onacABaHe cpelly naaaHe Tpabea fa
€ cBoOOHO MOMIBMXHO W TPADBa camo B JonycTiMara 0b-
NacT Ha 3aKpenBaHe (8) aa e 3akpeneHo KbM namnara.

MopaabpKaHe U cepBu3

MopabpikaHe U NOUUCTBaHE

» lpeav BCAKAKBM [EAHOCTH MO namnata (Hanp. MoH-
TaX, NoAApPbLKKA U AP.), KAKTO U NPH TPAHCTIOPT U CbX-
paHeHue U3BaXAalTe aKymynaTtopHara 6arepus ot
namnara. CblLecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe NPH 3a-
[Ie/CTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBauU M0 HEBHUMAHKE.

Namnata He U3MCKBa NOJAPbLXKA W He ChIbPXKa YacTH, KOUTO

TpAOBa f1a Ce CMEHAT UMW NOfAbPXaT.

MouncTBaiTe NNacTMacoBHA IUCK Ha lammnara camo CbC cyxa

MeKa Kbpria, 3a ia pefoTapar1re nospeau. He uanonasai-

Te NOUNCTBALLM NPEenapaTi UMK PasTBOPHUTENU.

Knuentcka cny6a 1 KOHCYNTaLHA OTHOCHO
ynotpe6ara

OTnenbT 3a 06CNyKBaHe Ha KNUEHTU OTroBaps Ha Bawute
BbMPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NMofApbXKKaTa Ha Baluua ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3ePBHM UacTh. UepTexu Ha uacTute B
paarnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH LLie
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKMMbT 3a KOHCYNTaLMK 3a ynoTpeda Ha Bosch e Bu nomor-
He C Y10BONCTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hal1Te
YPEMU U TEXHUTE NPUHAMNEKHOCTH.

[pu BCAKAKBW YTOUHWTENHM BbNPOCH U NOPbUKK HA pe3epB-
HM UacTW, MOMA, MOCoYBaiTe HenpemeHHo 10-uudperus
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marepuaneH Homep, NoCoueH Ha (hupMeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbNHAUTENHU aapecy Ha CePBH3H Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuaH1Te NUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHK batepuu
MOM/IEXAT HA M3UCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 33 onac-
HU TOBapH. MoTpebUTeNsT MOXe Aa TpaHCropTHpa akymyna-
TOpHUTE baTepuy no MbTuaTa 6e3 AOMbIHUTENHN YCNOBUA.
Mpu ekcreaupaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3fyLUeH TpaHc-
nopT UNK cneauuma) TpAbBa fia ce B3emar nog, BHUMaHHe
cnelmanHi M3UCKBaHKA KbM ONakoBKaTa M MapKUpoBKara.
3a LenTa npy NofroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

ManpatuaiTe akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He € NoBpefeH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNEMU C U30NHp-
baHg ¥ onakoBaiTe akyMynatopHara batepus Taka, ue a He
MOXe [ia ce NPeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
W3MCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHne

C ornep onaseaHe Ha npupoaara namnure, aky-
MynatopHuTe 6aTepI/1VI, NPUHAONEXHOCTUTE U
OMaKOBKUTE TpH6Ba [a ce npefasar 3a onon-

(=] 30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLKUTE Ce B TAX CYPO-
BUHM.
He u3xBbpnsiiTe namnuTe 1 akyMynatopHuTe
barepuu/batepuute Npu buToBMUTE OTNAMBLM!
Camo 3a cTpanu oTEC:

HeroanuTe 3a ynotpeba CBETIMHY U AHEKTHUTE UNK U3PaA3-
XOfIBaHW akymMynaTopHu/obukHoBeHu batepuu TpabBea fa ce
U3XBbPNAT pasaento. M3nonagaite NpeaBuaeHNTE CUCTEMM
3a cbbupate.

Ipu HeNpPaBUIHO U3XBbPAAHE U3NE3NK OT ynoTpeba enexT-
PHUUECKM U eNEeKTPOHHU YPeayu MoraT fja MMaT BPefHH edek-
TH BbpXY OKOMHaTa cpefia M YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaau
©BEHTYa/HO Ha/Mu1e Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

AKymynaTopHu unu obuKHoBeHH baTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcropTupaHe
(Bx. ,TpaHcnoptupaxe®, CTpanuua 97).
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MakeaoHCku

be3begHocHH HanoMeHH

be3begHOCHM HaNOMEeHH 3a CBETHNKH
Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHU HanoOMeHH

Il M ynarcTBa. [ peLlKk1Te HacTaHaTH Kako
pe3ynTar o HeNPUAPXKYBatbe A0
be3beHOCHNUTE HaMOMEHW M ynaTCcTBa MOXe Aia
npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH Yap, NOXap W/Wnu TelKu
noBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a

KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» Be Monume npounTajTe r1 v BHUMaBajTe Ha
6e30eHOCHNUTE HAMOMEHU 1 YNaTCTBa, WTO ce
NPUNOXEHH Ha batepujata Ny eNeKTPUUHKOT anar.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co cBeTUnKara. CBeTunKara
€03/1aBa jaka TOMNKHa, Koja MOXe [1a A0BefE 10
3rofniemMeHa 0nacHOCT 0f NoXap MnK1 eKcnnosuja.

» Co cBeTunKara He paboteTe Bo OKONMHA Kafie UMa
OMacHoCT oA eKcnnosuja.

» [lo aBTOMATCKOTO UCKNyuYBatbe Ha CBeTUNKaTa He
NPUTHCKAjTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a BKNyYyBamwe/
UCKnyuyBatbe. batepujaTa MoXe [ja Ce OLITETH.
lpoBepeTe aanu batepujata e HanonHeTa 1 Aanu
CBETWNKaTa € U3NaaeHa Npef, NOBTOPHO [1a ja BKyuuTe.

» Copp)XaHWOT U3BOP Ha CBETNMHA BO CBETHNKaTa cMee
[la ce 3aMeHH CaMo of} NPOU3BOAUTENOT UMK Of,
KBanuHKyBaH CTpy4eH nepcoHan.

OppxkyBajTe MUHUMANHO PacTojaHue Ha

Cl 0.2m E CBETHNKaTa /10 CHTE OCBETNIEHH NOBPLINHH U

npeamer. AKO HeMa J0BONHO pacTojaHue,

OCBET/IEHUTE NPEAMETH MOXE ia CE Nperpear.

» He nokpuBajTe ja rnaBata Ha cBeTUNKaTa, JOKOMNKY
cBeTHNKata paboTu. [NaBata Ha CBETM/NKATA Ce
3aTOMNNyBa CO TEKOT Ha paboTaTta U MOXe Jia IPen3BHKa
M3rOPEHULM, JOKOMKY Ce aKyMyNMUpa TONIKUHA.

» [pu TpaHcNoOpT M CKNaaupatbe, H3BagaeTe ja
barepujata op cBeTMUNKaTa UK U3BNEYETE F0
CTPYjHMOT NpuKNyuok. CBETMNKaTA MOXE [l Ce 3arpee.

» Kopucrete 3awituteH ypea co AudepeHuujanta cTpyja
Kora paboTuTe co CBeTMNKaTa BO BNaXKHa CPefiuHa.
Ynotpebara Ha 3alLTUTEH NPeKMHYBay 3a
[IudepeHLmjanHa cTpyja ro HamanyBa pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Kora ja kopucTuTe cBeTMNKaTa BO NOAHUrHaTa
nonox6a, npuuBpCTETE ja COOABETHO CO ONpeMa 3a
3alTHTa o Naramwe. OBa CpeuyBa MaTepHjaHy LITETH
11 NIMUHA NOBpPE/a aKo CBETM/IKATA CYUajHO NafHe.

» He npukauyBajre ro 6atepuckara cBeTMnka Ha
eneKTPUYHHU Kabnu unu apyru Hebe3bepHn npeameTH.
lMocTou onacHOCT o noXap 1 noBpeaa.

» AKo CBETHNKaTa e NpuKaueHa co KyKa 3a 3aKauyBatbe,
He ONTOBapyBajTe ja Co AONONHUTENHA TEXHUHA U

npoBepeTe Aanu e 4obpo npuyBpcTeHa. Kykara 3a
3aKauyBatbe Ce in3ajH1PaHK UCKNYUYMBO 32 HOCEHbE Ha
CBETWNKATA BKNYUyBajKH ja U BMeTHaTaTa batepuja. Co
[ONONHUTENHA TEXMHA, CBETMNKATa MOXE Aa Ce pacune
UNK1 a nagHe.

Ako 6aTepuckaTa cBeTHNKa € NPUKaYeHa co MarHet
WNK KyKa 3a 3aKauyBatbe, He TOMeCTyBajTe ja
baTepuckarta cBeTHNKa UMK NPEAMETOT Ha Koj e
npuKaueHa. batepuckara CBETUNKA MOXe fia NagHe.

» He kopucTeTe ro CBeTNOTO 3a KaKO NpeAMeT ceAetbe

unu ckana. Moxe Aa ro oLITeTUTe CBETNOTO.
U3bernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHO MOXe Jia Ce 3ananu.

MNpu owreTtyBawe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3ananu Wnu Ja excnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX ¥ JOKOMKY MMa NOBPEAEHH OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara MoXe [ia v HaipasHu1 AULLIHUTE NaTULLTa.

MpHu norpewIHo KopUCTee UMK NPH OLITETEHA
baTepuja MoXe fja MCTeue 3ananuBa TEUHOCT OA
batepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CcnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
McnnakHeTe co BoAA. [IOKONKY TeuHoCTa Aojae BO
KOHTaKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu.
WcTeueHata TeuHocT o batepujata Moxe a npeausBmka
KOXHM MPUTALMK UNM U3FOPEHULK.

Batepujata Moxe Aia ce OLUTETH Of} OCTPUTE NPeaMEeTH
KaKo Ha Np. KNUHLM UK O/BPTYBaY UK CO
HafBopeLHo BnujaHue. Moxe fia Aojae A0 BHATPeLIeH
KpaTok croj v batepujata Moxe [ja ce 3ananu, fia nyLwrv
uap, ia eKCNNoAMPa U fia ce nperpee.
HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky o
KaHL,eNap1cKy CTojyBankH, KNyueBH, ene3Hu napu,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTM Manu MeTanHu NpeamMeTH,
LITO MOXKe Jja NpejU3BUKaaT NPEMOCTYBakbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok croj Mery KoHTakTUTe Ha batepujara
MO fla NPeAU3BUKA U3TOPEHNULM UK NOXKaP.

He ja oTBOpajTe 6aTepujara. MocTon onacHocT o
KpaTtok crnoj.

3awruTeTe ja batepujata of TONNKMHA, Ha Np.
O 0/ AONTOTPAjHO H3N0XKYBa€e Ha COHYEBH

m 3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.

KN MHaKy, noCTOM ONACHOCT 04 eKCNNo3uja 1
KpaToK cnoj.

» batepuute nonHere ru co NONHauM LITO ce

>

npenopayaHu UCKNYYHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a KOj Ce HaMEHeTH OfPefeH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrY batepuu, NocTou
OMacHOCT off noXap.

Kopucrere ja 6aTepujaTa camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npou3eoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTta ke ce
3aLUTMTH Off OMAcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

BupeTe rv unycTpauuuTe BO NPESHUOT ieN Of ynaTcTBOTO 33
pabora.

HameHeta ynotpe6a

CBeTMnKara € HaMeHeTa 3a IPEHOCNMBO, NPOCTOPHO U
BPEMEHCKW OrPaHMUEHO OCBET/YBatbe BO BHATPELIHUOT
NpOCTOp W He e NOroAHa 3a BoobKuuaeHo oceeTnyBatbe Ha
MpOCTOPUH.

WUnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepupatrberto Ha HaCNMKaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa
Ha NPUKa30T Ha CBETWU/KATA Ha rpadwluKaTa CTpaHuLla.

(1) Pauka3a Hocetbe
(2) rnasa Ha cetunKara
(3) USB Type-C®-npuknyuok
(4) Hanojysatbe
(5) Mpwudpar Ha cTatBoT 5/8"
(6) Mpwudpat Ha cTatuBoT GLT 300-40
(7) Kykw 3a 3aKauyBatbe
(8) Touka Ha NpULBPCTYBatbE Ha 1ENOT 3a 3aLUTHTA Of
nag
(9) barepuja”
(10) Mpudpar 3a barepuja
(11) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(12) MpexuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(13) OcsetneHo konue

a) OnuwaHata onpema NpuKaxaHa Ha CUKKUTE He e fen of
cTaHpapaHHOT 06em Ha ucnopaka.

TeXHWuKK nopaTouu

CeTunka GLA 18VH-7500
Bpoj Ha nen 3601DA50..
Makc. HomrHanHa w 100
jauMHa Ha PeXuM Ha

cTpyja

Makc. HomrHanHa w 100
jauMHa Ha PexuM Ha

barepuja

MHpexc Ha >80
npuKaxysatbe bou

Tun Ha USB-npuknyuok USB Type-C®"
~ W3neseH HanoH V= 5,0-9,0
- W3nesHa cTpyja A 1,67-3,0
BkyneH ceetnoce dnykc®

- 1.creneH Im 2500
- 2.cTeneH Im 5000
- 3.creneH Im 7500
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CBeTunka GLA 18VH-7500

Knaca Ha 3awrwra S]]

Pexcum Ha 6atepuja

Bpewmetpaetbe Ha min/Ah 12

CcBeTNHHara, okony®

lpenopauaHa okonHa C 0...+35

Temneparypa npv

NoMnHewbe

[lo3BoneHa okonHa C -20...+40

Temneparypa npv

paboterbe® 1 npu

CKnagupare

[penopayatu GBA 18V...

aKyMynaTopcku ProCORE 18V...

barepuu

lpenopauaxu nonHauu GAL 18V...
GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® 1 USB-C® ce Tproscku o3Haku 3a USB
Implementers Forum.

B) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 4.0Ah.

C) NpU MakCHmManHa OCBETNEHOCT BKN. NPE0CTaHaTo Bpeme BO
PEXWUM Ha 3aTEMHYBaHh€e

D) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0 °C

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of, MPUMEHATA W YCMOBKTE HA KMUBOTHATa CpeauHa. MoBeke
MH(OpMaLIMK MOXe fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

OpnbnecokoT Ha ocBeTNEHUTE 0bjeKTH MOXe fia brpe co naxHa boja.

Tpon3BoaoT MMa M3BOP Ha CBETNMHA Of Knaca E 3a eHepreTcka
echuKacHocT.

HanojyBamwe co eHepruja

CHabgyBarbeTo CO eHepriuja Ha CBeTUIKATa MOXe fia ce
BpLuM npeky Bosch 18V nutuym-joHcka batepuija (9) unu
NpeKy KOHEKTOP Ha MPUKMYYOKOT 3a HanojyBatbe (4).

Pab6orta Ha cTpyja

» He KopucTeTe ja cBeTMNKaTa ako Kabenor e owTeTeH.
3aMeHeTe ro OLTETEHUOT Kaben co pyr, COOABETEH
kaben. Bosch rv Hyau cooaBeTHUTE Kabnu.

» CBeTHNKaTa ce HanojyBa co CTpyja npeKy
eneKTPUYHaTa MpeXa BeJjHaLL LTOM Ke ce NPUKIYYH
kabenor 3a HanojyBame, 6e3 pa3nuka Aanu e craBeHa
barepwuja.

OTBOpETE 0 KanakoT Ha NPUKNYYOKOT 3a HanojyBatbe (4).

BmeTHeTe ro KOHEKTOPOT BO MPHKNYUYOKOT 33

Hanojysatbe (4). MpuknyueTe ro Kabenot Ha cTpyjHata

mpexa. CBeTUnKaTa cera Moxe fia pabotu.

3apaju 3aLUTHTA Off HEUUCTOTMM NOBTOPHO 3aTBOPETE 0

KanakoT Ha NPUKNYYOKOT 3a HanojyBatbe (4) ako ro

OTCTpaHyBare kabenot Ha ypepaor.
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Barepuja
Bosch npopaasa ceetunku ypu v 6es batepuu. O
NaKyBatbeTo MOXETE [1a BUMTE anu akyMynaTopckara

batepujata e BKNyueHa BO ONCEroT Ha UCMopaKa Ha BallaTa
CBETH/IKA.

MonHewe Ha batepujata

» KopucreTte ru camo NONHAUMTE KOULLTO Ce HaBefEeHH
BO TEXHHUKUTE noAaTouu. Camo OB1eE NoHauM ce
NOrofiHu1 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja LWTO Ce KOPUCTHM 3a
BallaTa CBETUNKA.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKUTe BaTepuu ce ucrnopauyBaat

[1eNnyMHO HanONMHETW NOPaHW MeryHapOLHKUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa ce 3arapaHTipa LenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepwja, 104K HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha batepujata

3a Ja ja u3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAkbE W U3Bneuete ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckarta batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart Aa ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujara. Cé
[0fieKa e BMeTHaTa batepujaTa BO eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
LXK BO NO3MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKKHA.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja Mma npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETMNKM HA MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HaNoONHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHH NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujata MoXe Aa ja NpoBepHTe CaMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONYETO HA MPUKA30T 32 HANONHETOCT Ha
barepwjata, @ unu &, 3a 1a ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
MCTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[l0KOMKY N0 NPMTUCKAtbETO HA KOMYETO Ha MPKUKa30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTv LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
W

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTta (cBeTHNKA)

Kora cBeTMnKarta e BKNyueHa BO pexum Ha batepuja, netre
3eneHu LED-CBETMNKM Ha MPUKA30T 3a HaMonHeTocTa Ha
batepujaTa ja NoKaxxyBaar COCTOj0aTa Ha HanoNMHETOCT Ha
barepujata.

CrarTycoT Ha HanonHeToCTa Ha baTepujaTa He Ce NpUKaxysa
32 BpeMe Ha PeXxMMoT Ha CTpyja.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTete Ha batepuute
3awwTuTete ja batepujata of Bnara v Boaa.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa ofl
-20°Cpno 50°C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTo.

MoBPEMEHO UMCTETE T OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE Ha
barepujara co MeKa, UMCTa 1 CYBa YeTKa.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NoNHEeHbEeTo NoKaxysa,
neKa batepujata e NOTPOLLEHa M MOPa fa Ce 3aMEeHH.

BHI/IMaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHYyBatbe.

Ynorpeba

MocraByBaibe

MocTaBeTe ja CBETMNKATA Ha CTabWHa paMHa NOBPLLIMHA.
BHumaBajTe na bupe 6e3beaHo noctaBeHa.
BknyuyBatbe/HcKnyuyBatbe ¥ N0CTaByBakbe ro
OpojoT Ha BpTEXH

MpekunyBau 3a ®PyHkyuja

BKNyuyBaie/
UCKNyuyBate

1x nputuckarbe BknyuyBarbe Ha CBETMNIKATA, HUCKO HUBO

Ha OCBET/IEHOCT

2x npuTncKamba BknyuyBatbe Ha CBETUAKA, CPELHO HUBO

Ha OCBETNEHOCT

3x nputncKawa BknyuyBatbe Ha CBETUNKA, LIENOCHO

OCBET/IEHO

4x nputcKarba BknyuyBarbe Ha CBETMNKA

Ako cBeTunkata buna BknyueHa okony 5 MUHYTH, Taa
Be/jHaLL Ce UCKNyUyBa CO CNEAHOTO NPUTUCKAtE.
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MocraByBatbe Ha cBeTHNKaTa

Co ocBeTneHoTo Konue (13) nocraseTe ro oncerot Ha
0CBeT/NyBatbe Ha 360° unu Ha 180°.

3awruta oA npeontoBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 04
Temnepartyparta

Ipu HaOMWUHYBarbE HA J03BONEHATA ONepaTMBHa
Temneparypa npBo ce HamanyBa OCBETNIEHOCTa, Npex,
€BEHTYa/IHO Jia Ce UCKMyuM CBETUNKATa 3apajiu 3allTHTa.
OcTaBeTe ja CBeTUNKATa Aa Ce U3NAAM U BKNyUeTe ja
NOBTOPHO.

MonHewe Ha USB-HapBoOpeLlLHK ypeau

Co nomoLw Ha USB-npuKnyuoKoT, MOXe Aa ro NpoAo/mKuTe
Ha BpemeTpaebeTo Ha batepujara Ha pasnuunute USB-
YPeLM LWTo KopucTaTt batepuu Ha np. MobunHK Tenedoru,
MP3-nneep unu Tabnetu.

» [poBepeTe Aanu MoXe Aa ce NOMHN HAABOPELUHHOT
USB-ypen co USB-npuknyuok. [puroa BHUMaBajTe Ha
MHopMaLunTe AafieHH BO ,,TEXHHUKHM NOAATOLK .

- [puknyueTe ro kabenot 3a nonHete Ha Batumor USB-
ypen Bo USB-npuknyuokor (3).

— [lpuTUCHETE ro KOMUETO 3a BKNYyUyBakbe 33 Aa Ce
aKTMBHMpA.

3apa ce 3awTeau eHepruja, USB-npuknyyokot ce

[eaKTMBMpa aBTOMATCKM M0 2 yaca no 3aBpLUyBarbe Ha

MONHere UNK 0TKAKO Ke Ce UCKMYuM kabenoT 3a nonHerse.

CoBetu npu pabotetbeto

KpaTko npep Aa ce ucknyuu CBETMNKaTa Nopaau npasHa

barepuja, Taa TpenHyBa 3x 1 CBETHE CO HaManeHa

OCBET/IEHOCT.

Kyku 3a 3akauyBame

Co Kykara 3a 3akauyBatbe (7) Moxe [ja ja 3akauute

CBETUNKaTa.

» He kopucTeTe ja KyKaTa 3a 3aKauyBakbe 3a fla Bneuere
npeaMeTH koH cebe. Kykara 3a 3akauyBatbe Unu
CBETU/KATa MOXe fla Ce CKpLLUaT.

MoHTuHpatbe Ha cratusot (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Co npudpatot 3a cTaTvB (5) MoXe [a ja 3aBPTUTE CBETUKATA
Ha CTaTuB.

loBp3eTe ja cBETMNKATA LIBPCTO CO CTaTUBOT. OCHrypeTte ce
[leKa CBETUNKATa He MOXE J1a Ce OTKauM M/Wnu a nagHe.

BHuMmaBajTe cTatuBOT Aa buae be3beaHo nocTaseH.

MoHTupatbe Ha ctatuot (GLT 300-40)

Co bp3uoT npudart Ha cTatus (6) Moxe Aa ja MOHTUpaTe
CBETWU/KaTa Ha CTaTUBOT.

CraBeTe ja CBETUNKATA Ha CTATUBOT.
BHumaBajTe cTatuBOT Aa buae be3beaHo nocTaseH.

MpuuBpcTyBatbe Ha AeNoT 3a 3alUTHTa 04 Narame
HanomeHa: 3a aa ce ocurypare fieka cBeTUKara Hema aa
najHe, 3a TeXXuHaTa Ha cucTemMoT Tpeba Aa KopucTute
COO/IBETEH [10JATOK 3a 3alLTUTA Of Nararbe. MakcumanHata

MakegnoHcku [ 101

[103BONEHA 1OMKMHA Ha YPEe/OT 3a 3alUTHTA Off Naratbe

n3Hecysa 0,5 m.

3a/1a ro 3aWTHTUTE ypeaoT of naratbe KOPUCTETe BPBKA CO

aHKep Ha paukarta U1 KOpUCTETE ro 1eN0T 3a 3alUTHTA Of

narare co aMopTH3aLiMja Ha nap.

Mpy NPULBPCTYBaETO Ha AENOT 3a 3aLUTHTA Of Naratbe

MOYMTYBajTe ro COOBETHOTO YNaTCTBO 3a paboTa.

» U3bepere ja hukcHaTa TOUKa Ha NPULBPCTYBatbe Taka
LITO CBETUNKaTa MoXXe cnoboaHo Aa najHe BO
[0AATOKOT 3a 3alUTHTA OA Naratbe BO Cy4aj Ha nag,
6e3 a ro 3arpo3u KOpucHUKOT.CeKorauu
npuUKauyBajTe ja CNPOTMBHaTa CTPaHa Ha J0AATOKOT 3a
3aLUTHTA O Naratbe Ha cTabunHa cTpykTypa (Ha np.
3rpapa unu ckene).

Ype[oT 3a 3aliTuTa o nararbe Mopa fia Moxe CnobofHo
712 Ce [IBUXM 1 MOXeE ia Ce NPprKaun camo Ha (8)
[03B0/IeHaTa 06NacT 3a NPULBPCTYBatbe HA CBETU/IKATA.

OppxxyBame U cepBuUc

OAP)KyBa be U YUcTemwe

» MNpea kakBa 6uno uHTepBeHUHja Ha cBeTHNKaTa (Ha np.
MOHTaXa, 0APXKYBatbe UTH.) KaKO M NPU TPAHCTIOPT U
CKnagupatbe, u3sagerte ja batrepujara og cBeTMnKara.
Tp1 HEBHMMATENHO MPUTUCKALE HA NPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/UCKyUyBathe NOCTOM ONacHoCT 0/l
noBpeau.

CBeTunkara He Mopa fia Ce OfIpXYBa 1 He COMPXKH [ENOBM,

wro Tpeba 1a ce MeHyBaaT Unu ofpXKyBaar.

McumcTeTe ro nNacTMUHOTO CTaK/O Ha CBETUIKATA CO CyBa,

MeKa Kpna, 3a fia u3berHete owTeTyBatba. He kopucTete

CPE[CTBa 3a UMCTEHbE UM PACTBOPM.

CepBHcHa cny)x6a U coBETH NPH KopUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balmot nponssog
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eN0BK1. EkcnnoanpaHu LpTexu 1
MHOPMaLMK 33 pe3ePBHHU 1ENI0BU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPU KOPUCTEHE Ha Bosch ke Bu
NoMOrHe AOKOMKY MaTe Npalliakba 3a HalnTe NPONU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU AenoBK, Be
Monume Haegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cnewuduKalMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu JykpoBckw 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje
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E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +389 2 3174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[ononuutenHu agpeck 3a cepBUCH MOXe Ja ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopauanuTte [TUTHYM-jOHCKM baTepum noanexar Ha
baparbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHu Matepujanu. batepuute
MOXe Aja Ce TpaHCMopTHpaaT camo Of CTPaHa Ha
KOPHUCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanudUKaLm1M.

Mpu ucnopaka npeky Tpet1 nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of CTPAHA Ha TPETM ML BO3AYLUEH TPAHCMOPT U
LWINeAnLMja) HEOMXOAHO € fla Ce BHUMABa Ha CMeLujanHuTe
HanoMeHH 3a NakyBarbe 1 03HauyBatbe CO eTUKeTH. Bo TakoB
CNyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa ce NoBMKa
eKcnepT 32 0MacHM CyNnCTaHLM.

TpaHcnopT1pajTe r1 batepumuTe Camo OKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTHU U
CnaKyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
JBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTya/HUTE LOMONHUTENHM HALMOHANHYA MPOMUCH.

OtcTpaHyBaime

CeetunkuTe, batepuute, onpemara u
ambanaxvre Tpeba aa ce oTCTpaHar Ha
€KO/OLLKM MPUGATNIUB HAUNH.

(=)
He (hpnajTe r1 cBETUNKaTa U aKyMynaTopcKkuTe
barepuu/baTepunTe BO OMALLHATA KaHTa 33
oTtnagoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

CBETUKNTE LUITO BEKe He Ce yNoTPebnuBm 1 ce HencnpasHu
WNY KOPHUCTEHN akyMynaTopcku batepuu/batepun mopa ia
ce bpnaat nocebHo. Kopucrete v NpensuaeHnTe cUCTeMM
3a cobupatbe.

[loKOnKy Ce (hpnu HeNpaBmMHO, OTNaaHaTa eNeKkTPUUHA U
€M1eKTPOHCKA ONpeMa MOXe [1a UMa LUITETHU edheKTH BP3
XMBOTHATa CPEOMHA 1 31PaBjeTo Ha NyIeTo Nopaau MOXKHOTO
NPUCYCTBO Ha OMaCHU MaTepuu.

barepuu:
NuTHYM-jOHCKH:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNOMeHUTe BO AeNoT TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 102).

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime sigurie pér llambat
Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe

Il udhézimet. Mosrespektimi i késhillave té

sigurisé dhe i udhézimeve mund té shkaktojné
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime té
rénda.

Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té

ardhmen.

» Ju lutemi lexoni dhe ndigni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé té pérfshira me bateriné ose me
veglén elektrike me té cilin éshté furnizuar bateria.

» Trajtojeni me kujdes llambén. Llamba gjeneron nxehtési
té madhe, e cila rrit rrezikun e zjarrit dhe shpérthimit.

» Mos punoni me llambén né mjedise shpérthyese.

» Pasi llamba té fiket automatikisht, mos vazhdoni té
shtypni celésin e ndezjes/fikjes. Bateria mund té
démtohet. Sigurohuni gé bateria té jeté e karikuar dhe
llamba té jeté ftohur pérpara se ta ndizni sérish llambén.

» Burimi i drités qé gjendet né llambé mund té
zévendésohet vetém nga prodhuesi ose personeli i
kualifikuar i specializuar.

Mbani distancén minimale midis llambés

G 0.2m E dhe té gjitha sipérfageve dhe objekteve té

ndricuara. Nése distanca tejkalohet, objektet

e ndricuara mund té mbinxehen.

» Mos e mbuloni kokén e llambés kur llamba éshté né
pérdorim. Koka e llambés nxehet gjaté funksionimit dhe
mund té shkaktojé djegie nése rritet kjo nxehtési.

» Gjaté transportit dhe ruajtjes, higni bateriné nga
llamba ose térhigeni spinén. Llamba mund té nxehet.

» Nése llamba pérdoret nga rrjeti elektrik né njé mjedis
té lagésht, pérdorni njé ndérprerés té rrymés sé
mbetur. Pérdorimi i njé ndérprerési té rriedhjes sé
tokézimit zvogélon rrezikun e njé goditjeje elektrike.

» Kur e pérdorni dritén né njé pozicion té ngritur,
sigurojeni até né ményré adekuate me pajisje
mbrojtése nga rénia. Né kété ményré ju mund té
shmangni démtimin e pronés dhe Iéndimet personale
nése drita bie aksidentalisht.

» Mos e lidhni llambén né tela elektriké ose objekte té
tjera té pasigurta. Ekziston rreziku i zjarrit dhe léndimit.

» Nése llamba éshté e lidhur me njé grep té varur, mos
vendosni ndonjé peshé shtesé mbi té dhe kontrolloni
nése éshté e sigurt. Grepat e varur jané projektuar
ekskluzivisht pér té mbajtur llambén duke pérfshiré
bateriné e futur.Cdo peshé shtesé mund té shkaktojé
thyerjen ose rénien e llambés.

» Nése llamba éshté e lidhur me njé grep té varur, mos e
lévizni llambén ose objektin né té cilin éshté ngjitur.
Llamba mund té bjeré.
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» Mos e pérdorni llambén si ndenjése ose shkallé. Ju
mund té démtoni llambén.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté
e démtuar nga bateria mund té rrjedhé léngi
djegshém. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhjae
|€ngut té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Mos e hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té
shkurtér.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga

ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,

For‘ papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston

N, rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Ndricuesi éshté i destinuar pér ndricim té brendshém
portativ, té kufizuar né hapésiré dhe né kohé dhe nuk éshté i
pérshtatshém pér ndricimin e pérgjithshém té dhomés.

Komponentét e shfaqur

Numri i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes sé
ndricuesit né fagen grafike.

(1) Dorezé mbajtése
(2) Kokeé ndricuesi

(3) Porté USB Type-C®
(4) Lidhje e energjisé
(5) Montimi i trekémbéshit 5/8"

(6) Montimi i trekémbeéshit GLT 300-40

(7) Grep varje
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(8) Zona e fiksimit pér pajisjet mbrojtése nga rénia

(9) Bateria”
(10) Mbajtése baterish
(11) Butoni i lirimit té baterisé”
(12) Celésiindezjes/fikjes
(13) Butoniizonés sé ndriguar

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Ndricues GLA 18VH-7500
Numri i artikullit 3601DA50..
Fugia maks. nominale W 100
hyrése e funksionimit

me rrymé

Fugia maks. nominale w 100
hyrése e funksionimit

me bateri

Indeksi i interpretimit té >80
ngjyrave

Porté USB USB Type-C®"
- Tensioniidaljes V= 5,0-9,0
- Rryma e daljes A 1,67-3,0
Fluksi total i drités®

- Fazal Né 2500
- Faza2 Né 5000
- Faza3 Né 7500
Klasa e mbrojtjes o
Funksionimi i baterisé

Koha e ndrigimit, min/Ah 12
péraférsisht.”®

Temperaturae “C 0..+35
rekomanduar e

ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e C -20...+40
ambientit gjaté

funksionimit” dhe gjaté

ruajtjes

Baterité e GBA 18V...
rekomanduara ProCORE 18V...

Bosch Power Tools
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Ndricues GLA 18VH-7500

Karikuesit e GAL 18V...
rekomanduar GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® dhe USB-C® jané marka tregtare té Forumit té
Implementuesve té USB.

B) Matur né 20-25 °C me bateri ProCORE18V 4.0Ah

C) Né ndrigimin maksimal duke pérfshiré kohén e mbetur té
funksionimit né modalitetin e zbehté

D) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Paragqitja e ngjyrave té objekteve té ndricuara mund té
shtrembérohet.

Produkti ka njé burim drite me klasén e efikasitetit té energjisé E.

Furnizimi me energji

Furnizimi me energji i llambés mund té béhet duke pérdorur
njé bateri Bosch Li-jon 18V (9) ose népérmjet njé spine té
pajisjes sé ftohté né lidhjen e energjisé (4).

Funksionimi i rrjetit

» Mos e pérdorni llambén me njé kabllo té démtuar.
Zévendésoni njé kabllo té démtuar me njé kabllo té
pérshtatshme pajisjeje té ftohté.Bosch ofron kabllo té
pérshtatshme.

» Llamba furnizohet me energji népérmjet rrjetit té
energjisé sapo té lidhet kablloja e energjisé,
pavarésisht nése éshté futur njé bateri.

Hapni kapakun e lidhésit té energjisé (4). Fusni spinén e

pajisjes sé ftohté né prizén e lidhjes sé energjisé (4). Lidheni

kabllon e pajisjes sé ftohté me furnizimin me energji
elektrike.Tani mund té pérdoret llamba.

Pér t'u mbrojtur nga ndotja, mbylini kapakun e lidhésit té

rrymés (4), kur higni kordonin e rrymés.

Bateria

Bosch shet edhe ndrigues pa bateri.Ju mund té zbuloni nga

paketimi nése njé bateri éshté pérfshiré me ndricuesin tuaj.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né ndricuesin tuaj.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni

plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé

derisa té klikojé né vend.

Higni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé

dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i Iéshimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.
Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit t€ baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

(1)) Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 = e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i bateriés ProCORE18V...

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé (ndricues)
Kur drita ndizet né modalitetin e baterisé, pesé LED té
ekranit té statusit té karikimit té baterisé tregojné nivelin e
karikimit té baterisé.

Kur punoni me rrymé, nuk shfaget niveli i karikimit té
baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.
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Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.

Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Funksionimi

Konfiguro

Vendoseni ndriguesin né njé sipérfage té géndrueshme dhe
té sheshté.Sigurohuni gé té keni njé bazé té sigurt.

Ndizni/fikni dhe rregulloni ndri¢imin
Celésii

Funksioni

ndezjes/fikjes

Shtypni 1x Ndizni dritén, ndricimi i ulét
Shtypni 2x Ndizni dritén, ndricimi mesatar
Shtypni 3x Ndizni dritén, ndricimi i ploté
Shtypni 4x Fikeni dritén

Nése drita ka gené e ndezur pér rreth 5 minuta, herén tjetér
qé ta shtypni, ajo do té fiket menjéheré.

Pércaktoni zonén e ndricimit

Pérdorni butonin e zonés sé ndricimit (13) pér té vendosur
zonén e ndricimit né 360° ose 180°.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga
temperatura

Nése tejkalohet temperatura e lejuar e funksionimit, ndrigimi
fillimisht zvogélohet pérpara se drita té fiket pér mbrojtje
nése éshté e nevojshme.Léreni dritén té ftohet dhe mé pas
ndizeni pérséri.

Karikoni pajisjet e jashtme USB

Me ndihmén e portés USB mund té zgjasni jetégjatésiné e
baterisé sé pajisjeve té ndryshme USB gé funksionojné me
bateri, si telefonat celularé, MP3-Player ose tabletét.

» Sigurohuni gé pajisja juaj e jashtme USB té mund té
karikohet duke pérdorur portén USB.Ju lutemi vinire
informacionin tek "Té dhénat teknike".

- Fusni kabllon e karikimit té pajisjes suaj USB né portén
USB (3).

- Shtypni butonin Ndez pér té aktivizuar.

Pér té kursyer energji, porta USB caktivizohet automatikisht

2 oré pas pérfundimit té karikimit ose shképutjes sé kabllos

sé karikimit.

Késhilla pune

Pak para se drita té fiket pér shkak té njé baterie té zbrazét,

ajo pulson 3 heré dhe ndizet me ndrigim té reduktuar.

Grep varje

Me grepin e varjes (7) ju mund té varni ndriguesin.

» Mos pérdorni grepin e varjes pér té térhequr objekte.
Grepat e varjes ose ndriguesit mund té thyhen.
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Fiksoni né trekémbésh (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Me montimin e trekémbeéshit (5) mund ta vidhosni
ndriguesin né njé trekémbésh.

Lidheni fort dritén me trekémbéshin.Sigurohuni gé ndriguesi
té mos lirohet dhe/ose té mos bjeré.

Sigurohuni gé trekémbéshi té jeté i vendosur miré.

Fiksimi né trekémbésh (GLT 300-40)

Me montimin e shpejté té trekémbéshit (6) mund ta montoni
ndriguesin né njé trekémbésh.

Vendoseni ndriguesin né trekémbésh.

Sigurohuni gé trekémbéshi té jeté i vendosur miré.

Bashkangjisni pajisjen e mbrojtjes nga rénia

Shénim: Pér té siguruar ndricuesin kundér rénies, duhet té

pérdoret njé pajisje mbrojtése nga rénia e pérshtatshme pér

peshén e sistemit.Gjatésia maksimale e lejuar e pajisjes

mbrojtése nga rénia éshté 0,5 m.

Preferohet té pérdoret si pajisje mbrojtése nga rénia njé

hobe rrip i lidhur me dorezé me njé thurje spirancé ose njé

pajisje mbrojtése nga rénia me njé amortizues.

Kur lidhni pajisjen mbrojtése nga rénia, sigurohuni gé té

ndigni udhézimet e saj té pérdorimit.

» Zgjidhni pikén fikse té ankorimit né ményré qé né rast
rénieje, drita té mund té bjeré lirshém né mbrojtjen
kundér rénies pa rrezikuar pérdoruesin.Sigurohuni qé
té lidhni anén e kundért té pajisjes mbrojtése nga
rénia né njé strukturé té qéndrueshme (p.sh. ndértesa
ose skela).

Pajisjet e mbrojtjes nga rénia duhet té jené té lévizshme
lirisht dhe mund té jené vetém né zonén e lejuar té
fiksimit (8) té fiksuar tek ndricuesi.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Higeni bateriné nga llamba pérpara se té kryeni
ndonjé puné né llambé (p.sh. montim, mirémbajtje,
etj.), si dhe kur e transportoni dhe ruani até. Ekziston
rreziku i léndimit nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa
dashje.

Llamba nuk kérkon mirémbajtje dhe nuk pérmban pjesé gé

duhet té ndryshohen ose mirémbahen.

Pastroni xhamin plastik té ndriguesit vetém me njé lecké té

thaté dhe té buté pér té shmangur démtimin.Mos pérdorni

agjenté pastrimi ose tretés.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.
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Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +3892 3174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré gé té mos |évizé né paketim. Ju lutemi vinire
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.

Asgjesimi

Ndriguesit, baterité, aksesorét dhe paketimi
duhet té riciklohen né njé ményré migésore me
mjedisin.
(=]

Mos i hidhni ndriguesit dhe baterité/baterité e
rikarikueshme né mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Dritat gé nuk jané mé té pérdorshme dhe akumulatorét/
baterité me defekt ose té pérdorura duhet té hidhen
vegmas.Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit.
Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:
Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 106).

Srpski

Bezhednosne napomene

Procitajte sva upozorenja i uputstva.

Sigurnosne napomene za lampe
Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

L—l udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Proditajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su
prilozena uz bateriju ili elektri¢ni alat uz koji je baterija
isporucena.

» Oprezno rukujte lampom. Lampa razvija veliku toplotu,
$to uzrokuje povecanu opasnost od pozara i eksplozija.

» Lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom
okruzenju.

» Nakon automatskog iskljucenja lampe ne pritiskajte
dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moZe ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se lampa ohladila pre nego $to je ponovo
ukljucite.

» Zamenu izvora svetlosti u lampi sme da vrsi iskljucivo
proizvodac ili kvalifikovano lice.

Postujte minimalno rastojanje izmedu
G 0,2m 2 lampe i svih osvetljenih povrsina i
predmeta. Ako se ne isposStuje ovo minimalno
rastojanje, osvetljeni predmeti mogu da se pregreju.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok lampa radi. Tokom
rada glava lampe se zagreva i moze da izazove opekotine
ako se isuvise zagreje.

» Zatransport i skladiStenje izvadite akumulator iz
lampe odn. izvucite mrezni utika¢. Lampa moze da se
zagreje.

» Za mrezni rad lampe u vlaznom okruzenju koristite
zastitni uredaj diferencijalne struje. Upotreba zastitnog
uredaja diferencijalne struje pri kvaru smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Zarad u viSem poloZaju osigurajte lampu zastitom od
pada. Tako cete spreciti materijalnu Stetu i povrede
osoba, ako lampa nehotice padne.

» Baterijsku lampu nemojte pricvrscivati na elektricnim
vodovima ili drugim nebezbhednim objektima. Postoji
opasnost od pozara i povrede.

» Ako je lampa pricvr§¢ena pomocu kuke za vesanje,
onda je nemojte opterecivati dodatnom tezinom i
proverite ¢vrst poloZaj. Kuka za vesanje je isklju¢ivo
konstruisana za no$enje lampe ukljucujuéi postavljeni
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akumulator. Ukoliko postoji dodatna tezZina, lampa bi se
mogla slomiti ili pasti.

» Ako je baterijska lampa pri¢vrS¢ena pomoc¢u magneta
ili kuke za vesanje, onda nemojte pomerati baterijsku
lampu niti objekat na kom je pri¢vrscena. Baterijska
lampa bi mogla pasti.

» Lampu ne koristite za sedenje ili kao stepenice. Mogli
biste ostetiti lampu.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
do¢i do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od poZara.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator §titi od opasnog
preopterecenja.

Opis proizvodairada

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i
vremenski ograniceno osvetljavanje u unutrasnjim zonamai
nije namenjena za opste osvetljenje prostorija.
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Prikazane komponente
Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
lampe na grafickoj stranici.
(1) Rucka zanosenje
(2) Glavalampe
(3) Prikljucak USB Type-C®
(4) Prikljucak za napajanje
(5) Prijemnica za stativ 5/8"
(6) Prijemnica za stativ GLT 300-40
(7) Kuka zavesanje
(8) Oblast pri¢vrs¢ivanja zastite od pada
(9) Akumulator®
(10) Prihvat akumulatora
(11) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) Taster za oblast osvetljavanja
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Lampa GLA 18VH-7500
Broj artikla 3601 DA50..
Maks. nominalna ulazna W 100
snaga za mrezni rezim

Maks. nominalna ulazna w 100
snaga za akumulatorski

rezim

Indeks prikazivanja boja >80
USB tip povezivanja USB Type-C®"
- lzlazni napon V= 5,0-9,0
- lzlazna struja A 1,67-3,0
Ukupni svetlosni fluks®

- 1.stepen Im 2500
- 2.stepen Im 5000
- 3.stepen Im 7500
Klasa zatite o/
Akumulatorski rezim

Trajanje gorenja, min/Ah 12
otpr.B®

Preporucena “C 0..+35
temperatura okruZenja

prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura © -20...+40

okruzenja u radu” i

prilikom skladistenja

Preporuceni GBA 18V...
akumulatori ProCORE 18V...
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Lampa GLA 18VH-7500

Preporuceni punjaci GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...
A) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB
Implementers Forum.
B) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.

C) pri maksimalnoj osvetljenosti uklj. preostalo vreme rada u
dimovanom nacinu rada

D) ograniceni uinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.
Proizvod koristi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti E.

Snabdevanje energijom

Snabdevanje lampe energijom moze da se vrsi
pomocu Bosch 18V litijum-jonskog akumulatora (9) ili
utikaca za hladne uredaje na prikljucku za struju (4).

Mrezni rezim

» Nemojte koristiti lampu sa oStecenim kablom.
Osteceni kabl zamenite odgovaraju¢im kablom za hladne
uredaje. Bosch nudi odgovarajuce kablove.

» Kada prikljucite kabl za hladne uredaje, snabdevanje
lampe energijom se vrsi preko strujne mreze,
nezavisno od toga da li je umetnut akumulator.

Otvorite poklopac prikljucka za struju (4). Utaknite kabl za

hladne uredaje u prikljucak za struju (4). Prikljucite kabl za

hladne uredaje na strujnu mrezu. Lampa sada moze da radi.

Radi zastite od necistoce, kada uklonite kabl za hladne

uredaje, zatvorite poklopac prikljucka za struju (4).

Akumulator

Bosch prodaje lampe i bez akumulatora. Na pakovanju
mozZete pogledati da li se u obimu isporuke vase lampe nalazi
i akumulator.

Punjenje akumulatora
» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim

podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji koristi vasa lampa.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporu¢uju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja

tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. |z sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (lampa)
Kada je lampa uklju¢ena u akumulatorskom rezimu, pet LED
indikatora prikaza statusa napunjenosti akumulatora
prikazuje status napunjenosti akumulatora.

U mreZnom rezimu se ne prikazuje status napunjenosti
akumulatora.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.
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Rezim rada

Postavljanje

Stavite lampu na stabilnu, ravnu podlogu. Vodite ra¢una da
postolje bude stabilno.

Ukljucivanje/iskljucivanje i podesavanje
osvetljenosti

Prekidac za Funkcija

ukljucéivanje/

isklju¢ivanje

Pritisnuti 1x Ukljucivanje lampe, mala osvetljenost

Pritisnuti 2x Ukljucivanje lampe, srednja osvetljenost

Pritisnuti 3x Ukljucivanje lampe, maksimalna
osvetljenost

Pritisnuti 4x Iskljucivanje lampe

Ukoliko je lampa bila uklju¢ena 5 minuta, narednim
pritiskom se odmah iskljucuje.

Podesite oblast osvetljavanja lampe

Pomodu tastera za oblast osvetljavanja lampe (13) podesite
oblast osvetljavanja na 360°ili 180°.

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Ako se prekoraci dozvoljena radna temperatura, prvo se
smanjuje osvetljenost, pre nego $to se lampa radi zastite
eventualno iskljuci. Sacekajte da se lampa ohladii potom je
ponovo ukljucite.

Punjenje eksternih USB uredaja

Pomocu USB priklju¢aka mozete da produzite vreme rada

akumulatora razli¢itih USB uredaja koji se pustaju u rad

preko akumulatora, kao $to su npr. mobilni telefon, MP3
plejerili tablet.

» Uverite se da eksterni USB uredaj mozete da napunite
pomocu USB prikljucka. Za to obratite paznju na
podatke u odeljku ,,Tehnicki podaci®.

- Kabl za punjenje USB uredaja povezite sa USB
utiénicom (3).

- Pritisnite taster za uklju¢ivanje za aktiviranje.

Radi ustede energije, USB prikljucak ce se automatski

iskljuciti 2 sata nakon to se zavrsi postupak punjenja ili

iskljuci kabl za punjenje.

Uputstva zarad

Kratko pre nego $to se lampa iskljuci zbog ispraznjenosti

baterije, ona treperi 3 puta i svetli sa smanjenom

osvetljenosti.

Kuka za vesanje

Pomocdu kuke za vesanje (7) mozete da okacite lampu.

» Kuku za vesanje nemojte koristiti za privlacenje
objekata. Kuka za vesanje ili lampa bi mogli pui.
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Pri¢vrscéivanje na stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Pomocu prijemnice za stativ (5) moZete da zavrnete lampu
na stativ.

Lampu pri¢vrstite na stativ. Uverite se da se lampa ne moze
odvojiti i/ili pasti.

Vodite racuna da postolje stativa bude stabilno.
Pri¢vrséivanje na stativ (GLT 300-40)

Pomocu brze prijemnice za stativ (6) mozete da montirate
lampu na stativ.

Postavite lampu na stativ.

Vodite racuna da postolje stativa bude stabilno.

Pricvrscivanje zastite od pada

Napomena: Za obezbedivanje lampe od pada treba da se

koristi zastita od pada koja odgovara tezini sistema.

Maksimalna dozvoljena duZina zastite od pada je 0,5 m.

Kao zastitu od pada koristite prevashodno trakastu om¢u

koja je pricvrs¢ena na rucku sidrenim ¢vorom ili zastitu od

pada sa amortizerom za pad.

Prilikom pri¢vrs¢ivanja zastite od pada obavezno vodite

ratuna o njegovom uputstvu za upotrebu.

» lzaberite fiksiranu tacku za pri¢vrscéivanje tako da
lampa u slu¢aju pada padne slobodno u zastitu od
pada, a da pri tom ne ugrozi korisnika.Kontrastranu
zastite od pada obavezno pricvrstite na stabilnu
strukturu (npr. zgradu ili skelu).

Zastita od pada mora da bude pokretna i sme da se
pricvrsti na lampu iskljucivo u dozvoljenoj oblasti
pri¢vrscivanja (8).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akumulator pre svih radova na lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog
transporta i skladistenja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Lampa ne zahteva odrzavanje i ne sadrzi delove koji se

moraju menjati ili odrzavati.

Cistite plastiéno okno lampe samo suvom, mekom krpom, da

bi izbegli oSte¢enja. Nemojte koristiti sredstva za Ciséenje ili
rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Bosch Power Tools
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba poStovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Odlaganje na otpad

Lampe, akumulatore, pribor i ambalazu treba
reciklirati na ekoloki prihvatljiv nacin.

(=]

Lampe i akumulatore/baterije nemojte bacati u
kuéni otpad!

Samo za EU zemlje:

Lampe koje se vise ne mogu koristiti i neispravni ili istroseni
akumulatori/baterije moraju da se odlazu u otpad odvojeno.
Koristite predvidene sisteme za sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.
Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 110).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila za svetilke
Preberite vsa varnostna opozorila in

Il navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upo$tevajte vsa varnostna opozorila in
navodila, ki so prilozena akumulatorski bateriji oz.
elektricnemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» S svetilko ravnajte previdno. Svetilka ustvarja toploto,
ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.

» S svetilkami ne delajte v okoljih, v katerih obstaja
nevarnost eksplozije.

» Po samodejnem izklopu svetilke ne pritiskajte stikala
za vklop/izklop. S tem lahko poskodujete akumulatorsko
baterijo. Pred ponovnim vklopom svetilke se prepricajte,
da je akumulatorska baterija napolnjena in da je svetilka
ohlajena.

» Svetlobni vir v svetilki lahko zamenja samo
proizvajalec ali usposobljen strokovnjak.

Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med

G 0,2m E svetilko in povrsinami/predmeti, ki jih

obsevate. Ce razdalja ni dovolj velika, se lahko
osvetljeni predmeti pregrejejo.

» Ko je svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke.
Glava svetilke se med uporabo segreje in lahko povzroci
opekline, Ce se ta vroina zbere na enem mestu.

» Pred prevozom in skladiS¢enjem odstranite
akumulatorsko baterijo iz svetilke oziroma izvlecite
omrezni vtic. Svetilka se lahko segreje.

» Pri delovanju svetilke z napajanjem iz elektricnega
omreZja v vlaznem okolju uporabite zascitno stikalo
na diferencni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
diferencni tok zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce svetilko uporabljate na visini, jo ustrezno zavarujte
s sredstvom za zascito pred padcem. S tem lahko
preprecite materialno $kodo in telesne poskodbe, ¢e
svetilka nepricakovano pade.

» Akumulatorske svetilke ne pritrjujte na elektricne
napeljave ali druge nevarne predmete. Obstaja
nevarnost pozara in telesnih poskodb.

» Ce je svetilka pritrjena s kavljem za obesanje, je ne
obteZujte in preverite, ali je res trdno pritrjena. Kavelj
za obesanije je zasnovan izkljuéno za tezo svetilke,
vkljuéno z vstavljeno akumulatorsko baterijo. Zaradi
dodatne obteZitve se lahko svetilka odlomi ali pade na tla.

» Ce je akumulatorska svetilka pritrjena z magnetom ali
kavljem za obesanje, ne premikajte akumulatorske
svetilke in predmeta, na katerega je pritrjena.
Akumulatorska svetilka lahko pade na tla.
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» Ne sedajte ali stopajte na svetilko. Svetilko lahko s tem
poskodujete.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in ¢asovno
omejeno osvetljevanje notranjih obmocij ter ni primerna za
splosno razsvetljavo prostorov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz svetilke na strani z grafikami.

(1) Nosilnirocaj
(2) Glava svetilke

(3) Prikljucek USB Type-C®
(4) Elektricni prikljucek
(5) Navoj za stojalo 5/8"
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(6) Navoj za stojalo GLT 300-40

(7) Kavelj za obesanje

(8) Obmocje za pritrditev sredstva za zasCito pred

padcem

(9) Akumulatorska baterija®

(10) Lezisce akumulatorske baterije
(11) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

(12) Stikalo za vklop/izklop

(13) Gumb za nastavitev obmocja osvetlitve
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Svetilka GLA 18VH-7500

Kataloska Stevilka 3601DA50..
najv. nazivna moc¢ pri w 100
delovanju z napajanjem

iz elektricnega omrezja

najv. nazivna moc pri w 100
delovanju z napajanjem

z akumulatorsko

baterijo

Indeks barvnega videza >80
Vrsta prikljucka USB USB Type-C®"
- Izhodna napetost V= 5,0-9,0
- Izhodni tok A 1,67-3,0
Skupni svetlobni tok?

- 1.stopnja Im 2500
- 2.stopnja Im 5000
- 3.stopnja Im 7500
Razred zaitite o
Delovanje z akumulatorsko baterijo

Trajanje osvetlitve, min/Ah 12
pribl.®®

priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med

polnjenjem

dovoljena zunanja © -20...+40
temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

priporocene GBA 18V...
akumulatorske baterije ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Svetilka GLA 18VH-7500

priporoceni polnilniki GAL 18V...
GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers

Forum.
B) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
4.0Ah.

C) Prinajvedji svetilnosti, tudi pri delovanju v zatemnjenem nacinu

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Izdelek je opremljen s svetlobnim virom razreda energijske
ucinkovitosti E.

Napajanje
Svetilka se lahko napaja z 18-voltno litij-ionsko

akumulatorsko baterijo Bosch (9) ali prek lastnega hladnega
vtica v elektricnem prikljucku (4).

Napajanje prek elektricnega omrezja

» Svetilke ne uporabljajte, ¢e je poskodovan njen kabel.
Poskodovan kabel zamenjajte s primernim hladnim
kablom. Bosch ponuja primerne kable.

» Svetilka se zacne napajati prek elektricnega omrezja
takoj, ko priklopite hladni kabel, ne glede na to, ali je
vanj vstavljena akumulatorska baterija.

Odprite pokrov elektricnega prikljucka (4). Hladni vti¢

vstavite v vticnico elektricnega prikljucka (4). Hladni kabel

prikljucite na elektriéno omrezZje. Svetilko lahko zdaj zacnete
uporabljati.

Ko odstranite hladni kabel, za za$¢ito pred umazanijo znova

zaprite pokrov elektricnega prikljucka (4).

Akumulatorska baterija

Bosch ponuja svetilke tudi brez akumulatorske baterije.
Podatek o tem, ali je v obseg dobave svetilke vklju¢ena tudi
akumulatorska baterija, je naveden na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo v vasi svetilki.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije
Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leziSCe za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.
Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogocCe prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @2 ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(svetilka)

Ce se vklopljena svetilka napaja z akumulatorsko baterijo,
pet LED-diod prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije.

V primeru delovanja z napajanjem iz elektriénega omrezja se
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije ne prikaze.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
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Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanije.

Delovanje

Postavitev

Svetilko postavite na stabilno in ravno podlago. Poskrbite,
da bo stabilno namescena.

Vklop/izklop in nastavitev svetlosti

Stikalo za Funkcija

vklop/izklop

1 pritisk Vklop svetilke, majhna svetlost
2 pritiska Vklop svetilke, srednja svetlost
3 pritiski Vklop svetilke, polna svetlost
4 pritiski Izklop svetilke

Ce je bila svetilka pribl. 5 minut vklopljena, se z naslednjim
pritiskom takoj izklopi.

Nastavitev obmocja osvetlitve

Z gumbom za nastavitev obmodja osvetlitve (13) lahko
obmocje osvetlitve nastavite na 360°ali 180°.

Preobremenitvena zascita deluje glede na
trenutno temperaturo

Pri prekoracitvi najvecje dopustne delovne temperature se
najprej zmanjsa svetlost, nato se svetilka iz varnostnih
razlogov izklopi. Pocakajte, da se svetilka ohladi, nato jo
ponovno vklopite.

Polnjenje zunanjih naprav USB

S pomocjo prikljucka USB lahko podaljsate ¢as delovanja
razliénih naprav USB z akumulatorskimi baterijami, kot so
npr. mobilni telefoni, MP3-predvajalniki in tablicni
racunalniki.

» Preverite, ali se vasa zunanja naprava USB lahko polni
prek prikljucka USB. V zvezi s tem upostevaijte tudi
poglavje , Tehnicni podatki‘.

- Polnilni kabel vase naprave USB priklopite na vhod
USB (3).

- Pritisnite tipko za vklop.

Prikljucek USB se zaradi varéevanja z energijo samodejno

izklopi po 2 urah po zakljucku polnjenja ali odklopu

polnilnega kabla.
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Navodila za delo

Malo pred izklopom svetilke zaradi izpraznjene
akumulatorske baterije svetilka trikrat utripne in sveti z
zmanj$ano svetlostjo.

Kavelj za obesanje

S kavljem za obesanje (7) lahko svetilko obesite.

» Kavlja za obeSanje ne uporabljajte za vlecenje
predmetov. Kavelj za obesanje ali svetilka se lahko
odlomi.

Pritrditev na stojalo (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Z navojem za stojalo (5) lahko svetilko privijete na stojalo.
Svetilko trdno pritrdite na stojalo. Poskrbite, da se svetilka
ne more sneti in/ali pasti.

Stojalo mora biti stabilno postavljeno.

Pritrditev na stojalo (GLT 300-40)

S hitrovpenjalnim navojem za stojalo (6) lahko svetilko
namestite na stojalo.

Svetilko nataknite na stojalo.

Stojalo mora biti stabilno postavljeno.

Pritrditev sredstva za zascito pred padcem

Opomba: za zas¢ito svetilke pred padcem uporabite

primerno sredstvo za zascito pred padcem, primerno za tezo

sistema. Najvecja dovoljena dolZina sredstva za zas¢ito pred

padcem znasa 0,5 m.

Kot sredstvo za za$¢ito pred padcem vedno uporabite zanko

narocaju, pritrjeno s kavbojskim vozlom, ali sredstvo za

zas¢ito pred padcem s sredstvom za blaZenje udarcev ob
padcu.

Pri pritrjevanju sredstva za zas¢ito pred padcem upoStevajte

navodila za uporabo.

» Izberite fiksno pritrdilno tocko tako, da lahko svetilka
v primeru padca neovirano pade v zascito pred
padcem, ne da bi ogrozila uporabnika.Nasprotno stran
sredstva za zascito pred padcem obvezno pritrdite na
stabilno strukturo (npr. stavbo ali ogrodije).

Sredstvo za zascito pred padcem mora biti prosto
premicno in se lahko pritrdi na svetilko zgolj v dovoljenem
obmogju za pritrditev (8).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali
skladis¢enjem svetilke, iz nje odstranite
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem pritisku stikala
za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

Svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ni opremljena z deli, ki

bi jih bilo treba zamenjati ali servisirati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo svetilke Cistite le

s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali

topil.

Bosch Power Tools

160992AB37(08.11.2024)



114 | Hrvatski

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZzi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Zascita okolja

Svetilke, akumulatorske baterije, pribor in
% embalazo reciklirajte na okolju prijazen nacin.
(=)

Svetilke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene svetilke in okvarjene ali odpadne akumulatorske
in navadne baterije je treba zbirati in zavreci loceno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektricna in elektronska oprema zaradi mozZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in clovesko zdravje.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
JTransport”, Stran 114).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve sigurnosne napomene i

Sigurnosne napomene za svjetiljke
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Procitajte i pridrzavajte se svih sigurnosnih napomenai
uputa koje su isporucene s aku-baterijom ili elektricnim
alatom.

» Pazljivo postupajte sa svjetiljkom. Svjetiljka proizvodi
veliku toplinu koja dovodi do povecane opasnosti od
pozaraieksplozije.

» Ne radite sa svjetiljkom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja svjetiljke ne
pritiséite dalje prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje.
Aku-baterija bi se mogla o$tetiti. Provjerite je li aku-
baterija napunjena, a svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanja svjetiljke.

» lzvor svjetlosti u svjetiljki smije zamijeniti samo
proizvodac ili kvalificirano stru¢no osoblje.

Pridrzavajte se minimalnog razmaka
Cl 0,2m E svjetiljke od obasjanih povrsina i predmeta.
7 Ako je razmak manji, osvijetljeni predmeti
mogli bi se pregrijati.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada
svjetiljke. Glava svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i
moze prouzrociti opekline kada se ta vru¢ina nakupi.

» Kod transporta i skladistenja izvadite aku-bateriju iz
svjetiljke ili izvucite mrezni utikac. Svjetiljka se moze
zagrijati.

» Pri mreznom radu svjetiljke u vlaznoj okolini
upotrebljavajte zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Kada radite na poviSenom polozaju, dovoljno
osigurajte svjetiljku sredstvima za osiguranje od
pada. Na taj nacin moZete izbjeci materijalne Stete i
ozljede ako svjetiljka nenamjerno padne.

» Ne pricvrscujte akumulatorsku svjetiljku na elektricne
vodove ili druge nesigurne predmete. Postoji opasnost
od poZaraiozljede.
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» Ako je svjetiljka pricvrs¢ena kukom za vjesanje, onda
je nemojte opteretiti dodatnom teZinom i provjerite
stabilan polozaj. Kuke za vjesanije su konstruirane samo
za no$enije svjetiljke s umetnutom aku-baterijom. U
slucaju dodatne tezine svjetiljka bi mogla puknutiili pasti.

» Ako je akumulatorska baterija pricvrS¢ena magnetom
ili kukom za vjesanje, onda nemojte pomicati
akumulatorsku svjetiljku niti predmet na koji je
pri¢vrséena. Akumulatorska svjetiljka mogla bi pasti.

» Svjetiljku ne koristite za sjedenje ili penjanje. Mozete
ostetiti svjetiljku.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moze isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.
» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba
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Svjetiljka je namijenjena za ru¢no, prostorno i vremenski
ograniceno osvjetljavanje u unutarnjim prostorimai nije
prikladna za opce osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz svjetiljke

na stranici sa slikama.
(1) Ruckazanosenje
(2) Glava svjetiljke

(3) USB Type-C® prikljucak

(4) Strujni prikljucak

(5) Prihvat stativa 5/8"

(6) Prihvat stativa GLT 300-40

(7) Kuka za vjesanje

(8) Podrucje pricvrscivanja sredstva za osiguranje od

pada
(9) Aku-baterija®

(10) Prihvat aku-baterije

(11) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(13) Rasvjetna sklopka

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Svjetiljka GLA 18VH-7500

Katalo$ki broj 3601DA50..
Maks. nazivna primljena w 100
snaga pri mreznom radu

Maks. nazivna primljena w 100
snaga pri radu s aku-

baterijom

Indeks prikaza u boji >80
Vrsta USB prikljucka USB Type-Co"
- lzlazni napon V= 5,0-9,0
- lzlazna struja A 1,67-3,0
Ukupni svjetlosni tok®

- 1.stupanj Im 2500
- 2.stupanj Im 5000
- 3. stupanj Im 7500
Klasa zastite o
Rad s aku-baterijom

Vrijeme rada cca.?® min/Ah 12
Preporucena © 0..+35
temperatura okoline

kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+40

okoline pri radu® i kod
skladistenja

Bosch Power Tools
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Svjetiljka GLA 18VH-7500

Preporucene aku- GBA 18V...
baterije ProCORE 18V...
Preporuceni punjaci GAL 18V...
GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®i USB-C® su trgovacke marke USB Implementers

Forum.
B) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah.

C) pri maksimalnoj jacini svjetlosti uklj. preostalo vrijeme rada u
zatamnjenom nacinu rada

D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0 °C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Prikaz boja osvijetljenih objekata moze biti pogresan.
Proizvod ima izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti E.

Napajanje

Elektri¢éno napajanje svjetiljke mogude je pomocu Bosch
18V litij-ionske aku-baterije (9) ili utikaca hladnog alata na
strujnom prikljucku (4).

Mreznirad

» Svijetiljku ne koristite s ostecenim kabelom. Osteceni
kabel zamijenite odgovaraju¢im kabelom hladnog alata.
Bosch ima u ponudi prikladne kabele.

» Svijetiljka se napaja preko elektricne mreze kada
prikljucite kabel hladnog alata bez obzira je li aku-
baterija umetnuta.

Otvorite poklopac strujnog prikljucka (4). Utaknite utika¢

hladnog alata u uti¢nicu strujnog prikljucka (4). Prikljucite

kabel hladnog alata na elektri¢nu mrezu. Svjetiljka sada
moZe raditi.

Za zastitu od prljavstine zatvorite poklopac strujnog

prikljucka (4) nakon vadenja kabela hladnog alata.

Aku-baterija
Bosch prodaje svjetiljke i bez aku-baterije. Ako je aku-

baterija sadrZana u opsegu isporuke vase svjetilike, mozete

je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasoj svjetiljci.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (svjetiljka)
Kada je uklju¢ena svjetiljka tijekom rada aku-baterije pet LED
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije pokazuju stanje
napunjenosti aku-baterije.

Pri mreznom radu ne prikazuje se stanje napunjenosti aku-
baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.
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Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Postavljanje

Stavite svjetiljku na stabilnu, ravnu podlogu. Pazite na
sigurno stajanje.

Ukljucivanje/iskljucivanje i namjestanje jacine
svjetlosti

Prekidac za Funkcija

ukljucivanje/
iskljucivanje

1 pritisak Ukljucivanije svjetiljke, mala jacina
svjetlosti

2 pritiska Ukljucivanije svjetiljke, srednja jacina
svjetlosti

3 pritiska Ukljucivanje svjetiljke, maksimalna ja¢ina
svjetlosti

4 pritiska Iskljucivanje svjetiljke

Ako je svjetiljka bila uklju¢ena oko 5 minuta, sljede¢im
pritiskom ¢e se odmah iskljuciti.

Namjestanje podrucja osvjetljenja

Rasvjetnom sklopkom (13) namjestite podrucje osvjetljenja
na 360°ili 180°.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi
U slu¢aju prekoracenja dopustene radne temperature
najprije se smanjuje jacina svjetlosti prije eventualnog
iskljucivanja svjetiljke radi zastite. Svjetiljku ostavite da se
ohladi i nakon toga je ponovno ukljucite.

Punjenje eksternih USB uredaja

Uz pomod USB prikljuc¢ka mozete produljiti vrijeme rada aku-
baterije razlicitih USB uredaja na pogon aku-baterija kao
npr. mobilnih telefona, MP3 playera ili tableta.

» Provjerite moze li se puniti vas eksterni USB uredaj s
USB prikljuckom. Pritom se pridrZavajte podataka u
odlomku ,,Tehnicki podaci®.

- Utaknite kabel za punjenje svojeg USB uredaja u USB
uticnicu (3).

- Pritisnite tipku za ukljucivanje radi aktiviranja.

Radi ustede energije USB prikljucak se automatski deaktivira

2 sata po zavrsetku punjenja ili odvajanja kabela za punjenje.

Upute zarad

Prije nego $to se svjetiljka iskljui zbog prazne aku-baterije,
zatreperit ée tri puta i slabije svijetliti.
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Kuka za vjesanje

Pomocu kuke za viesanje (7) moZete objesiti svjetiljku.

» Kuku za vjesanje ne upotrebljavajte za privlacenje
predmeta. Kuka za vjeSanje ili svjetiljka mogla bi puknuti.

Pri¢vrséivanje na stativ (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
S prihvatom stativa (5) svjetiljku mozete vijcima priCvrstiti
na stativ.

Cursto spojite svjetiljku sa stativom. Provjerite da se
svjetilika ne moze odvojiti i/ili pasti.

Pazite na sigurno stajanje stativa.

Priévrséivanje na stativ (GLT 300-40)

S prihvatom stativa (6) svjetiljku moZete montirati na stativ.
Nataknite svjetiljku na stativ.

Pazite na sigurno stajanje stativa.

Pri¢vrséivanje sredstva za osiguranje od pada
Napomena: Da biste osigurali svjetiljku od pada, trebate
upotrebljavati sredstvo za osiguranje od pada prikladno za
teZinu sustava. Maksimalno dopustena duljina sredstva za
osiguranje od padaiznosi 0,5 m.

Kao sredstvo za osiguranje od pada prvenstveno

upotrebljavajte okrugli remen na rucki pric¢vrséen cvorom ili

sredstvo za osiguranje od pada s amortizerom pada.

Pri pricvrscivanju sredstva za osiguranje od pada obavezno

se pridrzavajte njegovih uputa za uporabu.

» Odaberite fiksnu grani¢nu tocku tako da u slucaju
pada svjetiljka moze slobodno pasti u osigurac od
pada, a da pritom ne ugrozi korisnika.Obavezno
pricvrstite suprotnu stranu sredstva za osiguranje od
pada na stabilnu strukturu (npr. zgradu ili skelu).
Sredstvo za osiguranje od pada mora se slobodno
pomicati i smije biti pricvrS¢eno na svjetiljci iskljucivo u
dopustenom podrucju pricvrscivanja (8).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na svjetiljci (npr. montaza,
odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog transporta i
spremanja izvadite aku-bateriju iz svjetiljke. Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Svjetiljka ne zahtjeva odrzavanije i ne sadrzi dijelove koji se

moraju zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plocu svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom

kako bi se izbjegla ostecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za
Ciscenje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi cete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam

Bosch Power Tools
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pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrZavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
% dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
(=)

Svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljive svjetiljke i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 118).

Eesti

Ohutusnouded

Lampide ohutusjuhised
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

II Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa

Il tuua elektrilddgi, tulekahju ja/véi raskeid

vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised, mis on aku voi
elektrilise tooriistaga kaasas, ning jargige neid.

» Olge lambi kasitsemisel hoolikas. Lamp tekitab suurt
kuumust, mis toob kaasa suurenenud tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Lampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Pérast lambi automaatset viljaliilitumist drge
vajutage enam sisse-/valjaliilitit. Akut voib kahjustada
saada. Enne kui lambi uuesti sisse liilitate, veenduge, et
aku on laetud ja lamp jahtunud.

» Lambis sisalduvat valgusallikat tohib vélja vahetada
ainult tootja esindaja voi asjaomase kvalifikatsiooniga

isik.
G 0,2m E valgustatavatest esemetest ettenahtud
’ kaugusel. Kui vahekaugus on vaiksem kui ette
nahtud, voivad valgustatavad esemed iile kuumeneda.

» Lambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta.
Lambipea soojeneb td6 ajal ja kogunev kuumus voib
pohjustada poletusi.

» Eemaldage transpordiks ja hoiustamiseks aku lambist
voi tommake vorgupistik valja. Lamp voib soojeneda.

» Lambi vorgutoite korral niiskes keskkonnas kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselilliti
kasutamine vahendab elektriloogi riski.

» Kindlustage lamp korgustes kasutamisel piisavalt
kukkumiskaitsevahenditega. Nii voite véltida lambi
kogemata allakukkumisel materiaalset kahju ja
inimvigastusi.

» Arge kinnitage akuvalgustit elektrijuhtmetele ega
muudele ebaturvalistele objektidele. On tulekahju- ja
vigastumisoht.

» Kui lamp on kinnitatud riputuskonksuga, siis drge
koormake seda tiiendava raskusega ja kontrollige, et
see oleks kindlalt kinnitatud. Riputuskonks on ette
ndhtud ainult lambi ja sissepandud aku kandmiseks.
Lisaraskuse korral voib lamp puruneda vai alla kukkuda.

» Kui akuvalgusti on kinnitatud magneti voi
riputuskonksu abil, drge liigutage akuvalgustit ega
objekti, millele see on kinnitatud. Akuvalgusti voib alla
kukkuda.

» Arge kasutage lampi istmena vi astmena. Voite lampi
kahjustada.

Hoidke lampi valgustatavast pinnast ja
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» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vélja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

F ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

‘.'_‘Q_‘L

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Valgusti on ette nahtud siseruumide ruumiliselt ja ajaliselt
piiratud kohamuutlikuks valgustamiseks ning ei sobi
tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel lambi kujutisel naidatud numbrid.

(1) Kandepide

(2) Lambipea

(3) USB Type-Ce®-iihendus

(4) Toiteiihendus

(5) Statiivi kinnituskoht 5/8"

(6) Statiivi kinnituskoht GLT 300-40

(7) Riputuskonks

(8) Kukkumiskaitsevahendi kinnituspiirkond
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(9) Aku®
(10) Akupesa
(11) Aku lukustuse vabastusnupp®
(12) Sisse-/valjaliiliti
(13) Valgustatud ala nupp
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Lamp GLA 18VH-7500
Tootenumber 3601DA50..
Max nimisisendvoimsus w 100
vorgutoitel
Max nimisisendvdimsus w 100
akutoitel
Varviesitusindeks >80
USB-iihenduse liik USB Type-C®"
- Véljundpinge V= 5,0-9,0
- Valjundvool A 1,67-3,0
Koguvalgusvoog®
- 1.aste Im 2500
- 2.aste Im 5000
- 3.aste Im 7500
Kaitseklass o/
Akutoide
Pélemisaeg u®® min/Ah 12
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -20...+40
keskkonnatemperatuur
tootamisel” ja
hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE 18V...
Soovitatavad GAL 18V...
laadimisseadmed GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi
margitahised.

B) Maddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah.

C) maksimaalsel heledusastmel, sh jarelejadnud pélemisaeg
timmitud reziimil

D) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Valgustatud objektide vérve voidakse tajuda moonutatult.
Tootel on energiatohususklassi E valgusallikas.

Bosch Power Tools
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Energiavarustus

Valgustit saab varustada 18V liitium-ioonakuga Bosch (9)
voi vooluiihenduse kiilmseadme pistiku kaudu (4) .

Vorgutoide

» Arge kasutage kahjustatud kaabliga valgustit.
Asendage kahjustatud kaabel sobiva kiilmseadme
kaabliga. Bosch pakub sobivaid kaableid.

» Valgusti saab voolu vooluvérgust kohe, kui
kiilmseadme kaabel on iihendatud, olenemata sellest,
kas aku on sisestatud.

Avage vooluiihenduse kate (4). Sisestage kiilmseadme pistik

vooluiihenduse pistikupessa (4). Uhendage kiilmseadme

kaabel vooluvérguga. Valgustit saab niilid kasutada.

Kaitseks mustuse eest sulgege iihenduspesa (4) kaitsekate

parast kiillmseadme kaabli eemaldamist uuesti.

Aku

Bosch miiiib lampe ka ilma akuta. Pakendilt néete, kas aku
kuulub teie lambi tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud
laadijaid. Ainult need laadimisseadmed sobivad teie
valgustis kasutatud liitiumioonakudele.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka véljavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti Gikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 = roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku laetuse taseme ndit (lamp)

Akutoitel sisseliilitatud lambi korral naitavad aku laetuse
taseme naidiku viis LEDi aku laetuse taset.

Vorgutoitel aku laetuse taset ei kuvata.

Juhised aku kdsitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Kasutamine

Ulesseadmine

Asetage lamp stabiilsele tasasele pinnale. Veenduge, et see
on stabiilses asendis.

Sisse-/viljaliilitamine ja heleduse reguleerimine

Sisse-/valjaliiliti Funktsioon

Lambi sisseliilitamine, madal heledus
Lambi sisseliilitamine, keskmine heledus

1x vajutada
2x vajutada

Lambi sisseliilitamine, maksimaalne
heledus

3x vajutada

4x vajutada Lambi véljalilitamine

Kui lamp on olnud u 5 minutit sisse lilitatud, lilitatakse see
jargmise vajutusega kohe valja.
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Valgustatud ala seadmine

Valgustatud ala nupuga (13) saate seada valgustatud ala
360°voi 180°.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Lubatud tootemperatuuri tiletamisel vaheneb esmalt
heledus, enne kui lamp kaitse tagamiseks vajaduse korral
vélja liilitub. Laske lambil jahtuda ja liilitage lamp uuesti
sisse.

Viliste USB-seadmete laadimine

USB-iihendusega saate mitmesuguste akutoitega USB-

seadmete (nt mobiiltelefon, MP3-méngija, tahvelarvuti) aku

tooaega pikendada.

» Veenduge, et teie vilist USB-seadet saab USB-
ilhendusega laadida. Podrake seejuures tiahelepanu
punktis , Tehnilised andmed” toodud teabele.

- Uhendage USB-seadme laadimiskaabel USB-pesaga (3).

- Vajutage aktiveerimiseks sisselilitusnuppu.

Energia sadstmiseks inaktiveeritakse USB-ihendus 2 tundi

parast laadimise |6ppu voi laadimiskaabli lahutamist

automaatselt.

Toojuhised
Veidi enne seda, kui lamp tiihja aku tottu valja llitub, vilgub
see 3x ja poleb vahendatud heledusega.

Riputuskonks
Riputuskonksuga (7) saate lambi iiles riputada.

» Arge kasutage riputuskonksu objektide nihutamiseks.

Riputuskonks voi lamp voib puruneda.

Statiivile kinnitamine (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)
Statiivi kinnituskoha (5) abil saate kruvida lambi statiivile.
Uhendage lamp tugevalt statiiviga. Kontrollige, et lamp ei
saaks lahti pddseda ja/voi alla kukkuda.

Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Statiivile kinnitamine (GLT 300-40)

Statiivi kiirkinnitusega (6) saate monteerida lambi statiivile.
Pange lamp statiivile.

Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Kukkumiskaitsevahendi kinnitamine

Juhis: lambi kukkumise vastu kindlustamiseks tuleb

kasutada siisteemkaaluga sobivat kukkumiskaitsevahendit.

Kukkumiskaitsevahendi maksimumpikkus on 0,5 m.

Eelistatult kasutage kukkumiskaitsevahendina kaepidemel

oleva ankrusdlmega kinnitatud lintsilmust voi

kukkumistoukeleevendiga kukkumiskaitsevahendit.

Kukkumiskaitsevahendi kinnitamisel jargige tingimata selle

kasutusjuhendit.

» Valige fikseeritud tugipunkt nii, et lamp saaks
kukkumise korral vabalt kukkumiskaitsevahendisse
kukkuda, ilma seejuures kasutajat
ohustamata.Hadavajalik on kinnitada
kukkumiskaitsevahendi vastasots stabiilse struktuuri
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(nt hoone voi telling) kiilge.

Kukkumiskaitsevahend peab olema vabalt liikuv ja voib
ollakinnitatud iiksnes lubatud kinnituspiirkonnale (8)
lambil.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist lambi kallal (montaaz,
hooldus jne) ning lambi transportimisel ja
hoiulepanekul eemaldage lambist aku. Sisse-/valjaliiliti
ettevaatamatu kdsitsemise korral on vigastusoht.

Lamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada

voi hooldada.

Kahjustuste véltimiseks puhastage lambi plastist klaasi

iiksnes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnéustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jérgige ka vdimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Jaatmekaitlus

Lambid, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
(=)
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Arge visake lampe ega akusid/patareisid
olmejdatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud lambid ja defektsed voi kasutatud
akud/patareid tuleb eraldi jaatmekaitlusse suunata.
Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport”, Lehekiilg 121).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

Drosibas noteikumi lampam
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Lidzam izlasit un ievérot visus piegadatajam
akumulatoram vai elektroinstrumentam ar akumulatoru
pievienotos drosibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties rapigi ar lampu. Lampa stipri sakarst, kas
rada paaugstinatu aizdegSanas un spradziena bistamibu.

» Nestradajiet ar lampu vietas, kur pastav paaugstinata
spradziena bistamiba.

» Péc lampas automatiskas izslegsanas neméginiet no
jauna nospiest ieslédzéju/izslédzéju. Var tikt bojats
akumulators. Pirms lampas atkartotas ieslégsanas
parliecinieties, ka akumulators ir uzladéts un lampair
atdzisusi.

» Lampa izmantojamo gaismas avotu drikst nomainit
tikai raZotajs vai kvalificéts specialists.

levérojiet minimalo attalumu no lampas lidz
G 0,2m E visam lampas apstarotajam virsmam un
’ priekSmetiem. Ja Sis attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

» Lampas darbibas laika nenosedziet tas apgaismojoso
galvu. Darbojoties lampai, tas apgaismojosa galva sasilst
un, siltumam uzkrajoties, var izraisit apdegumus.

» Transportésanas un uzglabasanas vajadzibam
iznemiet akumulatoru no lampas vai izvelciet
kontaktdaksu. Lampa var sasilt.

» Jalampu tikla barosanas rezima nakas lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, lietojiet nopliides stravas
aizsargreleju. Lietojot noplides stravas aizsargreleju,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Izmantojot lampas augstaka pozicija, tas ir pietiekami
janodrosina ar kritiena aizsardzibas sistémas
lidzekliem. Tadéjadi, nejausi nokritot lampai, jus varat
izvairities no savainojumiem un materialiem
zaudéjumiem.

» Nepiestipriniet akumulatora apgaismojoso lampu pie
elektribas vadiem vai citiem nedrosiem priekSmetiem.
Pastav ugunsgréeka un savainojumu risks.

» Jalampa ir nostiprinata ar piekarinasanas aki, tad
nepievienojiet tai prieckSmetus, kas rada papildu svaru
un parbaudiet, vai ta ir drosi nostiprinata.
Piekarinasanas aki ir konstruéti ta, lai tie spétu noturét
tikai lampu kopa ar ievietotu akumulatoru. Papildu svara
gadijuma lampa var saldizt vai nokrist.

» Ja akumulatora apgaismojosa galva ir piestiprinata ar
magnétu vai piekarinasanas akiem, tad nekustiniet
akumulatora apgaismojoso lampu vai priekSmetu, pie
kura ta ir piestiprinata. Akumulatora apgaismojosa
lampa var nokrist.

» Nelietojiet lukturi ka sédekli vai pakapienu. Jis varat
sabojat lukturi.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos meklgjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bat par céloni ugunsgrekam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
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Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

N un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im noliikam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.

Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam

parslodzém.

Co)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Lidzam nemt véra lietosanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.

Pielietojums

Apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika
ierobeZota apgaismojuma nodros$inasanai iekstelpas, tacu ta
nav piemeérota visparéjai telpu apgaismosanai.

Attélotie komponenti
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst nosuksanas lapas
attelojumam grafiskaja lappuse.
(1) Parnésasanas rokturis
(2) Luktura galva
(3) USB Type-C® pieslégums
(4) Stravas pieslégums
(5) Stativa stiprinajums 5/8"
(6) Stativa stiprinajums GLT 300-40
(7) Piekarinasanas akis
(8) Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas
piestiprinasanas zona
(9) Akumulators®
(10) Akumulatora stiprinajums
(11) Akumulatora atbloké$anas tausting®
(12) leslédzejs/izsledzejs
(13) Gaismas diapazona taustin$
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Lampa GLA 18VH-7500

Izstradajuma numurs 3601DA50..
Maks. nominala ieejas w 100
jauda, tikla rezims

Maks. nominala ieejas W 100
jauda, akumulatora

rezims

Krasu radisanas indekss >80
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Lampa GLA 18VH-7500

USB piesléguma veids USB Type-C®"

- lzejas spriegums V= 5,0-9,0

- lzejas strava A 1,67-3,0

Kopéja gaismas pliisma®

- 1. pakape Im 2500

- 2.pakape Im 5000

- 3. pakape Im 7500

Aizsardzibas klase =]

Akumulatora reZims

Apgaismosanas ilgums, ~ min/Ah 12

apt?9

leteicama apkartéjas C 0..+35

vides temperatiira

uzlades laika

Pielaujama apkarteja C -20...+40

gaisa temperatira

darbibas laika” un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE 18V...

leteicamas uzlades GAL 18V...

ierices GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum
tirdzniecibas zimes.

B) Meérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah.

C) pie maksimala spozuma, ieskaitot atliku$o laiku pietumsosanas
rezima

D) ierobezota jauda pie temperatdras vértibam < 0 °C

Vertibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bat izmainita.
Izstradajumam ir energoefektivitates klases E gaismas avots.

Elektrobarosana

Lampas elektrobaro$anu var nodrosinat ar Bosch 18V litija-
jonu akumulatoru (9) vai ar elektrobarosanas kabeli, kas
pievienots elektroapgades tiklam (4).

Tikla rezims

» Nelietojiet lampu, ja tas kabelis ir bojats. Nomainiet
bojato kabeli ar piemérotu baro$anas kabeli. Bosch
piedava piemeérotu kabeli.

» Lampas elektrobarosanu nodrosina elektrotikls,
lidzko ir pieslégts barosanas kabelis, neatkarigi no ta,
vai ir ievietots akumulators.

Atveriet elektroapgades parsegu (4). lespraudiet barosanas

kabeli elektroapgades ligzda (4). Pievienojiet barosanas

kabela spraudni pie elektrotikla. Lampu tagad var izmantot.
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Atvienojot elektrobarosanas kabeli, aizveriet elektroapgades
parsegu (4), lai pasargatu to no netirumiem.

Akumulators

Bosch pardod lampas bez akumulatora. Tas, vai jlisu lampas
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iepakojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu ar
darba gaismu izmantotajiem litija jonu akumulatoriem.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo3anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospieZ akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no droSibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoki.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

-

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora uzlades pakapes indikators (lampa)
Jalampair ieslégta akumulatora rezima, akumulatora
uzlades pakapes indikatora piecas LED diodes parada
akumulatora uzlades pakapi.

Tikla reZima akumulatora uzlades pakape netiek radita.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzstadisana

Novietojiet lampu uz stabilas, lidzenas pamatnes.
Raugieties, lai novietojums bitu stabils.

leslégsana/izslég$ana un spilgtuma regulésana
leslédzéjs/
izsledzejs
1x nospiezot
2x nospiezot

Funkcija

Lampas ieslégsana, mazs spilgtums
Lampas ieslégsana, vidéjs spilgtums

3x nospiezot Lampas ieslégsana, maksimals spilgtums
4x nospiezot Lampas izslégsana

Jalampa apm. 5 minates bija ieslégta, nospiez atkartoti, ta
uzreiz tiek izslégta.

Apgaismojuma zonas iestatiSana

Ar apgaismojuma zonas pogu (13) iestatiet apgaismojuma
zonu uz 360° vai 180°.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja tiek parsniegta pielaujama lietosanas temperatura,
vispirms samazinas spilgtums, un péc tam, ja nepiecie$ams,

160992AB37(08.11.2024)

Bosch Power Tools



lampa aizsardzibas nolika izslédzas. Nogaidiet, [idz lampa
atdziest, un tad to no jauna ieslédziet.

Uzlade no aréjas USB ierices

Izmantojot USB pieslégumu, var pagarinat dazadu ar
akumulatoru darbinamu USB iericu, pieméram, mobilo
talrunu, MP3 atskanotaju vai plansetdatoru, akumulatora
darbibas laiku.

» Parliecinieties, ka jiisu aréjo USB ierici var uzladét ar
USB piesléegumu. Nemiet véra sadala ,, Tehniskie dati“
noraditas parametru vértibas.

- lespraudiet jusu USB ierices uzlades kabeli USB
ligzda (3).

- Nospiediet ieslégsanas taustinu, lai aktivizetu.

Lai taupitu energiju, USB pieslégums tiek deaktivizéts

apméram 2 stundas péc uzlades procesa pabeigsanas vai

uzlades kabela atvieno$anas.

Noradijumi par darbu

Isi pirms lampas izslég3anas izladéta akumulatora dé| lampa

3x nomirgo un tad deg ar samazinatu spilgtumu.

Piekarinasanas aki

Ar piekarinasanas aki (7) ir iespéjams piekarinat lampu.

» Neizmantojiet piekarinaSanas aki, lai pievilktu tuvak
priekSmetus. Piekarinasanas akis vai lampa var saliizt.

Nostiprinasana uz stativa (BT 160/BT 170 HD/BT 300
HD)

Izmantojot vitni nostiprinasanai uz stativa (5),
apgaismosanas lampu var pieskrivét pie stativa.

Ciesi savienojiet lampu ar stativu. Parliecinieties, ka lampas
savienojums nek|tst valigs un ta nevar atdalities no stativa
un/vai nokrist.

Raugiet, lai stativs batu stabili novietots.

Nostiprinasana uz stativa (GLT 300-40)

Izmantojot stativa atro stiprinajumu (6), lampu var montét
pie stativa.

Uzspraudiet lampu uz stativa.

Raugiet, lai stativs batu stabili novietots.

Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémas

piestiprinasana

Norade: lai aizsargatu lampu pret kritieniem, jaizmanto

sistémas svaram atbilsto$a kritienu novérsanas aizsardzibas

sistéma. Maksimalais pielaujamais kritienu novérsanas

aizsardzibas sistémas garums ir 0,5 m.

Izmantojiet pie roktura piestiprinatu siksnas cilpu vai kritienu

novérsanas aizsardzibas sistému ar trieciena amortizétaju ka

kritienu novérsanas aizsardzibas sistému.

Piestiprinot kritienu novér$anas aizsardzibas sistému,

obligati ievérojiet tas lietosanas instrukciju.

» lzvélieties fikséto enkurpunktu ta, lai kritiena
gadijuma lampa brivi kristu kritienu novérsanas
aizsardzibas sistéma, neapdraudot lietotaju.Obligati
piestipriniet otru kritienu novérsanas aizsardzibas
sistémas pretéjo pusi pie stabilas konstrukcijas
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(pieméram, ékas vai sastatnes).

Kritienu novérsanas aizsardzibas sistémai jabiit brivi
kustigai, un to drikst stiprinat pie lampas tikai at|autaja
stiprinasanas zona (8).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar lampu (pieméram, pirms
montazas, apkopes u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novietosanas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. Nejausi nospiezot
iesledzéju/izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Lampai nav nepiecieSama apkope, un ta nesatur dalas, kam

bitu vajadziga apkope vai nomaina.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet lampas plastikas stiklu

tikai ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei

tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Klientu apkalpos$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jasu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ladzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentaru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet

Bosch Power Tools

160992AB37(08.11.2024)


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

126 | Lietuviy k.

ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Lampas, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet lampas un akumulatorus/baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Nolietotas lampas un bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas
ir jautilize atseviski. zmantojiet paredzétas savak$anas
sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit ,TransportéSana“, Lappuse 125).
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Saugos nuorodos

Saugos nuorodos naudojantiems prozektorius
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

|| reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir

reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles,
kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba elektrinio
jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-
kytis.

» Su prozektoriumi elkités atsargiai. Prozektorius sklei-
dZia didelj karstj, todel padidéja gaisro ir sprogimo pavo-
jus.

» Nedirbkite su proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Prozektoriui iSsijungus automatiskai, jjungimo-iSjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Gali biti paZeistas aku-
muliatorius. Prie$ vél jjungdami prozektoriy jsitikinkite,
kad akumuliatorius yra jkrautas, o prozektorius atvéses.

» Prozektoriuje esantj Sviesos Saltinj leidZiama keisti tik
gamintojui arba kvalifikuotam personalui.

Nuo prozektoriaus iki visy apSvie¢iamy pa-

Cl 0,2m é virsiy ir daikty i$laikykite minimaly atstu-

’ ma. Jei atstumas sumazinamas, apSvieCiami
daiktai gali perkaisti.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvutés, kai prozektorius
veikia. ProZektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todél, jei
karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Norédami transportuoti ir sandéliuoti, i$ prozekto-
riaus iSimkite akumuliatoriy arba itraukite tinklo kis-
tuka. Prozektorius gali jkaisti.

» Jei prie maitinimo tinklo prijungta prozektoriy eksplo-
atuojate drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio sro-
vés jungiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu suma-
7éja elektros smugio pavojus.

» Jei proZektoriy naudojate aukStesnéje padétyje,
tinkamai pritvirtinkite jj apsaugos nuo kritimo jranga.
Tokiu atveju, netikétai nukritus prozektoriui iSvengsite
materialinés Zalos ir asmeny suZalojimo.

» Netvirtinkite akumuliatorinio proZektoriaus prie
elektros laidy ir kitokiy nesaugiy objektuy. ISkyla gaisro
ir suzalojimo.

» Jei prozektorius yra pritvirtintas kabliu jrankiui paka-
binti, neapkraukite jo jokiu papildomu svoriu ir patik-
rinkite, ar tvirtai laikosi. Kablys jrankiui pakabinti yra
skirti tik prozektoriui su jstatytu akumuliatoriumi ilaikyti.
Apkrovus papildomu svoriu, prozektorius gali luzti arba
nukristi.

» Jei akumuliatorinis prozektorius yra pritvirtintas mag-
netu arba kabliu jrankiui pakabinti, tai nejudinkite nei
akumuliatorinio proZektoriaus, nei objekto, prie kurio
jis pritvirtintas. Akumuliatorinis proZektorius gali nukri-
sti.

» Antlempos nesédékite ir ant jos nelipkite. Lempa gali-
te pazeisti.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.
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Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.

Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-

delés apkrovos.

Co)

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prozektorius yra skirtas nestacionariam patalpy aps$vietimui,
jis ap$viecia tam tikra ribota plota ir veikia ribotg laika, todél
néra skirtas bendrajam patalpy ap$vietimui.

Pavaizduoti komponentai

Numeriais pazymétus prozektoriaus elementus rasite $ios in-
strukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Rankena prietaisui nesti
(2) Prozektoriaus galvuté
(3) ,USB Type-C®* jungtis
(4) Prijungimo prie elektros tinklo jungtis
(5) Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
(6) Jungtis tvirtinti prie stovo GLT 300-40
(7) Kablys jrankiui pakabinti
(8) Apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimo sritis
(9) Akumuliatorius®
(10) Akumuliatoriaus laikiklis
(11) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(12) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(13) Apsvietimo srities nustatymo mygtukas
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Prozektorius GLA 18VH-7500

Gaminio numeris 3601DA50..
Maks. nominali naudoja- w 100
moiji galia, kai eksploa-

tuojama prijungus prie

maitinimo tinklo

Maks. nominali naudoja- w 100

moji galia, kai eksploa-
tuojama su akumuliato-
riumi
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ProZektorius GLA 18VH-7500

Spalvy perdavimo in- >80

deksas

USB prijungimo tipas ,USB Type-Co**

- I8einamoji jtampa V= 5,0-9,0

- |Seinamoji srové A 1,67-3,0

Suminis $viesos srautas®

- 1 pakopa Im 2500

- 2 pakopa Im 5000

- 3 pakopa Im 7500

Apsaugos klasé =]

Eksploatacija su akumuliatoriumi

Svietimo trukmé apie®  min/Ah 12

Rekomenduojama aplin- © 0..+35

kos temperatura jkrau-

nant

Leidziamoji aplinkos © -20...+40

temperatira veikiant” ir

sandéliuojant

Rekomenduojami aku- GBA 18V...

muliatoriai ProCORE 18V...

Rekomenduojami GAL 18V...

krovikliai GAX 18V...
GAL 36...

A) ,USB Type-C®"ir ,USB-C®" yra,USB Implementers Forum® pre-

kiy Zenklai.

B) ISmatuota 20-25 °C temperatiiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah.

C) Svieciant maksimaliu intensyvumu, jsk. likusj veikimo laika mazo
intensyvumo rezimu

D) ribota galia, esant temperatrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.
Gaminys yra su E energijos efektyvumo klasés Sviesos $altiniu.

Elektros energijos tiekimas

Elektros energija j prozektoriy gali buti tiekiama Bosch 18V
licio jony akumuliatoriumi (9) arba per atskira $alto jrenginio
kiStuka elektros jungciy skyrelyje (4).
Maitinimo i$ tinklo
» Niekuomet nedirbkite su prozektoriumi, jeigu maitini-
mo laidas yra pazeistas. Pazeista laida pakeiskite tinka-
mu $alto jrenginio kabeliu. Bosch siilo specialius laidus.
» Elektros energija j prozektoriy tiekiama i$ elektros
tinklo, kai tik prijungiamas Salto jrenginio kabelis, ne-
priklausomai nuo to, ar yra jstatytas akumuliatorius.
Atidenkite elektros jungéiy skyrelio (4) dangtelj. Salto jrengi-
nio kistuka jstatykite j elektros jungéiy skyrelio (4) jvore. Sal-
to jrenginio kabelj prijunkite prie elektros tinklo. Prozektoriy
dabar galima naudoti.

Bosch Power Tools
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Kai iStraukiate Salto jrenginio kabelj, apsaugai nuo neSvaru-
my uztikrinti vél uzdenkite elektros jungciy skyrelio (4)
dangtelj.

Akumuliatorius

Bosch parduoda prozektorius ir be akumuliatoriaus. Ar j jisy

proZektorius tiekiama komplekta jeina akumuliatorius, galite

pazilréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jsy pro-
Zektoriuje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-

toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavius ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazitréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jeinorite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
N

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5 7ali 80-100 %
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80%
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(prozektorius)

Prozektoriui esant jjungtam akumuliatoriniu rezimu, penki
Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle.

Kai proZektorius naudojamas prijungus prie elektros tinklo,
akumuliatoriaus jkrovos biklé nerodoma.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Pastatymas

ProZektoriy pastatykite ant stabilaus, lygaus pagrindo. Uztik-
rinkite saugy stovéjima.

Jjungimas, iSjungimas ir Svietimo intensyvumo
nustatymas

|jungimo-isjun-

Funkcija

gimo jungiklis
1x paspaudimas ProZektoriy jjungti, maZas $vietimo inte-

. nsyvumas
viesos diodas Talpa 2x paspaudimas Prozektoriy jjungti, vidutinis $vietimo in-
Sviecia nuolat 3x Zali 60-100 % tensyvumas

Svietia nuolat 2 7ali 30-60% 3x paspaudimas Prozektoriy jjungti, maksimalus $vietimo
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30% intensyvumas

Mirksi 1 3alias 0-5% 4x paspaudimas ProZektoriy i$jungti

Jei prozektorius buvo jjungtas apie 5 minutes, dar kartg pa-
spaudus mygtuka, jis iSkart iSjungiamas.
Apsvietimo srities nustatymas

Apsvietimo srities nustatymo mygtuku (13) nustatykite ap-
Svietimo sritj 360° arba 180°.
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Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
perkrovos

VirSijus leidZiamaja darbine temperattira, pirmiausia yra su-
mazinamas $vietimo intensyvumas, o véliau - kad biity ap-
saugotas - iSsijungia prozektorius. Palaukite, kol prozekto-
rius atveés ir tada prozektoriy vél jjunkite.

ISoriniy USB prietaisy jkrovimas

Naudodamiesi USB jungtimis, galite pailginti jvairiy akumu-

liatoriniy USB prietaisy, pvz., mobiliojo telefono arba MP3

grotuvo ar plansetés, akumuliatoriy veikimo laika.

» |sitikinkite, kad jusy iSorinj USB prietaisa galima
jkrauti, naudojant USB jungti. Laikykités skyriuje
»Techniniai duomenys“ pateikty duomeny.

~ Savo USB prietaiso jkrovimo laida jstatykite j USB
lizda (3).

- Kad suaktyvintuméte, paspauskite jjungimo mygtuka.

Kad baty tausojama energija, praéjus 2 val. po jkrovimo pro-

ceso pabaigos arba atjungus jkrovimo kabelj, USB jungtis
automatiskai deaktyvinama.

Darbo patarimai

I8sikrovus akumuliatoriui, proZektorius prie$ iSsijungdamas

3 kartus sumirksi ir pradeda Sviesti mazesniu intensyvumu.

Kablys jrankiui pakabinti

Naudodamiesi kabliu jrankiui pakabinti (7), galite pakabinti

prozektoriy.

» Nenaudokite kablio jrankiui pakabinti, norédami ist-
raukti daiktus. Kablys jrankiui pakabinti arba prozekto-
rius gali lGzti.

Tvirtinimas prie stovo (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti (5), pro-

zektoriy galite prisukti prie stovo.

Prozektoriy pritvirtinkite prie stovo. Jsitikinkite, kad prozek-

torius neatsilaisvins ir/arba nenukris.

Uztikrinkite stabily stovo stovéjima.

Tvirtinimas prie stovo (GLT 300-40)

Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo greitai

tvirtinti (6), prozektoriy galite prisukti prie stovo.

Istatykite prozektoriy j stova.

Uztikrinkite stabily stovo stovéjima.

Apsaugos nuo nukritimo priemonés tvirtinimas

Nuoroda: proZektoriui nuo nukritimo apsaugoti turi bati nau-
dojama pagal sistemos svorj pritaikyta apsaugos nuo nukriti-
mo priemoné. Apsaugos nuo nukritimo priemonés maksima-

lus leidziamasis ilgis yra 0,5 m.

Kaip apsaugos nuo nukritimo priemone rekomenduojama ri-
nktis pirmiausia inkarais prie rankenos pritvirtint juosta
arba apsaugos nuo nukritimo priemone su kritimo amortiza-
toriumi.

Tvirtindami apsaugos nuo nukritimo priemone, butinai laiky-

kités jos naudojimo instrukcijos.

Lietuviy k. 129

» Parinkite fiksuota tvirtinimo taska taip, kad prozek-
torius, jei kristu, tai galéty laisvai nukristi j apsauga
nuo nukritimo.Apsaugos nuo nukritimo priemonés
kita gala batinai pritvirtinkite prie stabilios struktiros
(pvz., pastato arba pastoliy).

Apsaugos nuo nukritimo priemoné turi galéti laisvai judé-
ti, ja leidZiama tvirtinti tik leidZiamoje tvirtinimo
srityje (8) ant prozektoriaus.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius proZektoriaus remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieziiiros ir kt.),
o taip pat norédami transportuoti ar sandéliuoti, i$
prozektoriaus iSimkite akumuliatoriy. Priesingu atveju,
netyCia nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj, iskyla
suzalojimo pavojus.

Prozektoriui techninés prieziros nereikia, jame néra daliy,

kurias reikty keisti ar kurioms reikty atlikti technine priezia-

ra.

ProZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepazeistuméte, valykite

sausu, minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir

tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia: www.bosch-pt.com

I$kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), butina atsizvelgtij pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Ba-
tina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.
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Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

ProZektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga
ir pakuotés turi biti perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkamus naudoti prozektorius ir pazeistus ar susidévé-
jusius akumuliatorius/baterijas batina Salinti atskirai. Naudo-

kités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*, Puslapis 129).
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Petunjuk Keselamatan
Petunjuk keselamatan untuk lampu
II Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
Il menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
Simpan semua peringatan dan petunjuk kerja untuk
keperluan di waktu yang akan datang.
dan petunjuk penggunaan yang tertempel pada baterai
atau perkakas listrik yang telah disertakan dengan
» Pegang lampu dengan hati-hati. Lampu menghasilkan
panas yang intens, sehingga meningkatkan risiko
» Jangan bekerja dengan lampu di lingkungan yang
mudah terjadi ledakan.
menekan tombol on/off. Baterai dapat rusak. Pastikan
baterai sudah terisi daya dan lampu sudah mendingin
» Sumber cahaya yang terdapat di dalam lampu hanya
boleh diganti oleh produsen atau teknisi ahli yang
Jaga jarak minimal antara lampu dengan
G 0,2m E semua permukaan dan benda yang
membuat benda yang terkena cahaya lampu menjadi terlalu
panas.
dioperasikan. Kepala lampu akan menjadi panas selama
pengoperasian dan dapat menyebabkan luka bakar jika

petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.
» Silakan baca dan perhatikan semua petunjuk keselamatan
baterai.
kebakaran dan ledakan.
» Setelah lampu mati secara otomatis, jangan terus
sebelum lampu dinyalakan kembali.
berkualifikasi.
diterangi. Jarak yang terlalu dekat dapat
» Jangan tutup kepala lampu saat lampu sedang
panas terakumulasi.
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» Selama pengangkutan dan penyimpanan, keluarkan
baterai dari lampu atau lepas steker. Lampu dapat
menjadi panas.

» Jika lampu dioperasikan dari listrik di lingkungan
yang lembap, gunakan pemutus arus sisa. Penggunaan
pemutus arus sisa akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Saat menggunakan lampu pada posisi tinggi, amankan

lampu dengan alat pelindung jatuh. Dengan demikian,
kerusakan properti dan cedera saat lampu jatuh secara
tidak sengaja dapat dihindari.

» Jangan memasang lampu berdaya baterai ke kabel
listrik atau benda yang tidak aman lainnya. Terdapat
risiko kebakaran dan cedera.

» Jika lampu dipasang dengan kait penggantung, jangan

menambah beban lampu dengan benda lain dan
pastikan sudah terpasang dengan aman. Kait
penggantung dirancang khusus untuk menahan lampu
termasuk baterai yang terpasang. Beban tambahan lain
dapat menyebabkan lampu pecah atau jatuh.

» Jika lampu berdaya baterai dipasang dengan magnet

atau kait untuk menggantung, jangan gerakkan lampu

berdaya baterai atau benda yang dipasangkan. Lampu
berdaya baterai dapat jatuh.

» Jangan gunakan lampu sebagai tempat duduk atau
pijakan. Hal tersebut dapat merusak lampu.

» Hindari debu yang banyak terkumpul di tempat kerja.
Debu dapat tersulut dengan mudah.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Penggunaan yang salah pada baterai atau baterai

yang rusak dapat menyebabkan keluarnya cairan yang

mudah terbakar dari baterai. Hindari terkena cairan

ini. Jika tanpa sengaja terkena cairan ini, segera bilas

dengan air. Jika cairan tersebut terkena mata, segara
hubungi dokter untuk pertolongan lebih lanjut. Cairan
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi pada
kulit atau luka bakar.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,

[ ) Lindungi baterai dari panas, misalnya juga
O dari paparan sinar matahari dalam waktu
m yang lama, api, kotoran, air dan

N, kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan

korsleting.

» Hanya isi ulang daya baterai menggunakan alat
pengisi daya yang dianjurkan oleh produsen. Alat
pengisi daya baterai yang khusus untuk mengisi daya
baterai tertentu dapat mengakibatkan kebakaran jika
digunakan untuk mengisi daya baterai yang tidak cocok.

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.
Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Lampu dirancang untuk penerangan portabel yang terbatas
secara spasial dan temporal di dalam ruangan dan tidak
cocok untuk penerangan umum pada ruangan.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
lampu pada halaman grafis.

(1) Gagang angkat
(2) Kepalalampu
(3) Port USB Type-C®
(4) Sambungan daya
(5) Dudukan tripod 5/8"
(6) Dudukan tripod GLT 300-40
(7) Kait untuk menggantung
(8) Area pemasangan alat pelindung jatuh
(9) Baterai?
(10) Dudukan baterai
(11) Tombol pelepas baterai®
(12) Tombol on/off
(13) Tombol area pencahayaan
a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman

seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal standar.
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak, Data teknis
atau mengalami panas berlebih.
> Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup, atau benda- Nomor barang 3601 DA50..
benda kecil dari logam lainnya, yang dapat Input daya nominal W 100
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak- maks. mode listrik
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api. -
» Jangan membuka baterai. Ada bahaya terjadinya Input daya nomlnaIA W 100
; maks. mode baterai
korsleting.
Indeks reproduksi >80
warna
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Lampu GLA 18VH-7500

Jenis port USB USB Type-C®"
- Tegangan output V= 5,0-9,0
- Arus output A 1,67-3,0
Arus lampu total®

- Level pertama Im 2500
- Level kedua Im 5000
- Level ketiga Im 7500
Tingkat perlindungan =]
Mode baterai

Durasi pencahayaan, min/Ah 12
sekitar®®

Suhu sekitar yang C 0..+35

direkomendasikan saat

pengisian daya

Suhu sekitar yang C -20...+40
diizinkan saat

pengoperasian” dan

saat penyimpanan

Baterai yang GBA 18V...
direkomendasikan ProCORE 18V...
Perangkat pengisi daya GAL 18V...
yang direkomendasikan GAX 18V...

GAL 36...

A) USB Type-C® dan USB-C® merupakan merek dagang dari USB
Implementers Forum.

B) diukur pada suhu 20-25 °C dengan baterai ProCORE18V
4.0Ah

C) pada tingkat kecerahan maksimum termasuk waktu yang tersisa
dalam mode redup

D) daya terbatas pada suhu<0°C

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Pemutaran warna dari objek yang diterangi dapat terdistorsi.
Produk dilengkapi sumber cahaya dengan kelas efisiensi energi E.

Suplai daya

Lampu dapat disuplai daya melalui baterai li-ion 18V (9)
dari Bosch atau melalui steker perangkat dingin pada
sambungan listrik (4).

Pengoperasian suplai daya

» Jangan gunakan lampu dengan kabel yang rusak.
Ganti kabel yang rusak dengan kabel perangkat dingin
yang sesuai. Bosch menyediakan kabel yang sesuai.

» Lampu disuplai daya melalui jaringan listrik begitu
kabel perangkat dingin tersambung terlepas dari
apakah baterai terpasang atau tidak.

Buka penutup sambungan daya (4). Masukkan steker

perangkat dingin ke dalam soket sambungan daya (4).

Hubungkan kabel perangkat dingin ke suplai daya. Kini

lampu sudah dapat dioperasikan.
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Untuk melindungi dari kontaminasi, tutup penutup
sambungan daya (4) saat melepaskan kabel perangkat
dingin.

Baterai

Bosch juga menjual lampu tanpa baterai. Anda dapat
mengetahui apakah lampu disertakan dengan baterai melalui
kemasannya.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan perangkat pengisi daya yang
tercantum pada data teknis. Hanya perangkat pengisi
daya ini yang sesuai dengan baterai Li-ion yang digunakan
pada lampu.

Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi

daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi

internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi

daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk

pertama kali.

Memasang baterai

Masukkan baterai yang telah terisi daya ke dalam dudukan
baterai hingga baterai terkunci.

Melepas baterai

Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas baterai dan
keluarkan baterai. Jangan melepas baterai dengan paksa.
Baterai memiliki 2 level penguncian untuk mencegah baterai
terlepas saat tombol pelepas baterai ditekan secara tidak
sengaja. Selama baterai terpasang di dalam perkakas listrik,
baterai ditahan posisinya menggunakan pegas.

Indikator level pengisian daya baterai

Catatan: Tidak semua jenis baterai memiliki indikator level
pengisian daya.

LED berwarna hijau dari indikator level pengisian daya
baterai menampilkan level pengisian daya baterai. Atas
dasar keselamatan, permintaan level pengisian daya baterai
hanya dapat dilakukan saat perkakas listrik dalam keadaan
berhenti.

Tekan tombol indikator level pengisian daya baterai @ atau
= untuk menampilkan level pengisian baterai. Hal ini juga
dapat dilakukan saat baterai dilepas.

Apabila LED tidak menyala setelah menekan tombol
indikator level pengisian daya, terdapat kerusakan pada
baterai dan baterai harus diganti.

Tipe baterai GBA 18V...

LED Kapasitas

Lampu permanen hijau 3x 60-100%
Lampu permanen hijau 2x 30-60%
Lampu permanen hijau 1x 5-30%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%
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Tipe baterai ProCORE18V...

-

LED Kapasitas
Lampu permanen hijau 5x 80-100%
Lampu permanen hijau 4x 60-80%
Lampu permanen hijau 3x 40-60%
Lampu permanen hijau 2x 20-40%
Lampu permanen hijau 1x 5-20%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Indikator level pengisian daya baterai (lampu)

Saat lampu dinyalakan dalam mode baterai, lima LED pada
indikator level pengisian daya baterai menampilkan level
pengisian daya baterai.

Level pengisian daya baterai tidak ditampilkan selama mode
listrik.

Petunjuk untuk penanganan baterai yang optimal
Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.

Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara -20°C

hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Bersihkanlah lubang ventilasi baterai dengan kuas yang
lunak, bersih dan kering secara berkala.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Pengoperasian

Penyetelan
Letakkan lampu pada permukaan yang stabil dan rata.
Pastikan posisinya stabil.

Menghidupkan/mematikan dan mengatur
kecerahan

Tombol on/off Fungsi

1x tekan Menyalakan lampu, kecerahan rendah
2x tekan Menyalakan lampu, kecerahan sedang
3x tekan Menyalakan lampu, kecerahan penuh
4x tekan Mematikan lampu

Jika lampu menyala selama sekitar 5 menit, lampu akan
langsung mati saat tombol ditekan lagi.
Mengatur area pencahayaan

Gunakan tombol area pencahayaan (13) untuk mengatur
area pencahayaan ke 360° atau 180°.

Perlindungan kelebihan beban yang tergantung
suhu

Saat suhu pengoperasian yang diperbolehkan terlampaui,
kecerahan akan dikurangi terlebih dulu sebelum lampu
dimatikan untuk keamanan, jika perlu. Biarkan lampu
menjadi dingin lalu nyalakan kembali lampu.

Mengisi daya perangkat USB eksternal

Dengan bantuan port USB, masa pakai baterai pada
berbagai perangkat USB yang dioperasikan menggunakan
baterai, seperti misalnya ponsel, MP3 player, atau tablet PC
dapat diperpanjang.

» Pastikan perangkat USB eksternal dapat diisi daya
menggunakan port USB. Untuk itu, perhatikan
informasi pada "Data teknis".

- Pasang kabel pengisi daya perangkat USB ke dalam soket
USB (3).

- Tekan tombol on untuk mengaktifkan.

Untuk menghemat energi, port USB dinonaktifkan secara

otomatis 2 jam setelah pengisian daya berakhir atau kabel

pengisi daya dicabut.

Petunjuk pengoperasian

Sesaat sebelum lampu mati karena daya baterai habis,

lampu berkedip 3x dan menyala dengan kecerahan yang

dikurangi.

Kait untuk menggantung

Lampu dapat digantungkan menggunakan kait untuk

menggantung (7).

» Jangan gunakan kait untuk menggantung untuk
menarik benda. Kait untuk menggantung atau lampu
dapat patah.

Memasang pada tripod (BT 160/BT 170 HD/BT 300 HD)

Lampu dapat dipasang pada tripod menggunakan dudukan

tripod (5).

Hubungkan lampu ke tripod dengan kuat. Pastikan lampu

tidak longgar dan/atau jatuh.

Pastikan posisi tripod stabil.

Memasang pada tripod (GLT 300-40)

Lampu dapat dipasang pada tripod menggunakan dudukan
cepat tripod (6).

Letakkan lampu pada tripod.

Pastikan posisi tripod stabil.

Memasang alat pelindung jatuh

Catatan: Sebaiknya gunakan alat pelindung jatuh yang
sesuai dengan berat sistem untuk mengamankan lampu agar
tidak terjatuh. Panjang alat pelindung jatuh maksimal yang
diperbolehkan adalah 0,5 m.

Sebaiknya gunakan loop perekat yang dikencangkan dengan
simpul jangkar pada gagang atau alat pelindung jatuh dengan
peredam camber sebagai alat pelindung jatuh.

Perhatikan panduan pengoperasian dengan saksama saat
memasang alat pelindung jatuh.
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» Pilih titik acuan tetap sehingga jika lampu terjatuh,
lampu dapat langsung jatuh ke alat pelindung jatuh
tanpa membahayakan pengguna.Pastikan untuk
memasang sisi belakang alat pelindung jatuh ke
struktur yang stabil (misalnya bangunan atau
perancah).

Alat pelindung jatuh harus dapat bebas digerakkan dan
hanya boleh dipasang pada lampu di area
pemasangan (8) yang diperbolehkan.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepaskan baterai dari lampu sebelum melakukan
pekerjaan apa pun pada lampu (misalnya
pemasangan, pemeliharaan, dIl.) serta saat
mengangkut dan menyimpannya. Terdapat risiko
cedera jika tombol on/off ditekan secara tidak sengaja.

Lampu tidak memerlukan perawatan dan tidak memiliki

komponen yang harus diganti atau diberikan perawatan.

Bersihkan cakram plastik pada lampu hanya dengan kain

lembut yang kering untuk mencegah kerusakan. Jangan

menggunakan bahan pembersih atau pelarut.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch Indonesia

Arkadia Green Park Tower G - 7th floor
JI. Let. Jend. TB. Simatupang Kav.88
Jakarta 12520

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transpor

Baterai li-ion yang direkomendasikan tunduk pada
persyaratan terkait peraturan tentang bahan-bahan yang
berbahaya. Baterai dapat diangkut di jalan oleh
penggunanya tanpa pembatasan lebih lanjut.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
udara atau perusahaan ekspedisi), persyaratan terkait
pengemasan dan pemberian tanda harus diperhatikan.
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Dalam hal ini, diperlukan konsultasi dengan ahli bahan-
bahan berbahaya saat menyiapkan barang pengiriman.
Kirimkan baterai hanya jika housing-nya tidak rusak. Tutup
bagian-bagian yang terbuka dan kemas baterai agar tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan. Taatilah peraturan-
peraturan nasional lainnya yang mungkin lebih rinci yang
berlaku di negara Anda.

Pembuangan

Lampu, baterai, aksesori, dan kemasan harus
ramah lingkungan dan dapat didaur ulang.
(=)

Jangan membuang lampu dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!

Baterai:

Li-ion:

Harap perhatikan petunjuk-petunjuk dalam bab Transportasi
(lihat ,Transpor®, Halaman 149).

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Cac huéng dan an toan cho dén
Poc ky moi canh bao an toan va moi
II huéng dan. Khong tuén thd moi canh
bao va huéng dn dudgc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng

dan dé tham khéo vé sau.

» Vui long doc va tuén tha tat ca hudng dan an
toan va cac chi dan dinh kém pin hodc dung cu
dién, ma c6 pin giao kem.

» St dung dén cén than. Dén tao ra stc néng
manh, ma cé thé dan dén nguy co chay va né.

» Khéng lam viéc véi dén trong moi truong dé
né.

» Khéng tiép tuc dn Ién céng tac bat/tat sau khi
tat déen ty dong. Pin c6 thé bi hdng. Hay dam
bao réng pin dugc sac va dén ngudi, trudc khi
ban bat lai den.

» Ngudn sang trong dén chi dugc thay thé bgi
nha san xuét hoac nhan vién ky thuat co
trinh do.

Giir mét khoang cach téi thiéu giira

G 02m 7 deén véi tat ca cac bé mat va vat thé

” dugc chiéu sang. Néu khoang céch
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khong dat, cac vat thé dugc chiéu sang cd thé bi
qua nhiét.

» Khéng che ddu dén trong khi dén dang van
hanh. D4u dén nong dan Ién trong thdi gian hoat
doéng va cé thé gay chay khi cé su tich tu nhiét.
» Khi van chuyén va bao quan hay thao pin ra
khéi dén hoéc rut phich cam dién. Dén c6 thé
néng lén.

Néu dén dugc van hanh bang luéi dién trong
moi tredng 4m wét, hay sir dung bd ngat
dong dién bi 16i. Viéc st dung bd ngét dong
dién su ¢ sé lam giam nguy co dién giat.

Cé dinh dén khi st dung trong vi tri cao bang
thiét bi chdéng roi la dd. Béng cach nay, ban cé
thé tranh dugc thiét hai vé tai san va thuong tich
cé nhan néu dén vé tinh roi xuéng.

Khéng gan dén pin vao day dién hoac cac dé
vat khéng chéc chan khac. Viéc nay sé ¢
nguy co thuong tich va héa hoan.

Néu dén dugc gan bang méc treo, khéng
duogc tai thém trong luwgng b6 sung va kiém
tra d6 gilr chac. Cac moc treo chi dugc thiét ké
dé dd dén gém pin da 13p. Khi co trong lugng b6
sung, dén cé thé gay ho&c rai xubng.

Néu dén pin duwgc gan badng nam cham hoac
mac treo, khéng duoc di chuyén dén pin hay
dd vat dung dé gan dén. Dén pin c6 thé roi
xudng.

Khéng dugc st dung dén lam ghé ng6i hoac
bac. Ban co thé gay héng den.

Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc.
Rac cé thé dé dang bat Iia.

Trong trudng hop pin bi hdng hay sir dung
sai cach, hoi nudc co6 thé béc ra. Pin cé thé
chay hoac né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hop bi dau phai nhd y té chira tri.
Hai nuéc co thé gay ngira hé ho hép.

Khi st dung sai hoac khi pin héng, dung dich
dé chay tir pin c6 thé tira ra. Néu vé tinh
cham phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung
dich vao mét, can thém sy hé tro cla y té.
Néu chét 16ng dinh vao mat, yéu cdu ngay su
giup d& cua bac si. Dung dich tiét ra tir pin cé
thé gay nglra hay bdng.

Pin cé thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khdi, phat
né ho&c qua nong.

Khi khéng s dung pin, dé cach xa cac vat
b&ng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoa, dinh, &c vit hay cac dé vat kim loai nho
khac, thir cé thé tao sy ndi ti€p tir mét dau
cuc véi mét dau cuc khac. Su chap mach cda
céc dau cuc véi nhau cé thé gay bong hay chay.
Khoéng dugc thao pin ra. Nguy co bi chap
mach.

Béo vé pin khéng dé bi lam néng, vi
du, chéng dé lau dai dudi anh néng
gay gat, Itra, chat ban, nudc, va sy

am wét. C6 nguy co nd va chap mach.

T

» Chi duogc sac pin lai véi bé nap dién do nha
san suat chi dinh. M6t bd nap dién thich hgp
cho mét b pin ngudn cé thé gay nguy ca chay
khi st dung dé nap dién cho mét bd pin ngudn
khac.

» Chi str dung pin trong cac san pham cta nha
san xudt. Chi bang cach nay, pin sé dugc bao
vé tranh nguy co qua tai.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua
hudng dan van hanh.

St dung dang cach

DPeén dudgc thiét ké dé chiéu sang khi chuyén dong,
trong khong gian ¢g dinh cling nhu ¢é gidi han thai
gian bén trong nha, va khong thich hgp cho chiéu
sang & khu vuc rong.

Cac b6 phan dugc minh hoa
Sy danh s& cac dac trung clia san pham la dé
tham khao hinh anh minh hoa dén trén trang hinh
anh.
(1) Tay X&ch
(2) Dau den
(3) D4au ngi USB Type-C®
(4) Bo ndi nguén
(5) Diém nhan gié d& ba chan 5/8"
(6) Diém nhan gié dd ba chan GLT 300-40
(7) Céac méc treo
(8) Vung gan thiét bi chdng roi
(9) Pin?
(10) B6 pin
(11) Ndt théao pin?
(12) Cong tac bat/tat
(13) Nt viing chiéu sang
a) Phu kién nay khong thudéc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Thong sé ky thuat

ben GLA 18VH-7500
Ma s6 may 3601DA50..
Cong suét vao danh W 100
dinh t6i da & ché do

dién
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ben GLA 18VH-7500

Cong suét vao danh W 100

dinh t6i da & ché do

pin

Chi s6 truyén mau >80

Loai d4u n6i USB USB Type-C®"

— Dién apra V= 5,0-9,0

— Dong diénra A 1,67-3,0

Téng thoi lugng anh sang®

— 1.C8p dod Im 2500

— 2.C8p dod Im 5000

— 3.Cép do Im 7500

Cé&p dd bao vé o/

Ché d6 pin

Thoi gian chiéu min/Ah 12

sang, khoang.?©

Nhiét dé méi trudng C 0...+35

dugc khuyén nghi

khi sac

Nhiét dé méi trudng R© -20...+40

cho phép trong qua

trinh van hanh® va

trong qua trinh luu

tri

Pin dugc khuyén GBA 18V...

dung ProCORE 18V...

Thiét bi nap duoc GAL 18V...

gidi thiéu GAX 18V...
GAL 36...

A) USB Type-C® va USB-C® la cac thuong hiéu cua
"USB Implementers Forum".

dugc do & 20-25 °C véi pin ProCORE18V 4.0Ah

khi do sang t6i da gém thai gian chay con lai trong ché
dé md

D) hiéu sudt gidi han 6 nhiét do < 0 °C

Cac gié tri c6 thé khac nhau tly thudc vao san pham va tly thudc vao
g dung va diéu kién moi truang. Xem thém thong tin chi tiét trén
trang www.bosch-professional.com/wac.

D6 hoan mau ctia cac vat thé dudc chiéu sang cd thé bi sai léch.
San pham cd ngudn sang vai hiéu qua nang luong loai E.

B
C

Nguon cép nang luong

Dén c6 thé dugc cung clp nang lugng qua Bosch

pin 18V Li-lon (9) hodc mét phich cdm thiét bi lam

mat trén dau ndi dién (4).

Van hanh Iuéi dién

» Khong bao gio dugc sir dung dén co6 day cap
bi héng. Thay thé cap bi hong béng cap thiét bi
lam mét pht hop. Bosch cung cép cap phu hop.

» Peén dugc cung cédp nang lugng qua ludi dién
ngay khi cap thiét bi lam mat duoc két néi,
bat ké c6 1ap pin hay khéng.
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M6 nap day cta déu néi dién (4). C&m phich cdm
thiét bi 1am mat vao 6 cdm cta dau néi dién (4).
Két néi cap thiét bi lam mat vGi ngudn dién chinh.
Deén co thé dugc van hanh bay gid.

Dong nép clia dau néi dién (4) dé chéng ban, néu
ban thao phich cam thiét bi lam mat.

Pin
Bosch mua den khdng c6 pin. Du pin dugc bao

g6m trong pham vi giao hang cta dén, ban co thé
thao bao bi.

Sac pin

» Chi stf dung bd sac dugc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhitng bd sac nay phu hgp
cho dén ctia ban c6 st dung pin Li-lon.

Huéng dén: Pin Lithium-ion dugc giao mét phan

do céc quy dinh van tai quéc té. D& bdo dam day

du dién dung, nap dién hoan toan lai cho pin truéc

khi st dung cho lan d4u tién.

L&p pin

Hay ddy pin da sac vao gia gén pin cho dén khi n6

vao khdp.

Thao pin ra

Dé thao pin ban hay &n nit mé khoa pin va kéo pin

ra. Khéng dung strc.

Pin ¢6 2 muic khéa, cé nhiém vu ngan ngua pin bi

roi ra do vo y bdm phai nat thao pin. C& khi nao pin

con dudgc lap trong dung cu dién, n6 van dugc git

nguyén vi tri nhd vao mét 1o xo.

Deén bao trang thai nap pin

Luu y: Khong phai moi loai pin déu cé mét hién thi

muc sac.

Céc dén LED mau xanh ctia man hinh hién thi tinh

trang sac pin chi ra tinh trang sac cta pin. Vi ly do

an toan, ta chi cé thé ki€ém tra trang thai cla tinh

trang nap dién khi may da ngung hoat déng hoan

toan.

Dé hién thi tinh trang nap, ban hay nhan nit dé

hién thi miic sac @ hoadc s, Diéu nay cling co thé

thuc hién khi &c quy dudc théo ra.

DPén LED khong séang sau khi nhan nat dé hién thi

mUc sac cé nghia la pin bi hdng va phai dugc thay

thé.

Kiéu pin GBA 18V...

LED bién dung
bén sang lién tuc 3x mau xanh 1&  60-100 %

beén sang lién tuc 2x mau xanh 1a  30-60 %

beén sang lién tuc 1x mau xanh 1a  5-30 %

Pén nhdp nhay 1x mau xanh l& 0-5 %
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Kiéu pin ProCORE18V...
-

LED

Dbeén sang lién tuc 5x mau xanh 1a
beén sang lién tuc 4x mau xanh 14
beén sang lién tuc 3x mau xanh 14
Pen sang lién tuc 2x mau xanh la
Dén sang lién tuc 1x mau xanh 1a
Pén nh&p nhay 1x mau xanh l&

bién dung
80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40 %
5-20 %
0-5%

Den bao trang thai nap pin (bén)

Khi dén bat trong ché dé pin, nam dén LED cla
man hinh hién thi tinh trang sac pin chi ra tinh trang
sac cua pin.

O ché do dién, tinh trang sac cta pin khong dugc
hién thi.

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Duéng T6t Nhat
cho Pin

Bao vé pin hgp khdi tranh sy &m uét va nudc.

Chi bao quan pin trong tdm nhiét dé nam gitia

—-20 °C va 50 °C. Khbng dé pin trong 6 t6 vao mua
he.

Thinh thoang lam sach céac khe thong gio6 ctia pin
bang cach dung mét cai co khd, mém va sach.

Su giam sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd rang pin hop khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Qui trinh hoat dong dugc chia ra lam hai giai doan.

Van Hanh
Lap
Dat dén trén bé mét phang, chéc chan. Luu y tu

thé an toan.

Bat/tat va thiét lap d6 sang

Cong tac bat/ Chuc nang
tat

1x Nhén Bat dén, do sang thdp

2x Nhén Bat den, do sang trung binh
3x Nhadn Bat dén, do sang t6i da

4x Nhén Tat dén

Né&u dén dugc bat khoang 5 phit, n6 sé duoc tat
ngay lap tuic véi Ian nhén tiép theo.
Diéu chinh vung chiéu sang

SU dung nut viing chiéu sang (13) dé dat ving
chiéu sang thanh 360° hoac 180°.

Béo Vé Chong Qua Tai Dua Trén Nhiét

bo

Néu vuot qua nhiét do hoat dong cho phép, do

sang sé giam, trudc khi dén cé thé tit dé bao vé

néu can. Hay dé ngudi dén r6i mai bat lai.

Sac thiét bi USB ngoai

Nh& céng ndi USB ban c6 thé kéo dai thoi gian

chay pin ctia nhiéu thiét bi USB khac nhau dugc

van hanh bang pin, nhu dién thoai di dong, may

nghie nhac MP3 hoac May tinh bang.

» Hay dam bao rang thiét bi USB ngoai cia ban
¢6 thé dugc sac bang céng néi USB. Hay luu
y cac théng s6 trong ,,Dir liéu ky thuat“.

— Hay c&m cép sac cla thiét bi USB vao 6 cam
USBe (3).

— Nhén nit bat dé kich hoat.

Dé tiét kiém nang lugng, c6ng néi USB sé tu dong

bi bé kich hoat 2 gid sau khi két thic qua trinh sac

ho&c ngét két néi cap sac.

Huéng Dan S Dung

Ngay trudc khi dén tat do can pin, n6 s& nhip nhay

3 1an va chiéu sang mg dan.

Cac moc treo

B&ng moc treo (7) ban cé thé treo dén.

» Khéng str dung cac mac treo dé kéo do vat.
Céc moc treo hodc dén cé thé gay.

Cd dinh Ién gia ba chan (BT 160/BT 170 HD/BT

300 HD)

Nh& khép néi gia ba chan (5) ban c6 thé van den

1én mot gia ba chan.

Két ndi dén that chic vdi gia dé ba chan. Dam béo

dén khéng bi 1dng va/hoéc c6 thé roi.

Luu y tu thé an toan.

C6 dinh Ién gia ba chan (GLT 300-40)

Nh& khép néi nhanh gia ba chan (6) ban co thé 1ap

dén Ién mét gia ba chan.

Gé&n dén |én gia ba chan.

Luu y tu thé an toan.

Gaén thiét bi chéng roi

Hudéng dan: D& c6 dinh dén khai bj rai, nén su

dung thiét bi chéng roi pht hgp véi trong luong clia

hé théng. Chiéu dai t6i da cho phép cua thiét bi

chdéng rai la 0,5 m.

T6t nhat nén st dung vong dai dugc géan bang nut

neo trén tay ndm dé lam thiét bi chéng roi hodc

dung thiét bi chéng roi véi dém.

Can luu y hudng dan diéu khién khi gén thiét bj

chdng rai.

» Chon mét diém gén cé dinh sao cho dén co
thé roi ty do vao khoa chéng roi néu roi nga,
ma khéng gay nguy hiém cho ngudi
dung.Can gén mat ddi dién cua thiét bi chéng
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roi vao moét cdu tric 6n dinh (vi du toa nha
hodc gian giao).

Thiét bi chéng roi phai di chuyén tu do va chi
dugdc phép gan trén dén trong ving gan duoc
phép (8).

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bét cir cong viéc gi voi
dén (vd., bdo dudng, lap dat v.v..) cling nhw
khi van chuyén hay luu kho, thao pin ra khoéi
den. C6 nguy co gay thuong tich khi vé tinh lam
kich hoat cong tac Bat/Tat.

Dén khong can su bao dudng va khong mét bo

phan nao cén phai dugc thay hay bao dudng.

Dé tranh lam hu hdng, chi dugc lau sach trong

nhua cta dén bang mét manh mém va khd. Khéng

dugc st dung chét tay ria.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cuia ching toi
tré 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao dudng va
stra chiia cac san phdm clng nhu phu tiing thay
thé clia ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngli tu van st dung cla Bosch sé gitp ban giai
dap cac thac méc vé san pham va phu kién.

Trong tét ca cac phan hoi va don dat phu tung, xin
vui long luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cda hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngbi Nha Bic, 33 Lé Dudn

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phé HS Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: 1900 9988 50

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Van chuyén

Pin Li-lon dugc khuyén nghi la déi tuong phai tuan
theo cac qui dinh ctia Phap Luét vé Hang Hoa
Nguy Hiém. Ngudi st dung c6 thé van chuyén pin
hop khéi bing dudng bé ma khéng can thém yéu
cau nao khac.

Khi dugc van chuyén thong qua bén thi ba (vd.
van chuyén b&ng dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo cac yéu cau dic biét vé dong

Tiéng Viet| 153

g6i va dan nhan. Phai tham v&n chuyén gia vé
hang hda nguy hiém khi chuén bi géi hang.

Chi gui pin hgp khéi khi vé ngoai khong bi hu hdng.
Dan bang keo hay che kin cac diém tiép xdc hd va
ddng gdi pin hop khéi theo cach sao cho pin khong
thé xé dich khi n&m trong bao bi. Ngoai ra, xin vui
long chdp hanh cac qui dinh chi tiét c6 thé dugc bd
sung thém cla quéc gia.

Su thai bé

Deén, pin, phu kién va bao bi can dugc
tai st dung theo quy dinh vé moi
trudng.

(=)

Khéng vt dén va pin/ac quy cling trong
rac thai clia gia dinh!

Pin/ac quy:

Li-lon:

Tuan tha nhiing huéng dan trong phan van chuyén
(xem ,Van chuyén*, Trang 153).
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Legal Information and Licenses

Apache 2.0

CMSIS_5,v5.9.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

Apache 2.0 License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

“License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
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"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License. You may add Your own attribution notices within
Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum
to the NOTICE text from the Work, provided that such additional at-
tribution notices cannot be construed as modifying the License.
You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions
for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for
any such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduc-
tion, and distribution of the Work otherwise complies with the condi-
tions stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
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except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

startup_ARMCMOplus.s, V1.01

CMSIS Core Device Startup File for ARMCMOplus Device Series

Copyright (c) 2012 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source

Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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